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RIJEC O SEBI 


Kad je proljetos jedan drug iz 
Slovenije uzeo da prevodi moju 
»P r i c u o m a r m e 1 a d i«, zatrazio 
je, da mu napisem svoju autobio- 
grafiju. 

Autobiografiju? 

Nikad nisam stajao onako bespo- 
mocno nad bijelim komadom papira, 
kao u onaj cas, kad sam trebao da pi- 
sem svoju autobiografiju. Sto da mu 
kazem ? 

Pisao sam i pisao, i kako sam ispisao koji komad papira, 
odmah sam ga i bacio. Jer je sve to izgledalo neprirodno i 
dosadno i glupo. Slova su se cerekala, redci se smijali, pasusi 
hihotali. 

Mucio sam se dugo i na koncu sam napisao ovo pismo: 

»Druze! Kad ti je palo na pamet da zatrazis moju auto¬ 
biografiju, nisi mislio samo na onih desetak datuma, koje 
svaki zivi covjek ostavlja uz put svojega zivota kao kito- 
metarsko kamenje. Tebe je zanimalo da znas, cime je i po 
cemu rasla moja svijest, cime se zanosila moja mladost i cime 
se lomi dozreli covjek u meni. 

»Sve sto ti mogu reci ovom prigodom, jest, da sam ostao 
vjecni tudinac u ovoj malovaroskoj okolini, u kojoj sam se 
rodio, odrastao i u kojoj danas zivim. Mogu ti kazati jos i 
to, da se usprkos teskom i neprestanom boju s tom okolinom 
ne mogu odijeliti od nje, jer sam, nazalost, kao i svi pripad- 
nici svoje generacije, vezan za nju vezama krvi, odgoja i 
osjecanja. To je tragikomedija, jednako moja kao i cijele 
moje generacije, koja je porasla i koja je odgojena u cinov- 
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nickim i seljackim familijama, da postane mozak i pulz naseg 
malovaroskog zivota, a koju je samljeo teski mlinski kamen 
Velikog Rata i ona teska zivotna iskustva, sto ih je ona u tom 
ratu stekla. Po tim iskustvima ona je dosla u sukob sa sa- 
mom sobom, sa svojim odgojem i svojim odredenjem. Tako 
sam se i ja sa cijelom svojom generacijom u casu, kad je tre- 
balo da pocnem zivjeti za ono, za sto sam odgojen, nasao 
pred teskom i okrutnom zadacom, da se odreknem duhovne 
bastine svojega oca, svoje majke, svojih ucitelja i profesora, 
i da pilim granu, na koju su me posadili. Da budem ono 
Nietzsche-ovo uze, po kojem ce Zaratustrin plesac preci sa 
jednog krova na drugi. 

»To je sve.« 

Kad sam odaslao ovo pismo, sjetio sam se, da me je pred 
cetiri godine jedan prijatelj, koji se je spremao da izdaje 
reviju, natjerao da napisem nesto, sto nije bas autobiografija, 
ali sto govori jasnije o mom zivotu, negoli prava autobiogra¬ 
fija, pisana po nekim utvrdenim formama i po nekim spisa- 
teljskim obicajima, koji, ponavljani nmogo puta, postadose 
zakonom. 

Evo, sto sam napisao. 

Od prvog pocetka, kad me je demon maste poveo u jedno 
magicno — nikad nedozivljeno — carstvo, ja sam kao neki 
Cervantesov vitez gledao zadivljeno i ponosno u cilj svoga 
zivota: da postanem slobodni knjizevnik! U mojim djecackim 
vizi jama taj ideal bio je tako intenzivan i imperativan, tako 
divan, svet i savrsen, da je pred njim svaki drugi smisao 
zivota padao i nestajao. 

Prezirno sam odmahnuo rukom na sve drustvene karijere, 
kojima me je posvecivala skola i roditeljska kuca. I kad sam 
se konacno rijesio skole, kuce, vojske, rata, tamnice, i svega 
onoga, sto me je vezalo da zivim po odredenju drugih, po- 
digao sam obod sesira i sa dvadeset poratnih kruna »kapitala« 
otisnuo se zagrebackim asfaltom. 

O, kako sam bio gord u svojoj naivnosti i djetinjast u 
svom veselju! 
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Kako sam divno razumijevao titraje duha, i kako sam 
bio ocajno gluh za pjesmu sinja, kojima se provozi svag- 
dasnji hljeb. 

Sa kakovom li sam ludom i smijesnom spremom posao 
na razbojiste zivota! 

U zivot sam usao sa dvije bastine: roditeljskom i skol- 
skom. Roditeljska bastina: postenje i dobrota, i skolska ba- 
stina: formalisticka etika i estetika dale su mojoj fizionomiji 
pecat sentimenta. 

I eto, trebalo je punih deset godina, dok sam spoznao 
svu strahotu i besmisao tog barjacica, sto sam ga nosio na 
smijeh i ruglo i mozga i duse. 

U prvo vrijeme nisam osjecao tvrdocu zagrebackog 
asfalta. Osim odrzavanja golog zivota, nisam imao nikakvih 
drustvenih ambicija. 

Medutim, zivot se poceo disciplinirati, i jednog me lije- 
pog dana uhvatio za grlo i pritisnuo o duvar. Osjetio sam 
neimastinu i krajnju oskudicu. Ali ja sam tada profetski od¬ 
mahnuo i na posljednju drustvenu karijeru — zurnalistiku, 
koja mi se nudila kao zadnja zelena oaza. Zagazio sam u 
pustinju go, bos i gladan. 

Postao sam Slobodan knjizevnik! Postao sam to u oko- 
lini, koja ne zna ni citati ni pisati, i za koju postoji jedna 
zivotna potreba: rijesiti ekononrsko pitanje, t. j. steci mje- 
secno po jednu vrecu krompira i — nahraniti se. Postao 
sam bard ljepote i dobrote na jednom planetu, u kojemu je 
stotinjak ljudi zgrnulo u svoje hambare sva dobra, dok mi- 
lijuni oskudijevaju i gladuju. 

A sto sam ja, slobodni knjizevnik, radio na takovom 
planetu? Pisao sam pjesme o gospodi s ruzom na ramenu, 
price o dobroti, koju je domovina pronijela kroz grad i 
poeme o sv. misama modrih ljudi. 

Bio sam perika i krinolina na poderanoj vreci krompira. 

Oni, kojima sam bio brat po srcu i po poderanim cipe- 
lama, nisu me trebali. 
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Onima, koji kupuju slobodna pera, da im sluze kao psi 
cuvari pred punim hambarima, nisam bio opasan. 

Tako sam se u polovici ljudskog vijeka obreo kao cardak 
ni na nebu ni na zemlji; kao neki lijepi ornament: luksuz 
za one, koji nemaju sto da jedu, a suvise prost i sirov za 
one, kojima treba dusevna ornamentika za drustvenu repre- 
zentaciju. 

Prebijao sam se po mnogim redakcijama, uvijek samo 
kao »vanjski clan«. Sad, kad sam potegao da nadem uhljeblje 
u zurnalistici, da bih se prehranio i odrzao za knjizevni rad, 
nisam mogao da se plasiram. Zasto? 

Davno, vec sam bio sasvim zaboravio na to, jedan mi 
je prijatelj rekao: »Ti ne mozes postati novinar. Nisi graden 
za to. Novinar, to ti je po prilici nesto kao pijavica. Poslo- 
davac uzme pijavicu i postavi je na jednu pojavu. Kad pija¬ 
vica isise pojavu, gazda ju digne nad novinski stupac i 
izazme . . . Mozes li ti biti pijavica, koja nema svoje krvi i 
svoje pameti? Ne mozes!« 

Onda mi se to cinilo, kao dobar kavanski vie. 

Danas, nakon krvavih iskustava, vidim, da to nije vie, 
vec najplasticnija realnost, koju sam ikada spoznao. 

Dalje: zaradujuci prigodno hljeb svagdasnji svojim slo- 
bodnim perom (ne daj ga, Boze, ni mom neprijatelju!) ne- 
volja me usmjerila putem feljtonistickim i publicistickim. U 
toj raboti (redak po 50—75 para) upoznao sam svu mizeriju 
svoje dekorativne i fiktivne slobode. Cesto sam »farbao« 
istinu, presucivao i griskao nokte, da mi misao i pero ne 
poleti preko granica dopustenoga. I tu mi se otkrila sva 
nelogicnost i besmislenost nase slobode. Kazem »nase«, jer 
u Zagrebu ne poznam ni jednog slobodnog pera, koje ne bi 
prozivljavalo to isto. 

U trgovini, u industriji, u politici i u svim ostalim pro- 
duktima intelekta na nasoj planeti, laz donosi zivotne koristi 
onomu, ko laze. Samo nama, slobodnim knjizevnicima, nase 
publicisticko i novelisticko »farbanje« istine zbog politickih 
partija, zbog prijateljstva, zbog stotine drustvenih obzira 
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(ili ma kakovih drugih sitnih razloga) donosi 50 do 75 para 
po retku. I kad mozemo stampati bez korekture ono, sto 
mislimo i osjecamo, to je za nas rijedak blagdan. Neka se niko 
ne obmanjuje, da ima iznimaka. Nema! I oni, koji se cine 
najslobodniji i najostriji, i oni moraju svakog dana da retu- 
siraju sebe — zbog prokletog kruha svagdasnjega. 

Evo moje tragikomedije, jednako moje, kao i svih mojih 
suvremenika — bez iznimke. Nasa knjizevnicka »sloboda« 
dovela nas je u ropstvo neimastine i bijede. Sto dinara za 
kruh, drva ili stan cesto je za nas golem problem. Za deset 
kilograma brasna, za vrecu drva mi postajemo cesto i pre- 
cesto jadnici, usi, gnjide, propalice, gori od najgorega. 

Umjesto da uzlazimo, po toj nasoj slobodi, mi silazimo 
licem do prasine i ulicnog blata. I tu s licem na stopama 
dnevnih prolaznika, mnogi ostavljaju svoju slobodu. »Sve 
jedan po jedan — odlaze — vlastela, u ernom lijesu noseni 
od fakina« — u diplomatsku sluzbu, u novinske redakeije, 
u prosvjetna nadlestva, u partijske sekretare, da postanu — 
site pijavice. 

Stojim sa svojom tragikomedijom na raskrscu. Ili u ko- 
mediju, koja puni trbuh? Ili u tragediju, koja ima da mi 
prozdere ostatak snage i zivaca? 

Hocu da spasim one, koji dolaze. Zato se rugam sebi. 
Zato iznosim svoju intimu bez uljepsavanja, bez stila i bez 
knjizevnih pretenzija. Neka oni, koji dolaze, sagledaju goli 
zivot moj i mojega vremena, kako bi spoznali svoje odre- 
denje i jedan bolji smisao svog buduceg zivota. 

To je jedini moguci smisao mog zivota u ovom vremenu 
perturbaeija svih vrednota, jedini centralni, zivotni smisao 
mog stradanja i gladovanja. 

Zato posvecujem svoje pero beskompromisnoj istini. Zato 
skidam sa sebe sve sarene papirice drustvenih obzira, i ko- 
mienu, klaunsku kapu drustvenog prestiza . .. 

Upr’o sam se o dvije poluge. Prvo, o refleks divljine, 
koju mi je u karakter ucijepila moja slobodna nogometaska 
mladost; i druga, o upornost, koju mojoj duhovnoj strukturi 
daje opora kajkavska, seljacka krv. 




Hodajuci tako zagrebackim ulicama i mjereci sebe, co- 
vjeka, o zivotne i drustvene zakone, cuo sam zov: 

— Spasavajte knjigu! 

Stao sam i ogledao se. 

Vidio sam neku gospodu, kako uzmahuju rukama, po- 
dizu se na vrske lakovanih cipela, pritistu vratnim jabu- 
cicama svilene kravate i vicu: 

— Nasa je knjiga u smrtnoj opasnosti! Spasavajte! Kuca 
dvanaesti sat! Spasavajte! 

Blenuo sam u neobicnu, zivu sliku. 

Zategnuo sam mozak, stegnuo celo, da dokucim, sto je 
to zapravo u opasnosti, sto treba spasavati, od koga i 2a 
koga . . . 

Taj cas pride mi znanac. Onaj isti, sto dize u teatru 
krupne tantijeme, i sa rukom u dzepu zauzlava i razuzlava 
teatarsku dzunglu, spremajuci se za intendantsku stolicu. 
Pride mi i rece ozbiljno: 

— Dodi, treba spasavati knjigu. 

— Kako spasavati? 

Potsmjehnuo se, i u isti cas opet se uozb'iljio: 

— Zar ne vidis, da nasa knjizevnost propada. Niko 
nece da kupuje nase rukopise, niko nece da izdaje nase knjige. 

— Pa tvoja se svaka drama igra i nosi tantijeme. Tvoj 
svaki prevod daje se uz honorare i procente . . . 

— Ali, razumij: — knjiga! Knjiga ocajno zivotari . . . 
U pitanju je nas kulturni prestiz.. . U pitanju je nasa 
medunarodna reprezentacija . . . 

— Pa sto treba da se radi? 

— Organizujemo internacionalni knjizevni klub . . . 
Dodi! 

— Sto cu ja tamo? 

— Pa to je bas u tvom interesu, covjece! Zar nije glupo, 
da tvoji rukopisi leze nestampani? Stvoricemo mogucnost 
naklade, prevoda na strane jezike ... Tu su internacionalne 
veze, pomoc drzave, stipendije za studije u inostranstvu, orga- 
nizacija produkcije i plasmana . .. 

— Divno! 
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_ Dakle, veceras u Gradskom podrumu. Dolaze dva 

delegata iz Beograda. . . . . v , 

Govorio je brzo i suvereno. I dok sam ja smisijao, da 
zapitam jos nesto, on je rasklopio dozu. A dok sam uzimao 
i palio cigaretu, on je vec zakoraknuo preko ulice, da se 
prilijepi uz tamno krilo intendantova zaketa. 

Povecerjem zena mi ispeglala hlace, napukline na pre- 
gibu cipela stegla crnim koncem i cvrsto ih oglancala. 

Zakopcao sam cvrsto kaput. Stari kaputi izgledaju bolie, 
kad se cvrsto zakopcaju. 

Stegnuo sam cvrsto kravatu. Olinjale kravate izgledaju 
sasvim pristojno, kad se sloze pri dnu sireg kraja i cvrsto 
stegnu. 

Tako sam posao u Gradski podrum, da spasavam knjigu 
i da stvaram internacionalne knjizevne veze, da organizujem 
naklade, i da potsjetim drzavu na njezinu duznost, sto se tice 
literarnih stipendija. 

U zatvorenoj maloj dvorani dugacki, bijelo prostrti sto!. 
Uz njega poredala se prva pera Zagreba. 

Na celu stola jedan krupni i uvazeni sef velikog novin- 
skog poduzeca. Uz njega dva beogradska delegata. Jedno: 
univerzitetski profesor iz dobre carsijske familije, — kazu, 
da pise ucene knjizevne rasprave. Drugo: mladi lirik, sekre- 
tar beogradske burze, kandidat za novinskog atasea na strani 
i ljubimac beogradskih prvostepenih dama . . . 

Kad smo ispili po casu piva (ja sam na brzu ruku uz 
pivo progutao i dvije zemicke), dize se prvi beogradski dele- 
gat, zauzme decentni katedarski stav i progovori: »U Beo- 
gradu, a i u Ljubljani, vec je davno osnovan PEN-klub, 
internacionalni knjizevnicki klub, kao i u svim glavnim evrop- 
skim i americkim drzavama od Stockholma do Rio de Janeira. 
Svrha je kluba gajenje licnih veza izmedu knjizevnika cijeloga 
svijeta, sto pretstavlja ogromnu vrijednost za knjigu sviju 
nacija. Zato treba da se i u Zagrebu osnuje takav klub. 
Duznost i rad clanova sastoji se u tom, da se jedanput mje- 
secno sastanu na zajednicku veceru, i da izmjenjuju misli o 
knjizevnosti...« 
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Nakon pljeska, kojim smo pocastili ovaj govor beograd- 
skog delegata, ustane krupni sef velikog novinskog poduzeca. 
Govorio je. Dugo je govorio. Glavni smisao njegovog na- 
prezanja bilo je nastojanje, da bude jasan i jednostavan. Ali 
to mu bas nikako nije polazilo od ruke. 

Jos su neki nesto govorili . . . 

Onda smo birali odbor. 

Onoga krupnog, govorljivog sef a velikog novinskog pod¬ 
uzeca, izabrali smo za pretsjednika, jer — mnogi su rekli 
— on ima stampu u rukama, pa moze klubu mnogo ko- 
ristiti . . . 

I onda smo pili. 

Na koncu svako je platio svoj racun. 

Ja sam ispod stola uzajmio od jednog lijecnika dvadeset 
dinara. I neki drugi su to isto uradili. 

Kasnije, na ulici, uhvatim onoga »s rukom u dzepu«. 

— Pa bas ni rijeci o spasavanju knjige? 

— Cekaj, treba stvar najprije da se organizira. 

Desetak dana kasnije sazvao je pretsjednik prvu od- 
borsku sjednicu. 

Opet: 

Peglanje hlaca. 

Glancanje cipela. 

Zatezanje kravate. 

Zakopcavanje kaputa. 

Vazan je to dogadaj u historiji nase knjizevnosti: stva- 
ranje radnog programa. Moglo bi doci i do fotografiranja 
(buducim pokoljenjima u nasljedstvo), pa bi se moj sin mo- 
gao zastiditi, sto je njegov otac medu ovim prvacima knjige 
najneugledniji. A moglo bi mu to mozda skoditi i kod 
mature ... 

Za stolom u Kasinu bilo nas je sest, i na celu stola sedmi, 
nas gojazni pretsjednik. 

Pili smo spricere. 

I na koncu crnu kavu. 

v J a sam jeo perece, jer, po obicaju, nisam ni toga dana 
vecerao... 
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Fotografirali se nismo. # . , . 

Izmedu spricer a i erne kave utvrden je ovaj radm 

P \ Svakog prvog cetvrtka u mjesecu drzi se zajednicka 
vecer'a u Esplanadu. Za veceru treba svaki clan da uplati 
blagajniku svaki put po pedeset dinara. 

2 Na vecerama gaji se drustvenost i vode se nevezani 
razgovori o knjizevnim temama i o knjizevnosti napose i 

Za vrijeme vecere clanovi ne smiju obavljati medu 

sobom trgovackih poslova. 

Na koncu smo opet platili svaki svoje. 

_ A knjiga? — upitao sam jednog advokata, od koga 

sam uzajmljivao za spricer i perece. 

_ Kakva knjiga? — blenu on u mene svojim licem, 

sirokim kao bundeva. 

Ja sam sa njegovih deset dinara platio svoj spricer i 
perece, ali se ipak nismo razumjeli. 

Konacno je dosao i prvi cetvrtak iduceg mjeseca. 

Savjesno i citljivo ispisao sam svoje ime i prezime na 
pozivnom arku, na kojem je bilo otipkano dvadesetak prvih 
imena knjizevnog i kulturnog Zagreba. S velikim uzivanjem 
skandirao sam ime po ime, i zakljucio na kraju zadovoljno 
i ponosno: ako se uopce dade nesto uciniti za ovu nasu tuznu 
knjigu i knjizevnost, onda to moze uciniti samo ovaj gran- 
diozni skup prvaka, taj glavni stab naseg kulturnog zivota. 
Kad taj zapovjedi mobilizaciju, nasa knjiga mora odnijeti 
pobjedu. Eto, tu su na okupu: Univerza, Jugoslavenska Aka- 
demija, vodstvo Matice Hrvatske i Drustva hrvatskih knji- 
zevnika, sefovi novina, advokati, diplomati, clanovi uprave 
Narodnog Kazalista, a ima konacno tu i nekoliko njih, koii 
pisu dobre novele, drame, pjesme, eseje i feljtone. Ima cak 
i jedan pravi, originalni barun. Sve sama imena, koja daju 
i javnosti i drzavi punu garaneiju za ozbiljan i koristan 
rad ... 

Spremio sam se, kao nikad u zivotu. 

Za spas nase knjige bacio sam se cak i u investieije. 
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Kupio sam nove hlace. 

Zena mi ispeglala kaput. To je bio doduse mucan posao, 
jer u nasoj kuhinji nema prave zgode za takav eksperimenat, 
ali ispalo je dobro. U vanjski dzep kaputa turio sam bijelu 
maramicu sa azurom. 

Stisnuo sam u dzep pedeset i pet dinara. Za ovih preko- 
brojnih pet dinara kupio sam usput deset vardara, kako bih 
mogao u toj vaznoj debati biti sto samostalniji. 

Takav sam, eto, uzasao na prvi sprat hotela Esplanade. 

U jednoj dyorani stol; kraj dvorane salon sa foteljima 
i kartaskim priborom. 

Ulaze gospoda odbornici i clanovi sve jedan po jedan 
s ozbiljnim stavom na federima vaznosti, s uljudnim smije- 
skom na lieu. 

Posjedali smo za stol. 

Konobari zonglirali su virtuozno. 

Najprije neka juha u salicama. Onda pohana riba s ne- 
kim zutim sosom. Taj sos nazivali su »majoneza«. Pa onda 
neka pecenka i salata, pa dalje redom — sve jedna carska 
kohorta majestoznih ponuda. 

Gledam ispod oka na baruna. Kako on dohvaca koju 
zlieu, lopaticu, noz ili vilicu, tako i ja. Cinio sam to tako 
vjesto i sa takovim elanom, da njemu nije nijedanput uspjelo, 
da umakne ispred mene za vise od deset sekunda. 

I, najeo sam se. 

Zaista, zaista sam se najeo. 

A onda sam se zavalio u naslonjac, da docekam, kad ce 
da se zapocne sa spasavanjem knjige. Zaista je divno to: 
spasavati knjigu, kad je covjek sit. 

Cekam i promatram s udivljenjem onu divnu galeriju 
nasih literata i kulturnih radnika. Sve sami otmeni portreti, 
radeni stegnutom paletom. 

Kad je trebalo da se ozbiljno pocne govoriti o literaturi, 
pretsjednik se iznenada digao i pozdravio: 

— Moja gospodo, vi cete mi oprostiti, sto vas moram 
ostaviti. Izvolite samo dalje nastaviti u duhu nasih pravila . . . 
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I drustvo je pocelo da se rastura. 

Oni najratoborniji sjeli su u salon, 1 uz »frise fire« 
produzili nevezane knjizevne razgovore. 

Tako smo, eto, gospodnje godine 1928. spasavali knjigu. 

Treba li da jos nesto kazem? 

Treba li da izredam brojeve nekih godina, koje su slu- 
caino ili neslucajno igrale neku ulogu u mom dosadasnjem 
zivotu ili bolje: u kojima su se u mom zivotu desavali oni 
dogadaji, koji su formirali moju danasnju fizionomiju? 

Vi kazete, da treba. 

Pa dobro. Evo ih. . . 0 

Rodio sam se u Novom (Hrv. Primorje) god. 1893. 

Gimnaziju sand svrsio u Karlovcu. Nakon zavrsene gimna- 
zije emigrirao sam u Beograd, u tu Meku 1 Medinu moje 
generaeije. Po cumezima i ascinicama^ vodio sam po cijele 
noci duge literarne debate i zanosio se jugoslavenstvom. Gla- 
dovao sam i spavao po kalimegdanskim klupama. Uglavnom 
nisam radio nista. 

Pred rat vratio sam se kuci. 

Godine 1914. otisao sam kao obicni vojnik sa »cuvenom 
vrazjom divizijom« na drinsko ratiste. Svoje ucestvovanje u 
tim bojevima opisao sam u nizu autobiografskih novela u 
»J U g. Njivi« god. 1924. pod naslovima: »Vidovdan igi 4 «, 
»Srce Isnsovo pod kundakoma, »Crni Vrh« i y^Prvi pijetao 
velike noci «. 

Godine 1915. bio sam zatvoren i optuzen zbog veleizdaje 
i zlocina proti vojnoj drzavnoj sili. Odlezao sam godinu i 
po kod divizijskog suda u Zagrebu. Moja parnica bila je 
obustavljena na osnovu svjedodzbe sefa stenjevacke ludnice . . . 
Ove dozivljaje opisao sam u autobiografskom romanu: »Cr- 
veni par agrafe (»Jug. Njiva«, 1924. — 1925.)* Nakon za- 
tvora prebijao sam se do konca rata po svim austrijskim fron- 
tama. 

Nakon rata nastanio sam se u Zagrebu, i uglavnom se 
prehranjujem perom. 

Dosad sam izdao: »Pjesme« (1919.), knjigu feljtona: 
y>Kroz grbave ulice« (1919.), novelu »Modri covjek« 


(1920.), i »Tri poena<L (1928.). Imam u rukopisu knjigu 
novela: » Tragikomedija slobodnog pera<L i roman »Tri tajne 
Ivana Jakoga«. Hrpu novela, pjesama, feljtona, knjizevnih 
i kazalisnih recenzija, koje sam razasuo po zagrebackim i 
drugim listovima i novinama, ne smatram toliko vaznima, da 
ih napose spominjem. 

»Salo7i milostive Kle« napisao sam god. 1924. 

U Zagrebu, koncem septembra 1930. 


Stanko Tomasic . 
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SALON MILOSTIVE KLE 



I 


S alon milostive udove Kle, tih i diskretan. 

Dva prozora na ulicu. Tamno-crvene zavjese. 
Klavir. Piramida nota. Jedna Crnciceva marina. 
Maska Beethoven. 

Druga grupa na suprotnoj strani: elipticni stol, 
sofa, nekoliko stolaca u tamno-crvenom plisu. 

Kod stola sjedi Tom. Seoski momak u gradan- 
skom odijelu: krupan, dobro uhranjen, rumen. Trpa 
snop cvijeca u siroku vazu. Ocito je: njegovi debeli, 
mesnati prsti nikako se ne snalaze u tom poslu. Briga 
mu je izorala celo i stegla obrve. On se vec dva sata 
muci s tim glupim i neposlusnim cvijecem, bez uspjeha. 
Kao da su mu prsti od zeljeza. Vec je nekoliko puta 
potrpao cvijece u vazu, ogledao ga sa svih strana, 
namrstio se, i sve opet istresao na stol, da zapocne 
iznova. 

Na vratima kucanje. 

Tom stisne obrve do kraja i ljutito vikne: Da! 
Vivis. 

Usao je mlad, otmen, u savrsenim pomodnim 
linijama: 

— Dobar dan! 

— A-a, vi? 

- Ja- 
— Kako? 

Oprostite, to je moja sasvim licna stvar. 

Z. B. 487. 


2 


— Ne razumijem. 

— Sasvim ispravno, drag! Tom; tu vi nemate 
sto razumijevati ili ne razumijevati. Milostiva je, na- 
ravno, kod kuce? 

— Milostive nema. Sjednite! 

— Hvala. A sto vi to radite, molim vas? 

— Hocu da iznenadim milostivu. Ona uvijek 
govori: ko se je rodio kao cobanin, taj uvijek ostaje 
cobanin. Prigovara mi, da nernam ukusa. Ukus. Bez 
sumnje vazna stvar. Ali kako da covjek nauci: imati 
ukusa? A ja to hocu, gospodin Vivis, hocu da^imam 
ukusa, pa makar razlupao pet stotina vaza i rascupao 
vagon cvijeca ... 

— Metnite sve ovako u jednu hrpu... 

Vivis se nasmija i pokusa da obuhvati sa obje 
ruke cvijece. Ali Tom ga odlucno odbije i povuce 
vazu k sebi. 

— Ne, prigovorila bi, da vaza izgleda kao ko- 
sara salate. 

Vivis ponovno pruzi ruke. 

— Stavite ga ovako u dvije hrpe. 

— Ne, zaboga. —Tom je odlucno branio vazu. 
Na lieu mu iskocile jabucice, a oci mu se razvukle. 
— Zapovjedila bi, da vazu smjesta nosim iz salona. 
Rekla bi, da to nije vaza sa cvijecem, vec koeijaska 
glava. Milostiva ima mnogo ukusa, Vivis. 

— Ponesto perverznog ukusa — zar ne? 

— Vi ste prostak. 

— Gle, vi se odmah kostrusite. Sto ima u tom 
prostacko? Milostiva je perverzna i ekstremna zena, 
to zna cijeli Zagreb. 1 to je njezina odlika. To joj 
dize cijenu. 

— Nije istina. Milostiva je nervozna, jer ima 
mnogo briga. Ali sree je u nje zlatno, kao u Majke 
Bozje Bistricke. 
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Vivis se zavali u naslonjac, zabaci glavu i na- 
srnije se siroko i prostodusno. 

_ Divno poredenje, Tom. Vi ste zaista du- 

* 1<n ft _ Nije to smijesno. Bio sam u nevolji: molio 

sam se Majci Bozjoj Bistrickoj,_ palio sam joj za- 
vjetnu svijecu — i pomogla mi je. I drugi put sam 
se nasao u nevolji i sreo sam milostivu; nisam joj se 
molio, nisam joj palio svijecu, a ona mi je ipak po¬ 
mogla. I ne samo meni. Vidite, i gospodicni Mei je 
pomogla. Kad je svrsila glumacku skolu, niko joj nije 
htio pomoci do angazmana. Milostiva joj je pomogla, 
i dobila je angazman... 

— Cudan, cudan ste vi svat, Tom. 

— Zasto? 

— Izazivljete me, da budem iskren. Slusajte: 
ili ste koreniti, prefrigani zagorski fiskalcina, ili ste, 
oprostite, notorno glup — hocu reci dobar covjek. 
Sta trazite vi zapravo tu medu nama? Tu vi, ovakvi, 
kakvi ste, ne mozete uspjeti. 

— Zasto? 

— Dragi moj Tom, ako to ne razumijete, onda 
je to fatalno za vas: onda ste vi pokojnik. Ni Mati 
Bozja Bistricka nece vam pomoci. Vidite, svi ovi oko 
vas, to su novi ljudi. U njih se razvile nove spo- 
sobnosti, o kojima nisu ni slutili. Gledajte ih: u njima 
nema vise ni truna sentimentalnosti. Jest: vole glazbu, 
pies, koncerte, kazaliste, kino — ali to im je samo 
dekor, dessert. Imaju i ponesto ukusa za to. Ali, 
dok jednom rukom kuckaju po klaviru, drugom ru- 
kom precizno racunaju kajisarske procente. Jednim 
uhom slusaju koncerat, a drugim hvataju informa- 
cije o konjunkturi. Jednim krajem usana recitiraju 
Rabindranath Tagoru, a drugim krajem ugovaraju 

* 
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posao, — i nece se prevariti ni za pola dinara. Vi i 
ne slutite, kako oni znaju divno trgovati. Vi gulite 
koljena oko Majke Bozje Bistricke, a oni vain pro- 
daiu svijece, krunice, molitvenike. Vi idete s barja- 
cima i muzikom na skupstine, tulite cijeli dan: Zivio. 
a oni iz te vase dernjave vuku pare na skafove, kao 
iz bunara. Vi pjevate o »lijepoj nasoj domovim<<, a 
oni dizu tantijeme. Svi oko vas su takovi. Eto, i ia 
sam takav i stojim ziv pred vama. 

— Znate, sto mi pada na urn, kad ovako go- 

vorite? 

— Sto ? 

_ Steta, sto ste napustili filozofiju: vi bi bili 

dobar profesor... , 

_ Hajte k vragu, vi ste i onako pokojmk. Kad 

se otkinete od pluga i kukuruznjace, niste ni za sta, 
vec da trpate cvijece u vaze, da si razbijate glavu 
time, kako da naucite »imati ukusa«, i da budete 
tovarna kljusad perverznim gradskim zenama. 

Vivis se ljutio. Ustao je, potegao kaput, popra- 
vio svilenu maramicu, posao do klavira i ostro 
udario jedan duboki akord. Zatim je stao pred Crn- 
cicevu marinu i poceo ficukati. 

Tom je govorio tiho i skruseno: 

— Vi odmah planete i vrijedate. Ali i jajmam 
oci i gledam. Znam, da je milostiva dobra zena i 
ja sam joj zahvalan. Sve ostalo mene se ne tice. Prije 
rata ja sam okopavao krumpire i davio se kuku- 
ruznim kruhom. Bio sam siromah, da se Bog smiluje. 
U soldaciji cijepali su na meni drva. Gladovao sam 
i prebijao se po frontama kao zivina. Dosao sam. sa 
fronte na dopust i dobri Bog me je namjerio na milo- 
stivu. Da, sam Bog i njegova providnost. Pomagao 
sam joj prevesti u Kranjsku deset vagana psenice, 
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i ona me je oslobodila vojske. Dala mi je prasak, 1 
ia iz bolnice u bolnicu i u svoju srecu. Bio sam coban, 
a danas sam gospodin. Ne bojim se zaci u svako 
drustvo. Znam, ko je bio Beethoven, plesem valcer, 
a do jeseni znacu vec i prilicno njemacki. Volim takav 
jedan dan, nego dvije stotine godina cobanije. Milo¬ 
stiva je od mene ucinila covjeka. 

— Tra-la-la-la! 

_ Kad mi je umrla mati, posudila mi je milostiva 

novaca, da je gospodski ukopam. Kad su mi po koji 
put zaplijenili robu na granici, ona mi je dala no¬ 
vaca, da kupim drugu. Istina, bio sam radi njezinih 
poslova na policiji — ali gdje bih ja danas bio, da 
nema nje? 

Vivisu je Tom sa svojom pricom postao prilicno 
ravnodusan. Obilazio je salonom, prevrtao note i fi- 
cukao. Da razdrazi onog glupana? 

— Trebala vas je. 

— Zasto bi trebala bas mene? I zasto bi has 
trebala Meu? 

— Sto se Mee tice, nju je trebala za to, da joj 
vuce u kucu muskarce, zgodne poslovne i inace. A 
vi? Vi ste zgodni za svaku potrebu. I u poslovima i 
— u kuci. 

— Meljite, meljite! Da ko drugi to kaze, znam, 
sto bih ucinio. 

— A sto? 

— Razbio bih mu glavu. 

Tom je potrpao cvijece u vazu. Dojadila mu ta 
igra s cvijecem i rijecima. Ustao je i odnio vazu na 
klavir. 

Vivisa podide ziva zelja, da kvrcne Toma prstom 
po nosu. 
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_ ]VI a boga vam! Zar vam je milostiva tako srcu 

prirasla? 

Tom nije odgovarao. 

— Slusajte, gospodin Tom, bi li se vi naljutili, 
kad bih vas ja nesto pitao? 

— No? 

_ Jeste li vi imali sto sa milostivom? 

— Kako? 

_ Vi ste mlad, zdrav covjek, a ona voli mlade 

i cvrste muskarce . .. 

Tom se okrenu i spusti svoje modre oci na drsko 
Vivisovo lice kao samar. Spremao se, da kaze neku 
tesku, grubu rijec, ali se ona sporo kidala s njegovih 
usta i cinilo se, da ce trebati pola vijeka, dok se odva.i 
i padne na Vivisa kao malj. 

Vivis je vidio nemoc na ustima Toma, ali smijeh 
njegov ostao je ipak presjecen i objesio se o kravatu 
kao gusjenica o suptilna leptirova krila. U ocima ne- 
spretnog Toma bujala je zelena rijeka i nosila nesto 
ride-bakreno. Nesto, cemu se Vivis nije smio nasrrti- 
jati. On, koji je navikao, da se svi r ljudi dave u nje- 
govom sivom pogledu, razabrao je, da u ovom casu 
on tone u pogledu jednog inferiornog covjeka, koji 
sve do ovog casa nije u ovom salonu ispunjavao ni 
jedan kubicni milimetar prostora. 

— Tom! 

Na vratima je stajala milostiva udova Kle. 

Vitka, zmijolika. Svijetli, lezerni crepe-de-chine ; 
Svijetli slamni sesir sa tankom, tamnom vrpcom. Oci 
duboko plasticno rezane. Nos tanak, neznatno sa- 
vijen. Usne: tanka crvena crta. 

Tom se povrati u sebe: 

— Kistihand! 

Vivis izade iz sebe: 
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— Ljubim ruke! 

Kle je Vivisu pruzila ruku visoko, na usne: 

_ Vi ste nas zaboravili, gospodin Vivis. 

— Poslovi, milostiva. 

Kle se koketno zagrozi prstom i uzurba se skida- 

juci sesir. # 

— Tom! Ti ces odmah poci na kolodvor. Pred 

kavanom naci ces Kika. Neka i on pode s tobom. 
Dolazi Arija. 

Vivis se pokloni s osmijehom postovanja: 

_ Bravo! Gospojica Arija. Smijem li se i ja 

pozvati na veceru? 

_ Naravno. Halo! Tom! Usput skoci do Staj- 

nera. Red mu, da mi smjesta javi, sto je sa dukatima. 
Neka me ne pokusa prevariti, jer cu mu zakrenuti 
vratom kao piletu. Vrazji zidov! 
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II 


K ad je Tom izasao, sijevnula su kroz salon dva 
para ociju. Cuo se daleki zvek metala, kao da su 
se ukrstile sablje. 

Vivis i Kle stajali su jedno prema drugomu kao 
dva psa, spremna da se pokolju. 

Kle je prihvatila naslon stolice. Tijelo joj se sa- 
vilo kao u macke, kad se sprema na skok: 

— Sto trazis ovdje? 

Vivis, rutinirani borac, nije ni na cas pomisljao, 
da se brani. Odlucio je, da od prvog casa bude go- 
spodar bojista: 

— Tebe! 

— Jesam li ti rekla, da ne prelazis prag moje 
kuce? 

— Ne luduj! 

— Dosta, Vivis. Jedanput zauvijek: dosta ! Ne 
bojim se nikakvog skandala, nikakve drustvene bombe. 
ja cu bombu sama zapaliti. 

— Kle! 

— Zivotinjo! Za srce si me ujeo kao pseto. Po- 
nizio si mene i moje dijete. Sebe mogu pregorjeti, ali 
nju! Nju cu sacuvati. Mnogi su zbog nje osjetili moje 
zube. I tebi cu glavu razmrskati. I tebi, razumijes li, 
i tebi! 

— Kle, ne luduj! 

— Zasto pratis moje korake? Pred tvojom zivo- 
tinjskom pohotom spasavala sam svoje dijete mojim 
tijelom. Jesi li opet pozelio njenu nevinost. Sto hoces? 
Sto jos hoces? 

— Cirkus, teater, cirkus, teater . .. 

— Nosi se, molim te, nosi se! Moji su zivci pri 
kraiu. 
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_ IQ 6) ti si zabavna, ali zabava ove vrsti ne da 

se dugo podnositi. 

_ Hoces li svrsetak? 

_ p a> svrsetak gluposti. Hocu da razumijes, 

kako mi imamo pametnijeg posla nego pahti dru¬ 
stvene bombe i zabavljati publiku. 

_ Spremna sam na sve. 

_ Ako ti imas kokosji mozak, ja ti u tom necu 

konkurirati. Dolazim sa trijeznim predlozima ... 

_ Nanjusio si, da dolazi Arija. 

_ Glupost, draga Kle. To su stvari, koje me za- 

nimaju samo prigodno. Krije li se pod njenom kosu- 
Ijom cvijece ili kotac, to je meni savrseno svejedno. 
A to, sto si mi mjesto nje podmetnula sebe, vjeruj, 
nije mi zao. 

— Suti! 

— Nemam kada. Hocu da svrsim s tim nesnosnim 
zenskim stvarima. Hocu da shvatis, da je to nesretno 
zensko pitanje stvar sasvim sporedna i nevazna. 

— Pa cemu se onda hvatas moje suknje? 

— Jer te trebam. 

— Tako dakle? 

— Sasvim tako. Ako imas i jedan trun zdravog 
mozga, razumjeces. 

Kle se ispravi, razmahnu rukama i sjede na sofu. 

Vivis je dohvatio stolicu i sjeo pred nju okom u 
oko : 

— Predlazem, da radimo zajedno. 

— Ne! 

— Odgovaraj mozgom, ne temperamentom. Mi 
imamo toliko zajednickih poslova, da je rat medu 
nama propast nas oboje. To znas i sama, ne trebam 
ti objasnjavati. Eto, da si taj posao s dukatima, u ko- 
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jem ce te Stajner svakako prevariti, ucinila sa mnom, 
imala bi od toga koristi i ti i ja. 

— O tom sam razmisljala. 

Vivis naglo ustade: 

_ Vidis, mi bi mogli i pametno razgovarati. 

— Kad bi ti bio covjek. 

— Ostavi, Kle, djetinjarije. Nasi interest idu 
uporedo. A sto je najvaznije: mi ne mozemo jedno 
drugo prevariti, jer smo oboje jednako rafiniiani. 

Kle digne oci k njemu: 

— Dakle? 

— Obnovimo nase zajednicke poslove! 

Ona lagano ustade, polozi svoje ruke na njegova 
ramena i zagleda mu se u oci. Vivis je bez mnogog 
napora izdrzao taj smeteni zenski pogled. Njegove 
oci bile su dvije svijetle plohe, u kojima je Kle vidjela 
svoje lice kako se smiruje. Zena je vidjela sebe u svi- 
jetlim muskim ocima, vidjela je samo sebe, i nista 
drugo. Kle nije ni jednu sekundu pomislila na to, da 
razbije svoju sliku u Vivisovim ocima i da iza nje po- 
trazi odgovor na ono, sto je htjela da pita. Jezik na 
vagi njene odluke nije pokrenuo Vivis, koji se je sa- 
krivao u dubini svojih ociju, vec njezina vlastita slika. 
A ta slika u Vivisovim ocima bila je lijepa, ziva i za- 
mamna. Ona je silila zenu, da se nasmijesi. Taj smi- 
jesak bio je zaista majstorsko djelo njegovih ociju. 

Kle spusti ruke i sklopi oci: 

— Daj mi garanciju, da ces biti covjek. 

Vivis, stari rutiner, razumio je situaciju: 

— Nemaj brige. A sto se tice tih nesretnih zen- 
skih pitanja, inicijativu u ovoj kuci nikada nisam 
davao ja. 

— Izazivas? 
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_ ]sj e- Imam mozak na pravom mjestu. Kle, 

pristala si, da saslusas moje predloge. 

— Da - , 

_ Osnovacemo, dakle, neprotokoliranu tirmu 

s iednakim udjelima. 

— Da. ... 

_ 2a taj posao potrebna je izvjesna centraliza- 

cija. 

— Ne razumijem. 

— Iznajmices mi jednu sobu. 

Vivis je bez okolisanja izveo udarac i spremno 
ocekivao reakciju. 

Kle, koja je taj cas sjedala na sofu, ozivjela je 
i visoko zabacila glavu. 

— Ni govora o tome! 

— Zasto? 

— Nasi poslovi mogu biti samo trgovacki. U 
privatnom zivotu mi stojimo daleko jedno od dru- 
g°ga. 

— Ne razumijem. To je zenska logika. 

— Vraga ne razumijes. Pocinio si takovih stvari, 
da bih te morala izlupati javno kao psa. A sad da 
te primim natrag u kucu i da se opet sve to ponovi. 
Ne smijem ni misliti na to, jer mi krv udara u glavu. 

Na Vivisovim zubima bljesnuo je jedan grubi 
upitnik: 

— Ne pristajes? 

— Ne, u kucu mi ne mozes. 

— Guska! 

Na tankini usnama milostive Kle slomi se jedan 
bolni diskretni krik: 

— Vivis! 

On se razbjesnio: 
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_ Ti pokazujes toliko nerazumijevanja za stvar, 1 

da me naprosto bacas iz koncepta. Govorimo ladijel 
o kazalistu, o kinu, o nogometu, o revoluciji, o da-1 
volu i njegovoj materi. Konacno, ipak ce biti naj -1 
bolje, da se dignem i da podem za svojim poslom. 

Vivis cvrsto krene prema vratima i sirokom ge -1 
stom posegne za kvakom. 

Kle ispruzi ruku: 

— Ti si strasan covjek. 

— A ti si nesnosna zena. 

— Cekaj! 

_ ? 

— Da se sporazumijemo. 

— Neka se vrag s tobom sporazumijeva! 

— Vivis! Molim te, ne budi brutalan. 

Vivis se vratio dugackim koracima kroz salon: 

— Kako ne mozes razumjeti zivot? A stvar je j 
tako jednostavna ! Nas je zivot potpuno homogen: j 
novae je jezgra, a sve ostalo: moral, porodica, mate- ) 
rinstvo, ljubav, patriotizam — sve je tosamo dessert, j 
dekor, luksuz.. . Bas kao i kino, kazaliste, ljetovanje, j 
pies, moda. Kako se mozes hraniti glupom fikcijom, j 
da si ti neka plemenita vocka, kojoj na jednoj grani j 
rastu jabuke, na drugoj sljive, na trecoj jagode, a na 
cetvrtoj bundeve? Sto je to privatni zivot? Red, sto i 
je za tebe vaznije: ili posao, u kojem ce. te Stajner j 
prevariti, ili: hocu li nocas s tobom spavati ja ili Tom? 
Ta pokusaj vec jednom razumijevati zivot. 

— Suti, ne mogu to da slusam. 

— Moras. 

— Sve je to laz! 

Vivis zauze pozu naucavatelja. Pruzio je prema j 
njoj prst kao dirigentsku palicu, da razdijeli u njenoj 
dusi svijetlo od tmine, vodu od kopna. Kle je gledala ! 
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re d sobom otmenog covjeka, kojemu je svaka rijec 
P r f, a l] Hniji gesta, i pomislila je: »Ne, ovo mje 
nk!aren coijek. Mozda on ipak ima pravo da za- 
povijeda, da bude gospodar? Njegova rijec zvom kao 

^“TsLt'k^kutreda n, n om, Kle! U dusu ti 
aledam, na dlanu je drzim 1 promatram... Ti saina 
febi lazes, sama sebe obmanjujes. 2ao mi je tvog 
treovackog talenta i hocu da ti pomognem. Hocu da 
racionaliziram taj talenat, da ga postav.m na prave 
tracnice, pa ce odbacivati dobit u zdravoj valuti za 
nas oboje. Ti imas ono, sto meni treba; a ja imam 

ono, cega ti nemas... 

Kle pozeli da ostane samostalna: 

— Bezobrazluka !... 

Ali Vivis je vec sigurno sjedio u sedlu i cvrsto 

pritegao uzde: 4 . ... v 

_ Svakako vrlo potreban rekvizit. Zato se, vidis, 

kacim za tvoju suknju, zato sjedam u tvoju stopu, 
zato ulazim u tvoj zivot. Hocu da spoznas, kako nas 
cijeli zivot nije nista drugo, vec jedna dobra speku- 
lativna matematika. Tjeraj me, ja cu opet dolaziti. 
Ja sam vrag, zivotinja, us — sve sam ja. Bas onakav, 
kakav treba da budem. Razumijes li? Ja sam spo- 
znao, da je nas zajednicki rad uslov i moga i tvoga 
uspjeha. I zato ne otstupan s ove pozicije, ma krov 
ove proklete kuce pao na moju glavu. Razumijes li? 

Kle je dozivala sebe. Ona je sijevnula kao svijeca, 
koja dogorijeva. Nije vjerovala, da ce se oteti. Ipak, 
cinila je svoju posljednju duznost. 

— Ti hoces, da ja i sav moj zivot, koji nastaje, 
kad operem ruke od prljavih banknota, da sve to po- 
stane sredstvo iskljucivo tvojim ciljevima. Da moja 
intima bude kurz u tvojim rukama. Ne, ne dam, in- 
timu ne dam ... 
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Vivis odmahne rukom i rece kroz stisnute zube: 

— Romanticna glupaca! 

Udarac bio je dobro odmjeren. Svi su zenski 
oklopi popadali i slomili se. Salon se ispunio Viviso- 
vom suverenom voljom, na kojoj se nihala Kle kao i 
travka, otrgnuta od svojega korena. Ona se prebacila 
preko naslona sofe kao drapenja bez kostura. Njena j 
volja prostrla se kao sag pod Vivisovim nogama. Po 
njenim rukama kapale su suze, kao kapi olujnog 1 
oblaka, koji je prosao preko nje i utukao je sparinom , 
bez groma, bez tuce, bez proloma. 

Vivis je zapalio cigaretu, sjeo za klavir i jednim 
prstom kuckao plesni slager. 

Kle je govorila tiho i nemocno: 

— Boze, Boze moj i Kriste! Cijeli je moj zivot 
jedna golema i beskonacna patnja. Dvanaest punih ; 
godina hranila sam sebe i svoje dijete bijedom i su- 
zama, Vivis! Sa trideset i sest kruna mirovine ja sam 
zivotarila i skolovala svoje dijete. Prodavala sam se ; 
za noc, da Ariji kupim cipele. Stiskala sam zube do , 
krvi. Sebi sam otimala sunce i zivot, da ga dadem 
njoj. . 

»Sve njoj, njoj i za nju! 

>>I kad je doslo vrijeme, te je novae lezao razasut 
po ulicama, ja sam pojurila da ga se nagrabim, da 
zagazim do grla u blato. Zivot me je ispremlatio, 
moje su ruke krhke, Vivis! 

»Prokleta ja, prokleto sve, i nebo i zemlja! 

»Vivis, pusti me i idi. Idi, molim te. Kleknucu 
pred tebe. Policu te suzama matere. Idi!« 

— Osvijesti se, Kle! Sve to ne notira na burzi. 

— Boze moj, kako sam nemocna! 

Bijela maramica leprsala je oko naslona sofe i 
sakupljala krupne kapi suza. Slager, sto ga je Vivis 
otkucavao na klaviru, nije prekidao tisinu salona. 
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Dakle, od sutra stanujem ovdje. Daces mi 


s0 bu kraj Mee. 

— Ali te dvije 


sobe vezane su otvorenim vra- 


' — Stavi na vrata ormar ili blagoslovljeno 

' aS ^_ Bojim se, uvalices me opet u skandal. 

_ yaljda ne kanis poceti opet od pocetka? 

_ n ecu. Ali molim te, postedi me radi 

Arije. 

— Da. 

_ Molim te, Vivis, shvati to ozbiljno!. .. Ovo 

nije samo poslovni uvjet, ovo je molba matere. 

— Uvazavam. 

_ A da ne padnes u napast, ja cu Meu ot- 

praviti. . 

— Mea je, doduse, zlatna curica, ali je vrag u 

njoj... 

— Vivis, ja cu biti budna dan i noc. Ariju cu 
poslati za koji dan natrag u Bee. . . 

— Svrsena stvar. §to se zenskadije tice, razjuri 
po miloj volji sve; glavno je, da ostanes ti. 

— Suti! 

— Vragometna si ti zena, Kle. 

— A ti si zvijer, a ne covjek. 

— Svejedno. Najvaznija je stvar u ovaj cas, da 
sav raspolozivi kokain prebacimo u Italiju. 

— Mislila sam na to. 

— Pa? 

— Nista jos nisam smislila. Ja sama ne mogu 
ici, a Tom je nespretan . .. 

;— Mjesto u Becu, Arija moze uciti gusle, pje- 
v r anje, klavir, ili cijeli orkestar i drugdje .. . 
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_ o tom ni rijeci! Ariju neces uvlaciti u nase 

poslove. Ona ce zivjeti samo za svoju umjetnost. Jesi 
li razumio? Dosta, da ja nosim to prokletstvo na sebi. 

— Ne lazi, Kle! 

— Zaklecu se ... 

— Krivo ces se zakleti. Znam sve. 

— Sto? 

— Kazem ti, sve. Arija je u ovo zadnje vnjeme 
cetiri puta nosila dolare u Austriju. 

— Nije istina! 

— A zasto danas dolazi kuci? 

— Ima razloga. 

_ Naravno, da ima. Zadnji put je putovala sa 

Tomom. Dolare su usarafili izmedu naslona i stijene 
kupeja. Pomagao im je kondukter Cicak. Dogodio 
im se peh, pa ih u Becu nisu mogli izvaditi. Sada 
Arija putuje, da pronade vagon. To ona moze lakse 
i sigurnije obaviti nego nespretni Tom, jer je mlada, 
lijepa i rafinirana. 

— Davole! 

— Vidis, ja se interesiram za sve, sto mi moze 
biti od koristi. 

Kle osjeti umor. 

— Kad znas sve, onda sigurno znas i to, da je 
Arija ovaj put iznimno pristala na taj posao, da po- 
mogne Tomu. 

— Glavno, da je pocela. Poslovi ove naravi 
upravo su stvoreni za zenu. Ja cu atakirati razum, 
a ti srce... 

Taj cas viknuo je na hodniku Tomov glas: 

— Milostiva! 

Kle ozivi, skoci rasirenih ruku i potrca iz salona. 

— Arija ! Arija ! 

— Mama! 

Arijin glas bio je metalno mutan. 
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III 


V ivis nije izasao da pozdravi Ariju. 

On se nije nikada javljao u situacijama, u ko- 
iima bi imao da primi neku sporednu ulogu. Pazio 
je strogo na to, da njegova rijec bude uvijek primarna 
j s uperiorna, da on bude imperativ raspolozenja i 
interesiranja, da bude centralna licnost. Onamo, gdje 
to nije moglo da bude, on nije dolazio. Ako se je 
nasao u situaciji, u kojoj bi ma kakav dogodaj pre- 
rastao i zasjenio njegovu vaznost, on bi bezobzirno 
okrenuo svima leda gestom, koji je morao svratiti 
paznju na njega i uciniti ga bar na jednu sekundu 
upitnikom ili usklicnikom njegove okoline. 

U ovaj cas, u ovoj kuci, to mu je bilo apsolutno 
potrebno. Trebalo mu je, da od danas bude ovdje 
neprekidno imperativ i centralna licnost. 

On je trebao novae i poslovne veze milostive 
udove Kle. Svi njegovi svercerski i siberski poslovi 
totalno su skrahirali. Sjedio je sada potucen do nogu, 
unisten. Sve njegovo imanje bilo je: gest, superiorni 
smijesak i bezobrazluk. 

Svi su mu putovi bili zajazeni, sve perspective 
odrezane. Ovo ovdje bila je jos jedina pozieija, s koje 
je mogao da razvije svoj front. 

Jedan cijeli imetak bacio je na barove, u odijela, 
u auto. Novae je tekao kroz njegove prste kao rijeka. 
Metod divno jednostavan: danas kupi ma kakovu 
stvar, za tri dana ona se digne u cijeni za 50%. 
Trebalo se je samo zgodno postirati izmedu produ- 
centa i konzumenta, imati dobar start na robu — i 
ulozeni novae rastao je kao gljiva. 

Danas, on je jasno spoznao sablast: nestajanje 
'onjunkture. Niko od njegovih drugova nije razabrao 
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j-n oDasnost To je trebalo iskoristiti: sagraditi novi | 
“on? s novcern ’onih, koji nisu predvidal, propas, I 

sutrasnjeg dana. 

Vivis ie razumio, da treba raditi brzo, bez senn- 
menta, da treba za sebe spasiti mogucnosti, koje ce 
sutra propasti zauvijek. . . . . j 

Mozda nije prekasno, da izrabi Jos jednu jedinu j 
mogucnost, koja je preostajala: sukob valuta. 

»Novaca! Novaca!« govorio je Vivis nervoznol 
sam sebi. »Onih sto hiljada dinara, koje Kle drzi ul 
svom ormaru, propasce u njenim rukama, sasviml 
sigurno ce propasti.« 

Novaca! Brzo novaca! . • • a 

Vivis je osjetio nemir u prstima 1 strujanje ui| 
utrobi. To je bio bijes htijenja za akcijom, brzom, 
strelovitom — za akcijom, koja spasava. A, eto, on 
mora da mirno sjedi u tom glupom salonu i da uspo- 
rava i udesava svoj korak sa^zenskim sentimentomJ 
da bude lezeran, da mu se ne zuri 1 da skrstemh 1 uku | 
gleda katastrofu, koja juri i koja ce u svom prvom 
naletu zdrobiti njega i ovu kucu. 

Smijeh, zagrljaji, cjelovi, prtljaga — sve se to' 
pomice polagano, ocajno polagano! Cim mu se : on 
se vozi postanskim kolima XVI. vijeka, a katastrofa 
juri aeroplanom sa 300 kilometara na sat. .. U to] 
prokletoj dilizansi gnjije pod sjedalom sto hiljada 
dinara, a lokot drze dvije zenske ruke 1 sapa ned 
snosnog Toma. On mora da s njima pije kavu 1 da 
im prica dugo i dugo, o Reinhardtu, o Nutmiju, a 
Ziti, da beskonacnim frazama skida atom po atom, 
prst po prst njihovih ruku sa lokota. j 

Okrutna nemoc pokrenula je tijelo Vivisovo. On 
se je zavrtio kao zvrk oko svoje osovine. Da viknej 
Da vikom krene tockove te proklete dilizanse, koja 
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stoji pred gostionicom »Dobroj mamici«, i cini se, 
da ce stajati pola stoljeca — dok sve vrag ne odnese. 

Vivis je ostrim zvizdukom dozivao sebe. Sjeo je 
za klavir i udario pune akorde. Njegov slager ispu- 
nio je salon i provalio kroz sve prostorije, kao vojna 
muzika kroz podnevnu Ilicu. 

Zadrhtale su tamno-crvene zavjese na prozorima, 
ganulo se more na Crncicevoj marini. Vivisova volja 
udarala je o stijene salona. 

Tom je prosao kroz salon s velikom bijelom ku- 
tijom za zenske sesire. 

— Vi ste jos ovdje? 

Vivis ga zahvati valom svoje volje, kao rijeka 
komad drveta: 

— Jest. Je Ii Arija pronasla vagon? 

Pitanje je bilo previse brzo za tromi Tomov mo- 
zak. On je stao zatecen i nespreman. 

— Vagon? da... ne znam. Varna je milostiva 
o tom govorila? 

— Naravno. 

Tom se vrtio na jakoj struji Vivisove volje kao 
slamcica. 

— Prokleti vagon! Arija nece nista da kaze. Sva 
se usicila ... 

— Je li bilo mnogo novaca? 

— Mnogo. Mojih dvadeset i pet hiljada dinara. 
Na dvadeset posto. 

— La! La! Gospodin Tom, vi ste propali. 

Tom nije dospio da odgovori i da suzbije sigur- 
nost, kojom je Vivis izricao svoj sud. U salon je usla 
Arija. Tanka, njezna, otmena. Cisti, osamljeni akord, 
koji je samo po bezrazloznoj kaprici fatuma postao 
sastavni dio ovog salona. Kad je ugledala Vivisa za 
klavirom, cudom se zacudila: 
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— Vi ste opet kod nas? 

Vivis ustane, podigne njenu ruku do svojih usana 

i diskretno je poljubi. , 

— Ja sam uvijek tamo, gd]e treba da budem. 

Arija ostade nepovjerljiva 
— Mama zna, da ste ovdje? v 

_ Milostiva mama pozvala me je na veceru, da 

vas pozdravim i da vam poljubim ruku. 

— Cudno! 

Sad je i Tom konacno dostigao tok stvari: 

_ Da, milostivoj je vrlo drago, sto je gospodin 

Vivis dosao k nama. 

Vivis se po drugi put pokloni. Ironija u njegovom 
glasu sprecavala je Ariju da se potpuno snade. 

_ Nisam znao, da je mamina cenzuia tako 

vazna. . 

_ Tom! — zvao je glas milostive kle. 

Sa njezinim glasom uletio je u salon bijeli go¬ 
spodin Kik. 

_ Gospodine Vivisu, da ste nam pozdravljem I 

Dvije ruke stegnuse se prijateljski. Ali to je bila 
jedina veza, koja je na sekundu premostila jaku di- 
stanciju medu njima. 

Kik se smjeskao: ,. 

— Ovo je bio neki novi slager. Zarne? Cim se 

odlicna stvar. 

I Arija doda: 

— Neobican slager. Gdje ste ga nasli, gospodin 
Vivis? 

— Svida li vam se? To je moj slager. 

On opet sjedne za klavir. Temperamentni, obi- 
jesni, ujedljivi, ironicni akordi potresose sa^svim 
stvarima u salonu. U svim stvarima nasao se zivac, 
koji je rezonirao na Vivisov podrugivacki takt. I Arija 
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• osjetila u sebi taj zivac, koji se je ganuo i zanihao 
u ritmu klavira i cijeloga salona. 

_ Divan ritam! Savladava. Nosi. Cini mi se, 

Gio da sam ga vec odavno nesvijesno nosila u sebi. 
Molim vas, gospodin Kik. Samo nekoliko koracaja. 

Kik klizne po parketu i prihvati Arijino tijelo, 
koje se je ponudilo. 

Plesali su otmeno strasno po Vivisovim nonsa- 
lantnim prstima, i kroz pies svih stvari oko sebe slutili 
su apsolutnu rijec Vivisovu, koja je u plesnom taktu 
ficukala: 

»On mlad i lijep. Stvarao je muziku za lspu- 
njenje svoga zivota. 

»Ona: suptilna i raskosna. Stvarala je ljubav za 
ispunjenje svoga zivota. 

»Dva serafina! 

»On je vidio, kako je ona u mom zagrljaju postala 
dijelom mene. 

»On je jecao preda mnom, i u mom smijehu trazio 
svoju mrtvu dragu. 

»Na putu u ludnicu on je komponirao ovaj slager 
mojemu smijehu, mojim prstima, mojim zubima, koji 
su vecerali njegovu ljubav i njegovu pjesmu .. .« 

Vivis se nasmija punim registrom i prekide pies 
jednim odvratnim disakordom. Sve se stvari u salonu 
ukocise. 

I sama Kle usla je nekako ukoceno i rekla: 

— Dodite. Vecera. 

Na izlazu Kle je povukla Ariju: 

— Pardon, gospodo! 

Ukoceni salon gluho je primao rijeci svoje go- 
spodarice. 

— Dakle? 

Arija je sutjela. 



— Govori! Jesi li trazila? Jesi li dobro trazila? 

Za ime bozje: — cijeli imetak. , v 

_ Nisam trazila. I da znas: nikada vise necu 

nositi ni traziti. Ovo je zadnji dan, sto gnjijem u 

ovoj kuci. . v ^ , 

_ Arija, sto ti to govons? Ti si poludila ! 

Arija je govorila odrezano i tvrdo: 

— Jos treba, da ti i to kazem: ja sam sama pri- 
javila financima. Razumijes li? 

— Ti? 

— Ja. 

Arija digne glavu i izade gordo. 

Kle je dugo stojala nepomicna na rug 1 veselje 
svima stvarima oko sebe. Sve stvari su zablistale kao 
perle u cirkusu. Kroz salon praskalo je pucketanje 
bica; cuo se glas direktora arene: hopla-hop, jedan 
crveni fotelj izvodio je s velikim veseljem klaunsku 
pirhuetu; Beethoven je gutao maceve; cvijece je plje- 
skalo, smijalo se i vikalo: »Jos, jo-o-o-s!« v# 

Onda je Kle pocela obilaziti u krugu, kao djecia 

zeljeznica. Sve brze, brze ... . 

Na vratima visila je debela Tomova glava 1 

smjerno molila: 

— Milostiva, vecera! 
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G roznicavo, bolesno, bez vriska prosla je kata- 
strofa kroz crveni salon. Zavjese se nisu makle. 
Na velikoj marini ukocili se valovi. Noc je u klaviru 
okrenula jednu zicu sa premalim brojem titraja: 
zvuk se nije cuo. Vojnicka muzika, koja je trumbetala 
i bubnjala u vrtu »Kola«, prolazila je pustim salonom 
kao polarno sunce sjevernim morem, kao dan, koii 
nije dan, kao noc, koja nije noc. 

Nijema, groznicava katastrofa potrcala je prije 
tri sata iz crvenog salona, kao klupko poljskih mi- 
seva. Prije tri sata Arija je istrcala na ulicu i nestala. 
Za njom je jurnula hajka: Kle, Mea, Tom, Kik i 
Vivis. Hajka je rovala ulice, kavane, gostionicke ba¬ 
ste. Na coskovima klupko se skupljalo: 

— Sto? +1 ,. _ 

— Gdje? ■„ 

— Nista. 

■ — Trazite! 

I hajka se ponovno razilazila u strnistu ulica. 

Kle je mahnitala, zaustavljala prolaznike i bez 
objasnjenja jurila dalje. Vracala se po sto puta na 
isto mjesto. Ona je vidjela, kako Arijin prkos plese 
na asfaltu, kako Arija kida sa sebe haljinu, kako 
cijepa kosulju. A prolaznici hihocu, guraju je nogom 
i pljuju na nju. Kle je vidjela, kako se Arijina necje- 
livana put valja asfaltom, grize i blati sebe, da ponizi 
svoju rodenu mater. 

— Svetogrde ! — vikala je Kle, sagibala se i sa 
asfalta dizala papirice, lupine od narandze i prasinu. 

— Prkos! — vikalo je na kraju svake ulice bi- 
jelo, nevino zensko bedro. 
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_ Prkos! — smijale se dvije zlatne, netakntite 

jabucice na tornjevima katedrale. Kle je htjela da ih 
skine i sakrije, ali ruke su joj ostale prikovane na 
dvadeset i pet uglova, na dvadeset i pet besrammh 

Kle je posrtala. Ramena su je tistala. Na njoj je 
jasila vampirska katastrofa, udarala je ostiirn ma- 
muzama u rebra 1 gonila bezglavo, gutajuci njen 
hropac kao delikatesu. 

I kad bi se Kle sukobila ma s kime od potjere, 
ona bi zarezala: 

_ Sto? Nista? Trazite! Trazite, tako vam Kri¬ 
sta! — i srnula po stoti put istom ulicom. 

jedna jedina jasna misao posrtala je i lomila se 
s njom: »Ovo se prokletstvo ne moze i nece dobro 
svrsiti.. .« Ta misao se savila oko njene glave kao 
trnov vijenac. Preko ociju joj kapale debele kapi ki vi 

i znoja. . . 

— Sto, opet nista?... Trazite! Sava, Maksimir, 

Tuskanac — trazite za ime Kristovo! 

Pocijepana, rasparcana, kao zgnjeceni hrust pala 
je Kle na jednu tuskanacku klupu. Na njenim ledima 
sjedila je neman katastrofe i kljuvala joj kosti i ce- 
prkala kosu, kao strvinar strvinu. Kle je htjela da 
nesto misli, da nesto spozna, da vidi nesto, sto se je 
vrtilo pred njezinim ocima kao golemi tvornicki kotac 
zamasnjak: 

— jedan titravi svijetli krug kao srebrna djecja 
zeljeznica, koja mahnito juri uokrug, 

— vrti se crveni naslonjac u klaunskoj pirhueti, 

— bic pucketa, 

— hopla-hop ! 

Katastrofa, pijana od krvi i zapaljenog mozga, 
smijala se siroko, hihotala i roktala. 
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Kle je osjecala, kako je jedna ruka sirokog dlana 
rl uli po ledima i tapse po bokovima, a druga grabi 
a prsa i gladi po trbuhu. Na vratu je osjetila dah. 
A jedan duboki glas govorio je: 

_ Malo si se napila, ljepoto moja, pa ne znas, 

gdje ti je kuca, zar ne? 

Kle razabra, da joj za vrat pada slap rakijskog 
daha i razlijeva se njezinim tijelom. Razabirala je, 
da je neko dize i posjeda na koljena. A neki joj se 
pijani smijeh, kao grubo posljuncena cesta, gura 11 
uho: 

_ Ne placi, golubice moja! Da je kuca neko 

dobro i Bog bi imao kucu; ne bi bio uvijek svuda i 
na svakom mjestu . .. 


_ Arija! Arija! — tulio je Tom uz zeljeznicku 

prugu savskog mosta prema Juznom kolodvoru. Kao 
seljacki pas, koji laje na mjesec. Izbuljenih ociju pro- 
trcao je Savskom cestom, a onda se sjetio novinskih 
vijesti o nesretnoj ljubavi, rastrganoj kotacima brzo- 
voza i pojurio prugom, spoticuci se u tami o pragove. 
On nije osjecao nikakove katastrofe. Gonio ga je 
osjecaj duznosti, da spasi dijete svoje kuce. Kroz 
mozak sijevala mu je samo jedna misao: »Da ne 
dodem prekasno!« Treba Ariju dignuti sa tracnica 
prije nego sto preko nje prede nocna lomljava brzo- 
voza — dignuti je i odnijeti na krilo milostive Kle. 

Noc je oko njega bila prazna, pruga pred njim 
gluha i neizvjesna. 

Tom je dahtao kao lovacki pas, kojega je go- 
spodar potjerao, da trazi trag. Trcao je nosen nekom 
voljom izvan njega, upravo onako, kao da su ga 
tjerali na juris koci Dobre Noci i Toporuca. Jurio je, 
jer su i svi drugi oko njega jurili. Vikao je: »Arija !« 



jer su i svi njegovi ukucani vikali: »Arija!« Vikao jer 
»Hura!« jer su i svi oko njega vikali: »Hura!«. 

Na pet stotina koracaja pred stanicom blijesak 
i topot brzovoza satjerao mu je u grlo krik: »Arija!« 
Mozda sada Arija lezi na pedeset koracaja pred 
njim na pruzi.. . Stisnula je oci i odrvenila od tut- 
njave, koju joj tracnice pronose kroz kosti. Mozda 
se pokajala i hoce da krikne, da zaustavi voz, koji 
je smjerio da presijece njezin bijeli vrat i da zdrobi 
u kasu njezina prsa, njezine divno gradene noge .. . 
Gvozdeni ce tockovi oplesti oko svojih debelih palaca 
njezinu tamno-plavu kosu i potezati krvave prnje 
njezinog tijela po ostro tucanom kamenju pruge. 

— Spasi Ariju! Spasi njezine plave, zaplakane 
oci. Otmi njezino bijelo tijelo gadnim crnim kota- 
cima, koji zaudaraju po masinskom ulju i katranu. 
Spasi! Spasi! — vikala je noc oko glave Tomove. 
Ali bubnjic u njegovu uhu bio je negibljiv kao hra- 
stova daska, i slusni zivac opor kao plot njegove 
rodne kuce u Zacretju. 

Tom zastade. Njegove se oci sukobise sa bijesnim 
ocima makine, koja je jurila na njega. Pucketanje i 
sum u tracnicama. I onda visoki, ljutiti vrisak ma¬ 
kine. .. Taj vrisak bacio je Toma niz nasip kao 
vrecu. 

Kad je gromadna lomljava prohujala, Tom se 
vratio na nasip i potrcao pognute glave kao pas, kad 
njusi trag. Nije vise trazio glasom. Trazio je ocima 
i njuhom. Da ugleda krvave haljine, iskasapljeno i 
rastrgano tijelo. Ocima je opipavao tracnice i erne, 
natrule pragove. Noc je sutila, a zvijezde se smi- 
juckale ... 

Tracnice se razdvojile, rascetvorile. 
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Stanica je docekala Toma sa dugim redovima. 
t 1 .rlrnih svjetlucanja, sa sumom i pistanjem makina, 
C vikom, lomljavom i zvizdukom. On je skrenuo 
kroz otvorenu rampu i ispao na ulicu. 

Stao je bez odredenja. 

Kuda da ide? 

Gdje da trazi? . 

U gostionici »K Juznom kolodvoru« bubnjao )c 
kestrion. Njegovu buku rezao je tramvaj na ostrom 
zavoju pred stanicom. Po taktu te muzike poigravao 
• i skriputao sljunak u aleji; makine na stamci bi- 
esno su soptale, fijakerski konji strigli su usima,. 
soteri taksija okusavali su svoje trube. 

_ Arija! Arija ! — grmio je orkestrion. 

_ A-aa-ri-i-ija! A-aa-ri-i-ja! — evilio je tram- 
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Tom je stajao prazan 1 gluh. 

_ Arija? Arija! — mucao je on besvijesno i 

besmisleno. 

— ... ri-ja ! Rum turn turn! — zamuknuo je od- 
rezano orkestrion »K Juznom kolodvoru«. 

— ... ri-i-i-i-ja ! — ciliknuo je tramvaj, strugnuo' 
kraj kasarne i nestao. 

— ... ja-a! — viknula je kondukterska trubljica 
na stanici. Voz je odlomatao u noc. 

— ... i-ja ! — smrsio je kroz pospane zube ko- 
cijas. Fijaker je odrndao. 

— ... a-a-a ! — jeknula je truba taksija. Auto je 
otplesao. 

Besvijesno, povodljivo i besmisleno krenuo je Tom 
hvatajuci se dugog reda ernih kestenova na Prilazu 
Dure Dezelica. Njegovi siroki potplati pljuskali su 
asfalt. Tom ispljuene zadnji upitnik. Izvrsio je svoju 
duznost, i sto? 






Kao uvijek poslije nekog mucnog posla, on isce- 
prka iz zepa zguzvanu cigaretu .. . 

— Nesretna Arija! — govorila je bijelomu go- 
spodinu Kiku tuzna Mea na jednoj klupi Starceviceva 
trga. 

Oni su brzo proleprsali kroz nekoliko ulica, pro- 
gutali tragediju milostive Kle kao koniad torte, osje- 
tili svoj vlastiti interes i pali na klupu kao dva nocna 
leptira. 

— Arija ! Nesretna Arija! — bila je jos samo 
neka blijeda resonanca na ustima Mee. I njezina tuga 
bila je u ovom casu sarno zenski odgovor muskom 
instinktu bijelog Kika, koji je sjeo tijesno uz Meu 
i poigravao prstima po njenom golom ramenu. . . 
Tuzna rezignacija u njezinom glasu bila je zenska 
podatljivost, kojoj je tragicna prigoda dala divnu 
i’ormu i dozvoljavala iskrenost. 

— Besmislica bolesnih zivaca, draga Mea! 

— Ali, gospodin Kik, ta vi ste prijatelj nase kuce. 
Arija je tako dobra, a nesretna milostiva- 

— Upravo histerija, da pravo kazem. Zenska 
histerija, koju zdrav covjek otfrkne prstom kao mrava 
sa ovratnika . .. 

— Gospodin Kik, tako se ne moze i ne srnije 
govoriti o Ariji. 

— Arija? To je drugo izdanje milostive Kle.! 
Knjiga, dok je nova, pokazuje cesto dobru kvalitetu 
uveza i opreme . . . 

-— Ne, ne. 

— Da, da. Ali kad knjiga ostari, otpadne joj 
platno sa hrpta, provire otpaci papira, kudjelje i lje- 
piva, slova izblijede, stranice postanu tamne mrlje, 
uglovi izubijani. To je moderna knjiga, koja vrlo brzo 


putuje iz salona u ormar, iz ormara u kuhinju, iz km 
hinje na tavan, gdje se misevi goste njom. Stare, an- 
tikne knjige, e — one su dugo mudre i otmene, nji- 
hova mudrost i otmenost zivi stotine godina. Ali nove, 
moderne knjige nasega vijeka vrlo brzo omatore, na- 
voraju se i gube zivotni smisao. One nemaju zlatmh 
slova na koznom uvezu. 

— A? 

— E! Tako je. 

— Ne razumijem. 

— Razumjeti, nesto razumjeti! — Kik se na- 
sm ija. — Osjetiti, draga Mea, osjetiti, ne razumjeti. 
Ja gledam vase divno rame i nista ne razumijem, ali 
osjecam. Osjecam! Voila! 

— Nikako ne mogu da ra — pardon, da osjetim 
smisao vasih rijeci. Vi pretstavljate u nasoj knjizev- 
nosti hiperfuturizam. Vasa revija »Energon« ruga se 
svim dosadasnjim knjizevnostima i pljuje na n jih. 
Stvorili ste cijeli pokret fanatika neke nove umjetno- 
sti, koju ste nazvali »enerzizam«. Vi se bijete po 
kavanama, fuckate u teatru, demonstrirate na preda- 
vanjima i hvalite stare. Ne razumijem. 

—- Mea! Mea ! — saptao je Kik tajanstveno. 

Ona ga pogleda zacudeno. 

— Mea, vi trazite tajnu mojega zivota. 

Mea osjeti, kako joj nesto ugodno silazi niz hrp- 
tenicu i savija se oko bokova. Senzacionalni pjesnik, 
gospodin Kik, na cijem lieu nije niko nikada vidio 
ni sjen tragicnosti, stajao je pred njom kao Krist u 
vrtu Getsemanskom. Kik, urednik »Energona«, ve- 
liki mestar enerzista ! Divno! Divno! 

On se tijesno pripije uz nju tijelom uz tijelo, da- 
hom uz dah. 
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— Gospodin Kik, vi niste iskreni, — strahovala 
je Mea. 

_ O, Mea! Ja vihorim, gromorim, bogujem. j 

Razbijam filozofije kao lupine od jajeta, pusim kul- j 
turu kao cigaretu, pijem religije kao bijelu kavu. Moje I 
ime zvoni u usima profesora kao zvono tramvaja u j 
usima samoubica, kao prasak revolvera u uhu ne- j 
sretnih ljubavnika. Moje rijeci gore u ocima kriticara j 
kao revolucija pod prozorima bankara. Proglasili su | 
me ludakom. Ali oni se boje mojih rijeci, Mea, oni j 
se boje mojega imena. 

»0, Mea, ja jasim na hrptu ovoga grada kao j 
stari carevi samodrsci na kicmama svojih drzava. 

»Visoko dizem svjetilju, u kojoj gori sunce sve-J 
znanja i pljuckam prezirno oko sebe kao Bog na one, 1 
koji ga hrane crkvama, procesijama, tamjanom i mo- 1 
litvama. 

»Laju hiljade, a ja gospodski setam po njihovim J 
jezicima kao po perzijskim cilimima. Moje pete hrane 1 
se 'njihovim darom govora kao dobrim pastetama. | 
Od tog njihovog bozjeg dara ne ostaje ni prasak na | 
prasku pod virtuoznom cetkom ulicnog cistaca cipela.l 
O, Mea!« 

— Kako je to divno! — ona nade njegovu ruku. | 

On digne njenu ruku na svoja prsa i polozi njen , 
dlan na svoje srce. I produzi bijesnu trku rijeci: 

— Pitas, da li sam iskren? Zeus se je srozao u| 
prah pred zenom, za koju je osjetio strast. Svi bo-1 
govi padaju pred zenom. 

»Padam i ja pi'ed zenom, koju sam pozelio. 

•»Srozavam se u njeno krilo kao prah, kao nista.l 

»Gorim na zenskim prsima kao grm Abrahamov,! 
koji je gorio, a nije sagorijevao, jer je bozji andeo l 
stanovao u njemu. 


Mea je htjela nesto da kaze, ali nije nalaziia 
rijeci, tek se je tijesno privila uz njega. 

— O, Mea! Ono sto nije dano muskarcima bor- 
cima, herojima duha i tijela, dano je zeni. Njoj je 
dano, da zarobi tajnu pjesnika, intimu stvaraoca. 

— Kik! 

— Knjizevnost, klasika, modernizam, futurizam? 
Sve su to za mene samo fraze. Sve su to igracke, 
ploce, plocice, od kojih moja genijalnost gradi plat- 
formu popularnosti i ekonomskih mogucnosti za bu- 
duce veliko djelo mojega zivota. Jos pred godinu 
dana bio sam zatvoren u tijesnoj cahurici sicusnosti. 
Profesori i cvikerasti kriticari prolazili su kao pre- 
uzvisena gospoda pokraj mojih pjesama. I kao sto 
su oni gazili po mom srcu, tako ja danas gazim po 
njihovim karijerama, i kao sto oni nisu nekada htjcli 
da znadu za moju veliku tragediju, tako ni ja danas 
necu da znam za njihove sitne tragedije. Shvatio sam 
svoje odredenje i relacije drustvenih odnosa. Na dan 
velike moje spoznaje iznosio je sav moj kapital pet, 
slovima: pet dinara. Sto je to pet dinara, ako covjek 
nema mozga? Nista: jedan kapuciner ili deset ciga- 
reta. Nista, slovima: nista. Ali ako covjek ima mozak 
na pravom mjestu, onda i kukavnih pet dinara stvara 
divnu rentu. 

» Vidis, Mea. Tih pet dinara u mojim rukama 
pretvorili su se u rentu, koja mi odbaciju dobre ka¬ 
inate. 

»Za tih pet odvratnih dinara kupio sam zviz- 
daljku. Mogao sam je kupiti i jeftinije, ali ja ku- 
pujem uvijek samo dobru i otmenu robu. Bijase dan 
jedne domace dramske premijere. Reklama je mnogo 
bubnjala, izvikivala i dizala dramu. Iza prvog cina 
usao sam u parter, u jednu grandioznu oluju pljeska 
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i odusevljenja. Pred zastorom je stajao autor^pa- 
dalo je cvijece, crvena je zavjesa plamsala od pozara 
uspjeha. Ljudi su stajali kao da pjevaju himnu. 

»Izvadio sam zvizdaljku. Cijeli se parter okrenuo 
za 180 stupnjeva. Moja zvizdaljka odvratila je masu 
od pozornice i obratila ju na mene. Lorn1 Stotine 
ruku diglo se na mene. Izlemali me kao psa i izbaciii 
na ulicu. 

»Prekasno! Prekasno, gospodo! Moja je zvi¬ 
zdaljka stvorila u pola minute rentu, koju su drugi 
stvarali godinama s velikom mukom. 

»Drugi dan: bijesna novinska polemika. 

»Dan mojega imena! 

»Danas je moja platforma siroka. Presla je gra- 
nice ove nase uske zemlje.' Ide dan mojega konacnog 
djela, koje ce pogaziti i pocijepati sve knjige, i stare 
i nove, da stane kao svjetionik na svih pet kontine- 
nata, da bude znak zemlje svemiru.« 

Kik je kao prividenje drhtavim prstima presao 
preko njenog cela. 

Mea se nihala na valovima njegovih rijeci kao 
otkinuti list, koji je zaboravio granu, na kojoj je 
odrastao. U jednom casu ona je vidjela kao u transu, 
kako je Kik kleknuo pred nju. Zadrhtala je i poskocila. 

— Ne, Kik! 

Kik, koji je samo prignuo koljeno, da polozi 
glavu u njeno toplo zensko krilo, ustao je 1 rekao 
svecano: 

— To sam se ja, bog strasti, poklonio zeni. Mea, 
dodi u moje carstvo! 

Kad je Kik otvarao kucna vrata, a Mea ulazila 
pobozno u njegov stan, on je tiho ficukao. Razve- 
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selila ga je taj cas njegova misao: 
lakse nego sto sam ocekivao. Vivis 
bijesa, kad nade njezin krevet prazan. 
i duhom njegovim!« 

U pravcu preko Botanickog vrta 
kina brzovoza. To je bio vrisak, koji 
niz nasip. 


»Ta to je islo 
ce crknuti od 
Ali vrag s njim 

vrisnula je ma- 
je Toma bacio 


2 . B. 487. 
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V 


V ivis nije trazio. 

Lenjivo i dosadno posetao je stotinjak koracaja 
i sjeo na verandu »Corsa«. Natrpana kavanska ve¬ 
randa disala je raspolozenjem danasnjeg prokletog 
dana. Ustajalo, nepokretno kao zabnjak. Debelc, 
obrijane glave, gola gojna zenska ramena kao truli 
panjevi na mjesecini, povorke sladoleda 1 limunade, 
muzika sa penzionerskim taktom i mnogo bijelih ko- 
nobara, koji su zujali oko stolova kao muhe oko 
strvine. 

Bilo je tu stotinu ljucli, a veranda je drijemala kao 
dilizansa. Prokleta dilizansa XVI. vijeka! 

Vivis je progutao dvije stotine porcija cekanja i 
popio crnu sa slagom. Zapalio je cigaretu 1 osluski- 
vao, kako ocajno polagano prolazi vrijeme. CiniJo 
mu se, kao da danas u jednom danu odmotava deset 
dugih godina: kao vreteno u djecjoj prici o Trno- 
ruzici. A sve izvan njega, oko njega i mimo njega, 1 
on ne moze da iz sebe izbaci ncko mjerilo danasnjem 
danu; da otsijece glavu ovom bestidnom danu, koji 
gmize, gmize, gmize, i u beskonacnost razvlaci svoju 
glupu grimasu. 

On danas cijeli dan hoda po zeravici, po cavlima, 
po tucanom staklu, a kraj svega toga^ mora da po- 
kazuje mirno lice, oci kao zrcalo 1 nonsalantnost oko 
usana, da bude suvereno otmen. 

Poslije podne morao je da uz cvijece i uz Tomove 
nespretne prste ceka onu odvratnu babu, koja se zove 
Kle. K-l-e, jako komicno i glupo ime. Kad je ona 
dosla, spremna da odigra neku strinbergovsku dramu 
u sezdeset cinova, morao je on jedan cijeli vijck 
da vodi borbu sa njenom histerijom; pa onda da 
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luide paradni stup u slavoluku Arijina dolaska, da 
prozvace i proguta vagon cjelova, zagrljaja i cekanja. 
Morao je da svira slager, sto ga je cuo bogzna u 
k () j 0 j javnoj kuci; da izmislja romanticnu pricu; da 
ccka veceru, i da juri kao lovacki pas na ulicu, da 
nosi kolekciju tudih tragedija kao neki staretinar. 

__ gto taj glupavi dan hoce od mene ? Koga vraga 

on to tovari na moju grbacu? Kao da sam ja neka 
gradska kronika. 

»Divno, zaista, divno! Ja postajem konj tovar- 
njak... doista odlican ekvivalenat za energiju, koju 
sam ulozio u danasnji dan. Treba da sam sebi cesti- 
tam, jer ova matematika, koju sam danas realizirao, 
divna je svjedodzba za znamenitog Vivisa, poznatog 
umjetnika zivota, sibera evropskih koncepcija . .. 

»Hop-la ! Jos dva tri takova dana i ja postajem 
skolski primjer propalice. 

»I onda? Propast svijeta? Ne, nista. Sasvim ni- 
sta. Kad se covjek moje koncepcije i strukture jedan- 
put sroza, nikad vise ne ustaje na noge. Carstvo za 
devalvaciju valute! 


»rNaravno: 


zivot se normanzira 1 aiscipiinira, 
skrece na mirnodopske tracnice, uz koje ne rastu tvor- 
nice kao gljive i ne teku novci kao gorski potoci, uz 
koje nema stanica: Marmor-bar, 200%, auto, engle- 
ski magazin, ljetovanje na Bledu — za one, koji su 
bili ludi, te nisu umjeli steci i sacuvati paru. Za ta- 
kove budale i kuburante. — Hola ! gospodin Vivis, 
divna kategorija ! — Uz te solidne tracnice javljaju 
se stanice: porezni ured sa poderanim laktovima, 
s obligatnim postom dvadeset dana u svakom mjesecu; 
mjesto financijskog praktikanta sa starim masnim se- 
sirom, sa Abukazenovim papucama i divnim mirisom 
a gusa, smotanog u novinski papir. Vehementna stvar ! 
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Ill mozda ipak malo inteligentnije rjesenje: uciteljsko 
mjesto u dobrorn selu Prnjavoru, sa dobrim nosom za 
politicku situaciju; stotinu usljive, zamazane djece, 
koja nije od poroda oprana — blato, seoski zidov, 
kod kojega covjek tri puta na dan pije lakiju na 
veresiju, republikanski pop i uciteljica, koja cita Ar- 
noldove pjcsmc, ljubaka sa zandarskim naicdmkom 
i ceka muza.« _ A I 

_ Stoj! To je paraliza! — ciknula je jedna 

svjeza stanica u Vivisovom mozgu, poskocila kao vo- 
doskok i zalila svjezinom svoju okolinu. 

_ Ne, to je realnost, — oglasile su se umorne 

stanice sa drugog kraja. 

— Kukavicluk, rezignacija, ucmalost; apage, sa- 

tanas! v 

_ Gle vraga romantickog! Na ciji racun pjevas 

tu romansu? 

— Govorim u ime zivotne snage, otpornosti, 
htijenja i konacne pobjede. 

— Idi ti s milim bogom u dim cigarete, u gudalo 
kapelnika .. . 

— Kukavice, desperateri, gnjide. 

— Zavezi! Dosta je ! 

— Da, dosta je kukavicluka i neodlucnosti. 1 reba 
rasjeci cvor. 

— Tebi treba navuci ludacku kosulju. 

— Test, meni ludacku kosulju, a vama porezni 
ured, Abukazenove papuce i Prnjavor. 

— Oho, to je drzovitost! 

— Da nije mene i mojih vrlina, koje vi nazivljete 
drzovitoscu i bezobrazlukom, vec bi nas davno vrag 
odnio medu londinere i smetlare. Kad sjedimo u autu 
i stanujemo na Zrinjevcu, kad u novom odijelu pro- 
demo kroz sjaj reflektora zenskih ociju, onda je to 
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ia sa genijalnost i savrsenstvo otmenosti. A kad se 
na va x; m glupavim obzirima i po vasoj cmizdravoj 
moralci srozamo na niveau gruntovmcarskog vjezbe- 
nikal kad nemamo cime da platimo vesericu, stana- 
rinu' kostu 1 cigarete, kad zene prolaze kraj naseg 
otrcanog odijela kao mimo tursko groblje, kad stojimo 
i^d barom kao Adam pred zatvorenim vratima ze- 
maljskog raja — onda ! e, onda su moje vrline bez- 
obrazluk, a mene treba vezati u ludacku kosulju. Ali 
tako mi svih mojih dosadasnjih carskih dana, ovako 
nece, ovako ne smije dalje. Dosta je bilo idioterije 
za vrijeme vaseg glupavog rezima. Smatram da ste 
podnijeli ostavku. Od ovog casa ja preuziraljem vladu. 


.— A sto da se radi? — pitale su umorne sta¬ 
nice Vivisova mozga. 

— Sto da se radi ? — vikala je u visokom tenoru 
elasticna mozgovna stanica Vivisove odlucnosti i zi- 
votnog htijenja. Ha, ha, ha! Treba da se izabere 
akcioni odbor da izracli poslovnik, da sazove konfe- 
renciju, da utvrdi dnevni red i da — zapocnu konfe- 
rencije ! Da se izaberu pododbori, da rasprave pred- 
loge, i da se konacno plenumu, koji ce se sazvati za 
godinu dana, predlozi: izbor pretsjednika, pozdravni 
govor pretsjednika. 


— A? O? I? 


— Be-e-e-e !. .. Budale i glupani. Ej, cujte, ljudi, 
strazari, soferi, tramvaji, bankari — halo ! Ovi ovdje 
pitaju: Sto da se radi? Da se osnuje tamburaski zbor? 
Putujuce kazaliste? Pogrebno drustvo za sjajne spro- 
vode? Drustvo za promet upitnika??? D. D. za 
izvoz pameti? 

'— No, no, pardon ... 

- Sto da se radi? Treba saznati, gdje ima no- 
y aca i novae uzeti. 
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— Kako uzeti? 

_ Uzeti! Pruziti ruku, prihvatiti prstima papire 

i metnuti ih u zep. 

— I otici u tamnicu. Ludost! 

_ Da zivimo od vase fakultetske znanosti, vec 

bismo odavno bill tamo. Kad se uzimlje, treba uzeti na 
dobar naan, u dobroj maniri. Naravno, ako mi odemo 
sada u stan milostive Kle, razbijemo kljucanicu na 
ormaru i uzmemo 100.000 dinara kao pijani bianc 
17 Kustosije, e naravno, tada smo buckle, koje ce 
se prije dvadeset i cetiri sata naci kod crvene lampe 
u Petrinjskoj ulici. Ali mi nismo pijani Franc iz Ku¬ 
stosije, i mi cemo postupati razumno 1 otmeno. lo 
ce, doduse, potrajati nesto dulje, ali na koncu ma- 
nevra novae ce sjediti u nasem dzepu kao Amen u 
Ocenasu. Razumijete li? 

— Ne. . . 

_ Pa naravno, sto bi vi razumjeli. To msu tilo- 

loske rasprave, to nije integral i difereneijal na pa- 
piru. To nije formula zbog formule, vec formula 
zbog rezultata, koji susti u lisnici i koji zapovijecla 
cijeloj ovoj bandi oko nas. 

_ Ho, ho! Sve je to samo snobovska brbljarija. 

— Pih, sto marim ja za vase solidno gradansko 
klepetanje. Moja manira je nepogresna. Evo plana, 
koji mora uspjeti: 

»i. Treba u kuci milostive Kle steci potpuno po- 
vjerenje i psiholosku supremaeiju: postati centralna 
licnost familije. 

»2. Isfantazirati nekoliko fiktivnih poslova, u 
kojima cu sam biti prodavac, posrednik i kupac: na 
racun pare, koja lezi u ormaru. 

>>3. Zavaditi sve ukucane i baciti ih u medusobnu 
borbu na zivot i smrt. Meu zarobiti, onoga klipana 
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Toma izgurati iz kuce, obescastiti mater pred kcerkom 
i kcerku pred materom, stvoriti u kuci rasulo, trage- 
diju, propast. 

»Detalj ad 3.: Toma poslati na granicu s nekim 
svercom i obavijestiti pogranienu strazu, ljubomornu 
Meu sanzirati izmedu matere i kceri, pobrinuti se, da 
Arija razabere sav trulez svoje matere, i da Kle nade 
deflorisanu Ariju u mom krevetu. Tragediju za tra- 
gedijom treba sipati na erveni salon, bombu za bom- 
bom, dok se sve ne raspadne i srusi, i dok neko ne 
potegne otponac revolvera i skoci kroz prozor. Tom 
u tamnici, Kle u tragediji, u nervnom kaosu, u histe- 
riji — a fiktivni poslovi gutaju bez kontrole hilja- 
darke iz ormara. 

— Zamisao nije losa. 

— Sta? 

— Rekli smo: plan je vrlo dobar. 

— Idioti! Sto to znaci: »vrlo dobar«, kao da je 
to skolska zadaca sa temom: »Svaka ptica svome 
jatu leti«. To je genijalno, razumijete li: genijalno, 
— do vraga, ta vi ne znate ni izgovarati tu rijec. 

Vivis na cas zaklopi oci i prede rukom preko 
cela. U lijevoj sljepocici jedan je nerv nesnosno ce- 
kicao i vikao: genijalno, vrlo dobro, genijalno, vrlo 
dobro. .. 

Vivis makinalno pode sa kavanske terase prema 
stanu milostive Kle, neprestano ponavljajuci: »Geni- 
jalno, vrlo dobro, genijalno, vrlo dobro .. .« 

Cijela ulica izgovarala je te iste rijeci. 

I dok se je milostiva Kle presavijala negdje oko 
uglova dozivajuci ocajno Ariju, dok je bucoglavi Tom 
zurio kao tele u crvene drhtave oci brzovoza, dok 
se je gospodin Kik divno zabavljao sa Meinim bijelim 
koljenima, dok je vojna muzika u vrtu »Kola« sest 
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puta ponavljala Odakov Tutankamenski slager se- 
zone — drvene stepenice skriputale su pod lakova- 
nim korakom Vivisovim: genijalno, genijalno, dok 
je namrsteni Beethoven, (kojemu je ta lijec bila su- 
vise banalna i dosadna) tamburao: »Vrlo dobro, vrlo 
dobro . . .« 

Duboko u fotelju, u mraku crvenog salona, Vivis 
je primao cestitke svih stvari. 

Stvari su prije zivih ljudi osjetile sve promjene, 
koje ce nastati pobjedom novoga gospodara. Stolice 
prilazile su, da dubokim bidermajerskim poklonorn 
izraze novom gospodaru svoje iskrene zelje. Klavir 
je pruzio podatljivo svoje bijele tipke. Zavjese su sa 
otvorenih prozora u otmenom povijanju prilazile nje- 
govim nogama. Crncicevo more udaralo je bijelom 
pjenom o kamene litice i klicalo: »Hosana!« 

Sve stvari nizale se kao brojanice u rukama hodo- 
casnika: 

— Da pride razum tvoj, 

— i mudrost tvoja, 

— i odlucnost tvoja, 

— i snaga tvoja, 

r — i nepogresivost tvoja! 

— Da pride carstvo tvoje 

— i veselje zivota tvoga, 

— Amen! 

Vivis je kao Savaot pruzio svoje ruke preko stvari, 
koje su ga razumjele. 

— Ne, ovo ne moze biti moj slom, svrsetak, uci- 
teljsko mjesto u Mekusju, Abukazenove papuce. Ovo 
je pocetak moje prve pobjede, koja ce mi stvoriti 
poziciju, sa koje se moze visoko ... 


cak do nacelnicke stolice! — pisnuo je cilim 
crvenog salona. 

Svima je stvarima zastao dah u grlu zbog ove 
drskosti najropskijeg predmeta ... 

Vivis prasnu u smijeh. 

2 ar njegove cigarete u sirokom zamahu ocrta 
svijetlu parabolu od njegovih usta do ciliina. To je 
bio njegov prvi carski poklon svima stvarima crvenog 
salona, koji mu je ove zavjerenicke noci prvi odglasao 
povjerenje i priznao njegov suverenitet pod ovim 
krovom. 

Vivis se je nihao na stolici kao cvijet na vodi 
radosti i govorio otvorenom prozoru: 

_ Ko smije da se baci kamenom na mene? Ja 

spasavam propascu kretena svoj talenat za velike 
stvari: za drustveno plasiranje moje snage. Svi oko 
mene imaju to isto pravo, pa zasto da ga ja sebi 
uskracujem! Zasto? Zivot govori: sve, sto donosi 
uspjeh, moralno je, a sve, sto donosi neuspjeh, ne- 
moralno je. Nema drugoga morala osim uspjeha, i 
nema drugoga zakona na svijetu. 

Udobno ispruzen u naslonjacu, razbacenih ruku, 
Vivis je gledao kao u kinu svoj uspjeh: razbijenu i 
unistenu familiju milostive Kle. A on sa njezinih 
ioo.ooo dinara ulazi u arenu mrtve konjunkture, u 
kojoj se siberi i trgovci bijesno bore za svaki dah, 
ocajno zazivajuci gotov novae uz mahnite kamate 
kao Izraelci manu bozju u pustinji. On, Vivis, — 
arbiter eleganeije — prolazi izmedu njih kao rimski 
patricij kroz redove svojih laskavaca, puzavaca i ro- 
bova. Njegov novae, dobro plasiran, raste kao ame- 
ncki grad na novoj zlatnoj poljani. U njegovim se 
dzepovima razabiru konture tvornickih dimnjaka, a 
kroz njih teku siroke rijeke dinara. Za njim ide po- 
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vorka gladnih, kljastih, poderanih, slijepih 1 umobol- 
nih. Mole smijesak sa njegovih usana, njegovo pri- 
jateljstvo. Mole za dozvolu, da smiju smjerno po- 
Ijubiti vrsak njegovih prsti. Ulicama prolazi salonski 
auto, i gospodski tuli: »Na stranu, bagro, na stranu, 
zamazano ljudsko smece — prolazi plemeniti gospo- 
din Vivis! « 

Zaista odlican autofilm. 

U svojoj najbriljantnijoj epohi otmenih salona, 
zenskih dekoltea, sampanjca, rivijera — film je ostao 
presjecen teskim korakom Toma, koji je siroko otvono 
vrata i usao. 

U krijesnici cigarete ugledao je Tom komad Vi- 
visova lica. 

— Gospodin Vivis! Jeste li nasli? 

— Jesam. 

— Hvala bogu. A gdje je? 

Tom upali svijetlo i razabra, da osim Vivisa nema 
nikoga u salonu. 

— Ko? Sto? 

— Arija. 

— Ne znam. 

— Rekli ste, da ste je nasli. 

— Ariju? Ne: ideju. 

Tom siroko razrogaci oci i pogleda ga tako za- 
cudeno, da se je Vivis i nehotice nasmijao. 

— A milostiva .. . Mea . .. Kik? 

— Ne znam. 

— Jesu li nasli? 

— Vjerojatno nisu. Da su je nasli, bili bi vec 
ovdje. 

— Prosao sam Savsku cestu i zeljeznicku prugu 
do Juznog kolodvora .. . A vi, jeste li trazili? 

— Nisam. 


55 


— Kako? 

— Zar ste. gluhi? Nisam! 

Proslo je nekoliko minuta, dok je Tom prokuhao 
i shvatio Vivisove odgovore. Onda je digao ruku i 
ljutito mlatnuo sakom po stolu: 

— Ma cujete, kakav ste vi vrazji covjek? 

Vivis shvati napadaj na svoje gospodstvo. Niie 
smio popustiti. 

—- Ne derite se! 

— S vama se ne moze drugacije razgovarati. 
Nama svima puca srce, lomimo noge i dusu, a vi 
ovdje mirno sjedite i vladate se kao. .. 

— Sta? 

— I vladate se, kao da vas se to sve nista ne 

tice. 

— Cujete, Tom, kojim pravom vi to meni go- 
vorite? 

— Kojim pravom? 

Vivis zauze ostar i strog stav: 

— Da, kojim pravom? 

U Tomovim ocima rastao je gnjev. 

— U ovoj kuci svima je radost jedna, svima je 
tuga jedna. Samo vi hocete da zivite po svojoj volji. 
A ko ste vi i sto ste vi u ovoj kuci? 

— Oho! Ko sam ja i sto sam? Tom — to se 
vas ne tice. . 

— A? Tako? 

— Jest, tako. Ja sam ovdje gospodin, a vi sluga. 
Jeste li razumjeli? 

— Vi gospodin, a ja sluga? 

— Da. 

— Ne, gospodin Vivis, vi se varate. Ovo je moja 
kuca, a vi ste ovdje gost tako dugo, dok ne postanete 
drzoviti. 
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Vivis skoci. 

Sukobise se ocima i svom snagom pritisnuse jedan 

drugoga. . 

U Tomovim ocima sijevao je instinkt zvijen, koja 
brani svoje loviste i svoje leglo. U ocima Vivisovim 
sijevala je svijest rutiniranog osvajaca, koji zna, da 
ni jednu borbu ne smije izgubiti. On je razabrao^ da 
u Tomovim ocima ima osim bijesa jos jedno oruzje: 
seljacka lukavost, koja se ne da pobijediti frazom. 
I dok je on trazio u svom arsenalu protuoruzje ovoj 
navali, Tom je pitao priguseno i tesko: 

— Sto vi trazite u ovoj kuci? 

— Na ovo pitanje odgovorio sam milostivoj Kle. 
Ona je bila zadovoljna s mojim odgovorom. Osim 
njoj, nikom nisam duzan davati odgovor na ovo pi¬ 
tanje. ... . . , 

— Vi se varate, gospodin Vivis. Milostiva Kle 
je zena, koju moze prevariti lijepa rijec i natjerati 
je u suze. A zena kroz suze ne vidi istinu. 

Vivis rastegne lice, drsko i porugljivo: 

— I vi mislite, da vam suze milostive Kle dajn 
pravo, da u ovoj kuci zauzmete pozu kucnog advo- 
kata i tutora? 

— Moje pravo ne stoji na tako slabim nogama. 
Vi, gospodin Vivis, ne znate neke stvari, i zato krivo 
•sudite. 

— Nekoliko noci u milostivinom krevetu ne daju 
vam u ovoj kuci nikakva prava. Kad bi se po tome 
mjerilo pravo, vjerujte, ova bi kuca imala mnogo 
gospodara. I konacno, po ovom mjerilu, gospodin 
Tom, bili bismo i nas dvojica gospodari jednakih 
prava. 

Vivis je to izgovorio brzo i naglaseno, izbacujuci 
krestavo visoki naglasak na rijec »gospodin«. 
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Tom se uistinu na cas zbuni. 

— Vi ste prosti i bezobrazni. 

Vivis je racunao sa sigurnom pobjedom i produzio 
seriju udaraca: • 

— A pitanje prioriteta izmedu nas dvojice, tako 
dugo, dok nema onih drugih, moze da se rijesi samo 
na takav nacin, da se objektivno konstatira, ko je 
krevetu milostive Kle vrijedio vise, vi ili ja? 

— Sutite! 

— Oho, vi se uzrujavate, gospodin Tom. Me- 
dutim, bilo to vama ugodno ili ne, stvar se mora iz- 
vesti na cistac. 

— Suti! Gade ! 

Vivis ni je dao svom protivniku da odahne: 

— Cini se, da vi svojim vladanjem sami rjesavate 
pitanje prioriteta. Cini se, da je u ovaj cas i vama 
samom jasno, ko je od nas dvojice dizao svileni po- 
krivac sa vise uspjeha . . . 

— Dosta! — rikne Tom kao bik. Podignutih 
ramena, spustene glave, sa nabreklim zilama na celu 
pode on prema Vivisu. 

Vivis uzmakne. 

Tom se svlada. Ramena mu se spustila, tetive 
splasnule. Stao je i podigao glavu. Shvatio je, da na 
ovaj nacin nece pobijediti Vivisa. A on je, osim sake, 
imao neoboriv dokaz svojega prava, koji je ostao 
neizrazen i bez vrijednosti. Progovorio je muklo: 

— Gospodin Vivis, ovaj bezobrazluk i ove fakin- 
ske rijeci o krevetu milostive Kle jedan je jedini do¬ 
kaz nekog vaseg prava u ovoj kuci. Na takove dokaze 
pozivlju se ulicnjaci, hohstapleri i propalice, koji hoce v 
da se koriste slaboscu zene, da zive o tudoj muci, 
kao korov na njivi, da besposlicare na tudim zulje- 
vima i na tudoj kesi.. . 
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Vivis razahra, da je prestala opasnost fizickog 
razracunavanja, i da se opet zapocinje borba lijecirna 
i mozgovnim argumentacijama. On ozivi 1 pokusa 
zauzeti ponovno svoju supremativnu pozlciju jedmm 
ostrim tonom: 

— Vi opet vrijedate. 

— Govorim istinu. 

— Xu vasu istinu izvolite servirati vasim coba- 

nima... . 

Tom se nije dao smesti. Upr’o se o svoju misao 

kao o rucice pluga: 

_ Sutite i ne prekidajte me! Ovo, sto imam da 

vam kazem, kazacu do kraja. I ako bude potrebno, 
ja cu vas prisiliti, da me slusate. 

— A 1 ako ja pljunem na vase rijeci i odem? 

— To necete uciniti. Ja cu vas pograbiti za sisak 
i posaditi na ovu stolicu. Vi morate znati, sebe radi, 
sto imam da vam kazem. 

— Nemarn volje ni raspolozenja da se natezem 
sa vasim gluparija'ma. Lezite i ispavajte se, odmorite 
mozak! Nadam se, da cete sutra pozaliti, ovaj svoj 
seljacki postupak. 

Vivis pode prema vratima. Mahne rukom prema 
Tomu, kao da tjera neku dosadnu muhu. Ali Tom 
je bio blize vratima. On stane na vrata kao kamen 
i digne ruku: 

— Sjednite! 

Vivis zarezi. Okrenuo se i posao do prozora. 

Tom spusti ruku: 

— Razabrao sam, da ste u jednom jedinom danu 
zauzeli u ovoj kuci polozaj nekog gospodara, koji 
hoce da dijeli s nama ostalima samo dobro, a muka 
i jad da ostane na nama. Razvaganili ste se kao pasa 
i trazite svoj dio u dobrom, a zlo vas se ne tice. Pitao 
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sam vas, ko ste vi i sto trazite u ovoj kuci. Po cemu 
imate prava da gospodarite u ovoj kuci? Vi ste mi- 
slili, da ja nemam prava to pitati, i odgovorili ste 
fakinski, da ste vase pravo stekli u krevetu milostive 
Kle. Gospodin Vivis, pitao sam vas ozbiljno i po- 
steno, a vi ste mi odgovorili kao deran. Cobani, koje 
vi porugljivo spominjete, ne bi ovako odgovorili. To 
meni daje pravo, da vas prisilim, da saslusate moje 
dokaze: po cemu imam prava postavljati vam ova- 
kova pitanja, i po cemu imam prava kontrolirati sve 
poslove u ovoj kuci. 

Vivis nervozno sjede i zapali cigaretu. Nije ni 
pokusao po drugi put da izade iz salona, jer je vidio 
jasno, da ce Tom izvrsiti svoju prijetnju. Osim toga 
zanimalo ga je da upozna tajnu odnosaja Tom-Kle. 

— Ne slusam vase brbljarije. 

— Lazete. Vi slusate, — suzbije ga Tom sigur- 
nim i odrezanim glasom. — Da, ja zaista izgledam 
u ovoj kuci kao sluga. Radim posteno i nikada ne 
zaboravljam, da sam mnogo duzan milostivoj. Ali 
usluge, koje joj cinim, nisu temelj, na kojem ja gra- 
dim svoje pravo. Moje pravo pociva na sigurnijem 
i jacem temelju. Kad mi je umrla mati, ja sam ostao 
jedini vlasnik ocinske kuce i deset jutara zemlje. Go- 
spodski sam ukopao mater milostivinim novcima. Bas 
nckako u to vrijeme milostiva je gubila redom na 
nekoliko poslova. Vrijednost moje zemlje rasla je 
svakog dana — i ja sam u te dane, kad je milostiva 
gotovo skrahirala, prodao cetiri jutra zemlje i dvije 
krave, pa novae dao milostivoj, da radi s njim. Osim 
toga, predao sam joj i upravu moje zemlje i kuce: 
ona je zemlju davala u arendu i spremala dohodak. 
Za moje poslove ja sam od nje dizao novae, primao 
savjete i tako postao ukucanom ove kuce. Danas po- 





sliie podne, kad ste iza duzeg vremena opet upah u 
ovu kucu, ja sam imao razloga, da vam ne kazem 
istinu. Smatrao sam vas stranim covjekom, kojen.u 
se ne smije istina vjesati na nos. All tokom ovoga 
dana uvidio sam, da vi hocete da sjednete u ovu kucu 
kao gospodar. Vidite i sami, da to ne moze biti. l 
mozete, uz privolu milostive, biti ovdje potstanar 1 
a OS t, i nista vise. U ovom crvenom salonu nema mjesta 
za vase korijenje. Ovamo sam ja prenio sa zagorsk-h 
brda svoju kucu, svoju zemlju i vinograd. A na mojoj 
zemlji ja sam gospodar, i u mojoj kuci bez moje pn- 
vole ne moze niko gospodariti, jer moja kuca mje 
opcinski pasnjak ni prljuga, po kojoj smije gaziti 
svacija noga. Moja kuca nije drzavna kasarna, kroz 
koju prolaze hiljade. Gospodin Vivis, vi sjedite na 
mojoj stolici, vi se grijete u'z moje ognjiste, oko kojega 
obilazi duh moje matere, a uz nju duse svih mojih 

preda. . . 

»Gledajte, ovdje stoji preslica, ovdje visi kotao, 
tamo kosa; u kutu stoji prislonjena motika. Gledajte 
dimljive, erne zagorene grede iznad nasih glava, na 
njima natrule tavanice, a na tavanu plug ybiana. 

»Gledajte, na ovom prozoru evate ruzmarin. 
moja ga je mati usadila za nevjestu. 

»Gledajte, pod ovim prozorom razgranala se 
kruska i orah miluje ^vojim mesnatim liscem zidove: 
_ moj ga je djed usadio unucima na veselje. 

»Gledajte, tamo kraj vas visi erni Sveti Antun. 
Moj ga je otac kupio na martinskom sajmu, posvetio 
ga zupnoj erkvi, da nam cuva blago od bolesti. 

»Gledajte! 

• »Sve sam ja ovo digao sa svoga brijega i domo 
ovamo zato, da ne budem vise kopac kukuruza i ne- 
voljnik, vec potpun covjek, koji zna, zasto zivi, zasto 
se muci i radi, zasto uziva. 
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»Vidite, u ovu kucu vi ste usli danas, da gospo- 
darite po njoj i da se razmecete nekom vasom anar- 
hi'jom po mojem vinogradu, po mojoj njivi, po mojem 
kucistu. Na vas anarhizam ja odgovaram mojim 
pravom, cistim i istinskim pred Bogom i pred poste- 
nim ljudima. 

»Evo, to sam imao da vam kazem, i to sam vam 
kazao otvoreno i posteno. Ne varajte se, ne obma- 
njujte se i ne unistavajte se krivim racunima. Ja sam 
izvrsio svoju covjecansku duznost prema vama. Ne- 
mam vise sto da vam kazem i da vas pitam. Tek vas 
molim, da upamtite ovo, sto sam vam rekao, i da ne 
zaboravite, da kraj mojega prava u ovoj kuci nema 
mjesta za vase anarhisticko pravo.« 

Tom zasuti i sjedne. 

I opet, kao poslije svakog teskog posla, on je 
isceprkao cigaretu iz dzepa. 

Sutjeli su jedan dugi cas. 

Na zidu je poneki put zveknula kosa, vreteno 
se zavrtilo pod prstima Tomove matere, u kotlu je 
sumila voda, pod prozorom sustao vinograd, cegrtala 
je klepetaljka, a kruska i orah kuckali su svojim 
granama o prozore .. . 

Onda je Vivis izasao, noseci sa sobom jasnu 
misao: 

— Ovaj sam okrsaj izgubio. Treba se spremiti za 
odlucnu bitku. 

Obucen, legao je u svojoj sobi preko kreveta. 
Nizao je sve vaznije momente danasnjeg dana kao 
brojke, koje treba zbrojiti. I kad je potegao ispod 
njih ertu, vidio je, da glavnu sumu pasive cini Tom. 
Bilansu zakljucio je Vivis odlukom: 

—t Ovoga treba sto prije maknuti. 


2 . B. 487. 


65 


5 



VI 


T reci 
Kle. 


dan digle se rolete na prozorima milostive 


Tri dana bio je crveni salon grobmca sumraka 
i tisine, podbulih, neispavanih ociju i ocajne vjere u 
bo?u pomoc. Tri dana prolazilo je sunce kraj ov.h 
prozora kao svatovski barjak kraj groblja. Kao 1 am- 
pioni i vojna muzika kraj mrtvacmce. 

I kad su se treci dan digle rolete, sve su stvan u 
crvenom salonu bile nijeme: stajale su pokoino bcz 

duse i htijenja. # . 

Piramida nota vratila se u svoju staru liniju, bee- 
thoven i Crnciceva marina pretstavljali su opet kon- 
vencionalnost dobre kuce, stolice 1 sofa otmenu gia- 
dansku udobnost, cilim diskreciju graciozmh koiacaja. 
Zrak je bio miran. 

Na sofi lezala je — Arija. 

Ova tri dana, sto ih je provela u progonstvu kod 
iedne svoje skolske drugarice, usla su u nju 1 osta.a 
s njom. Ta su tri dana navukla bljedilo na njezino 
lice, utancala joj usne i utisnula oci duboko pod tamm 
rub obrva. Njezin ponos, vrisak, protest i htijenje 
visilo je u zraku kao oblak, kao dah, koji mje imao 
ni korijena ni postamenta u njezinoj dusi. 

Ukocena i tijelom nepomicna. Kao da je 1 ona 
stvar medu stvarima smirenog salona, u kojemu 
ekrazitna rijec stvorila pustos. Ona se naprezala, da 
sagleda sadasnjost, da spozna sebe u danasnjoj gomili 
uzroka i cinjenica. Ali njoj mje bdo jasno, gdje je 
prestalo jucer i gdje se pocelo danas. Ona je gledala 
sebe kao neku dragu sliku u spomenaru: dobru, senti- 
mentalnu 1 divno harmonicnu. 


66 


Tri dana naprezala se Arija da ude u sebe i da 
spozna: sto se dogodilo, sto treba ciniti, kako treba 
zivjeti? U ovom zaviorenom kolopletu dogadaja 
samo jedan momenat bio joj je jasan: planina zla, 
pustinja sramote i beskonacne stepenice nesrece, po 
kojima ona silazi u propast. Tjerana niz te stepenice 
ostrim zmijskim kandzijama, ona se hvatala za: upit- 
nike, koji su se u njenim rukama savijali i nestajali 
prije nego sto ih je ona mogla vagnuti i prosuditi. 

Arija je polagano govorila u prazninu: 

— Ime mi je Arija. 

»Igrala sam se, vriskala, plakala, smijala se, bila 
prposna, tvrdoglava, gladna i sita, pospana i cvrku- 
tava, kao i sva druga djeca. 

»Isla sam u skolu, kao i sve moje drugarice: ci- 
tanka, pjesmarica; ispovijed i sveta pricest; tintom 
postrapane skolske klupe — i praznici. 

»Radovala sam se novim haljinama, novom se- 
siru, novim cipelama i carapama. 

»Osmjehiivala sam se gimnazijalcima i mladim 
oficirima. Zrinjevac, Tuskanac i randevu bili su mi 
u cetrnaestoj godini tajna zelja, kao i svim mojim 
drugaricama. 

»U Glazbenom zavodu ucila sam klavir, pjevanje 
i violinu. Flirtovala sam i zaljubila se. Pisala sam 
ljubavna pisma i primala ih. Svaka od mojih druga- 
rica cinila je to isto. 

»Bila sam mlada i dopadljiva, kao i sve djevojke 
u sedamnaestoj godini. 

»Bila sam dobra sebi i svima oko sebe. 

»u cemu je moj grijeh? 

»U cemu je moj zlocin? 

»Radi cega ja silazim u propast? 


* 
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»Boze moj, stvoritelju djecje radosti, djevojacke 
ljubavi, stvoritelju srece 1 bola: zasto. 

»Ja imam pravo da to pitam, da vicem 1 da se 

borim s tobom, o Boze! _ 

»Daj mi odgovor, koji mi moras dati, ako jesi, 
jer ja trazim malo, malo, malo, — mrvicu sa stola 
bogatih, samo mrvicu srece. 

»Rekao si: dodite svi, koji ste nesretni, ponizem 
i nemocni, — a ja ne vidim puta do tebe. Moje mo- 
litve i moje suze padaju u pustinju i nestaju. 

»Hocu zivot, cisti zivot! « 

Arijinu groznicu misli sasvladao je fizicki umoi. 

Ona je htjela da odmota misao do kraja kao 
klupko konca, da otsvira partituru do zadnjeg takta. 
Ali nit koju je odmatala, zamrsivala se sama sobom, 
i ona nije mogla da uhvati kraj. Partitura, koju je 
svirala, razgorijevala se i razlijevala u jednu ocajnu 
i mahnitu kompoziciju. Ona nije mogla da tu bjeso- 
mucnu komplikaciju sasvlada sa svojih deset drhtavih 
prsti. U jednom casu Arija je htjela da zubima grize 
i kida konac, da glavo'm i nogama b.ije klavijaturu, 
da tucom suza i krikova pomogne nemocmm prstima, 
— da izade na kraj i da odahne kao putmk, koji je 
zalutao, prozivio noc u strahu i ocaju, 1 ujutro nasao 
put... Ali u casu ove bijesne buktinje htijenja u njoj 
se lomili zivci, ruke su joj zadrhtale, i ona je u utrobi 
osjetila prazninu i nemoc. I ona nije skocila, mje vn- 
snula, nije poletjela, vec se je ukocila 1 osusila kao 
mumija. 

Arija zapade u plac bez suza. 

Podlaktila je glavu i nagnula se nad zute stramee 
»Zlocina i kazne« — kao nad ponorom. Sa strahom 
i postovanjem dohvatila je tu knjigu, kao dijete stan 
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porodicni molitvenik. I kad je posla zavezanih ociju 
za glasom Raskoljnikova — mjesto na gori, ona se 
nasla nad ponorom. U tom ponoru trazila je Arija 
svoju tragediju, ali ovo, sto je procitala, bilo je isto 
tako nejasno, kao i sve ostalo, cega se je prihvatila. 
Nicim nije mogla da uporedi svoj dusevni grc. Nista 
nije izlazilo iz tog ponora, na sto bi mogla poloziti 
umornu glavu: ni jedna bratska rijec za njezinu bol. 
Nista joj nije taj crni ponor pruzao; on je uzimao, 
zedao, gladovao. Ona je u njega sipala nadu i vjeru 
u pomoc, a ponor je nezasitno gutao njezinu dusu, 
i zijevao sve dublji, crniji i prozdrljiviji. 

Arija je deset puta zaklopila knjigu i ponovno 
ju jedanaesti put otvorila. 

Razabrala je, da sva ta uzasno nagrdena lica, 
kao neki zivi, strasni panoptikum, uvecavaju njezin 
jad. Ta lica ne ulaze u njezinu bol, vec nju vuku u 
jakrepove spilje svoje duse. 

— H riste Boze, kakvi su to ljudi? Kakve su to 
zvijeri? Kakve su to nakaze? 

»Kakva je to ludnica i grobnica? 

»To sve zaudara po krvi i pjenama dusevne epi- 
lepsije. To je pakleno zazivanje jada, bola i nesrece. 

»Blato, blato crno i odvratno. 

»Gdje sam to ja, Arija? Jesam li ja mozda Sonja, 
taj drveni andeo, sav izlizan od starackih cjelova? 
Sto ima ja da spasavam u ovoj kuci? Ja, koja ne 
mogu ni sebe spasiti.« 

— Zraka, sunca, dobrote! — grcila se Arija, 
i po jedanaesti put zaklopila knjigu. 

>>Ko je ta Katarina Ivanova, ta stara, smradna 
pmja, susicava i zgrusana kao pokvareno mlijeko? 
Je li to moja mati, milostiva udova Kle? 
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»Tesam li ja mozda Dunjecka, koja je svoju pat- 
nju i svoju zrtvu zatvorila u lijep i otmen bron- 

Cani »Raskoljnikov? Ko je u nasoj kuci Raskoljnikov? 
Ne, to je ludo. U nasoj kuci nema Raskoljmkoya, 
nema fantasta .. . Je li Marmeladov Tom? Viv.s? 
Kik? Je li Vivis Luzin? Je li Tom Razumihin? 

»Kriste Boze, ma to je sve ludo — 1 bez upo- 
redenja. Sve je to patnja jedne bolesne maste. Sto 
je to sa mnom? Ja sve to jedem i pijem, pijem, 
jer hocu da dvostruko trpim!’ Fuj!« 

Arija jedanaesti put zaklopi knjigu 1 dvanaesti 

put je rasklopi. . v . . 0 A/r • 

_ Cemu me zovu ovl sebicni bezboznici. Moje 

su ruke isprelamane, a dusa je moja pusta, hladna 
i nepokretna. Evo, sto mi govore. 

Arija zamahne rukom i prevrne nasumce hrpu 
stranica, a pogledom se zagrize u recemcu, kao u 
trpku nezrelu jabuku: 

»Zanimljivo je to, cega se ljudi najvise boje. No- 
voga koraka, nove vlatite rijeci boje se om ljuce od 

svega...« , 

Arijine oci siroko se rastvonle. Obrve se digle. 

Nosnice se rasirile kao u zvijeri, koja njusi plijen. 
Usne se svele tanko i napeto. Cijelo se njezino tijelo 
protegnulo. Jedanput, dvaput, triput je procitala tu 
recenicu. Posegnula je da otvori taj prozor, kroz koji 
se moze da vidi visoko. 

Ganulo se u njoj nesto daleko, duboko. U nekoj 
neznanoj sferi njezine svijesti digta se^ nesto, cega 
ona nije nikada ni slutila u sebi, nesto sto oslobada 
rijec u grlu, sto napinje tetive i razlijeva svjezinu oko 
srca i snagu u zilama. Ona je osjetila jasno, kako to 
raste u njoj. Digla je glavu, da vrisne pomamno, 
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visoko i radosno. Da skoci kroz crveni salon, kao 
munja kroz sparinu. 

Taj cas zgusnuo se zrak. 

Pomrcina ispunila je opet crveni salon. 

Arijino tijelo pritisnulo je opet sofu kao olovo. 

U salon je usla njezina mati, milostiva udova Kle. 

Usla je na prstima, pognute glave kao opatica, 
kad ulazi u sobu teske bolesnice. 

Obisla je ervenim salonom, dotakla se svih stvari. 
Presla rukom preko cvijeca 11 vazi, pomilovala za- 
vjese na prozorima. Podigla jednu tesku svesku »Sang 
und Klanga« i zasaputala nesto neodredeno . . . Tra- 
zila je povod za razgovor. 

I kad su sve stvari u crvenom salonu prosle kroz 
njezine ruke i odrazile se u njezinim ocima, ona je 
stala jedan cas neodlucno, a onda tiho zovnula: 

— Arija! 

Njezin zov, u koji je Kle unijela svu njeznost 
svoga materinstva, dotaknuo se Arijine koze kao mlaz 
hladnoga vjetra. 

Arija zadrsce i stisne zube. 

S velikim naporom posla je Kle prema sofi, pre- 
savila se i kleknula. Smjerno i sa postovanjem prihva- 
tila je Arijinu ruku, poljubila je i oblila suzama. 

— Arija, dijete moje. Oprosti! 

Od dodira materine ruke Arija se ukoci. Razu- 
mjela je, da ce morati nesto odgovoriti, da ce morati 
svoje rijeci isprepletati sa rijecima svoje matere i 
gaziti po njoj i po sebi. U grlu formirala joj se trpka 
rijec, zestoka, groznicava. 

Arija digne oci. Nad glavom njezine matere ugle- 
dala je upitnik: »Ko je ta Katarina Ivanovna, stara, 
smradna krpetina? Je li to moja mati, milostiva Kle?« 

Ona zgrci ruke i pomisli: »To je ludilo!« 
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_ Arija, zar mi ne mozes oprostiti? 

Arija je sutjela. 

— Smiluj se, Arija, svojoj nesretnoj maten! Sama 
sam, zivotom ispremlacena. Svi ljudi oko mene bijesm 
su psi: grizu, ujedaju, laju. Ne mogu bez tebe, Arija. 
Ne mogu! 

Arija proguta trpku rijec. 

Evo jos jedan nesretnik, koji za svoj jauk trazi 
njezino uho. Nju je zacela ova utroba 1 dala joj zivct 
i svojim srcem i svojim veseljem i svojim grijehom. 
Siroka rijeka samilosti potece salonom pokraj sote. 
Prelila se preko Arijinog olovnog tijela,. zalila crni 
ponor i ponijela na svojoj svijetloj povrsmi smrad 1 
krv Marmeladova, bojazljivi smijesak Sonje, gioz- 
nicu Raskoljnikova i teski upitnik sa glave Anjine 
matere... Dvije krupne suze lzlile se iz Arijimh 
ociju u siroku rijeku samilosti. 

_ Svejedno je to, mama. Svejedno je, rekla ja 

tu rijec ili ne. 

Kle ispruzila drhtave prste uz Arijinu ruku, kao 
da posize za njezinim srcem: 

_ Ne, nije svejedno, Arija! Ta kako bi to biiO 

svejedno? Da mi se vratis, da budes opet moja? 

Oci padose u oci i zadrhtase u zagrljaju. 

Arija je osjetila, da su njihove oci gradene od 
istoga stanicja, od jedne krvi, i da su zalivene jednim 
istim suzama. 

— Da se vratim? 

— Da, samo to, samo to ... 

— Mama, sutra ce se sve to ponoviti i biti jos 
teze. 

Kle se u jednom radosnom drhtanju nadnese nad 
nju i rukom joj dotakne kosu: 
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_Ne, Arija, kunem ti se. Nikada vise^ nikada. Ti 

si lzmijenila zivot pod ovim krovom. Sve sto je dosad 
gospodarilo u ovoj kuci, ti si pobijedila i otkupila 

svojim suzama. . 

Arija oprezno prihvati ruku svoje matere 1 skinu 

je sa svoje glave. 

— Toma ste opet jucer poslali na granicu. 

— To je bilo zadnje, Arija. Tom je otisao sa 
Stajnerom na granicu radi svojega posla. On je s onim 
vasim nasretnim vagonom izgubio dvadeset i pet hi- 
ljada dinara. Sada se pruzila prilika, da se oporavi 
od tog udarca — to je sve. Ali to je zadnje, zadnje 
u ovoj kuci, tako mi boga! 

— Da vjerujem? 

— Da, Arija, kunem ti se .. . 

— O, mama, ovo je prokleta kuca. Tesko je 
ovdje nesto vjerovati. 

— Zadnje, zadnje, Arija ! I mi cemo otici i sve 
to ostaviti. A sve ovo: mrznja, plac, ludilo ostace 
iza nas kao daleka crna uspomena, kao neka teska 
drama, koju smo gledale u kinu ili u kazalistu, i koju 
cemo zaboraviti 

— Zaista? 

— Kunem ti se, Arija. Zar mislis, da sam ja 
bez duse? Na sve ovo prisilila me je prokleta nuzda. 
Na to me je prisililo nase nesretno siromastvo, osku- 
dica i glad, koja od covjeka stvara bijesnu zvijer. 
Uspava dusu i srce u covjeku. Kad bog hoce da kazni 
covjeka, on ga ucini siromahom, golotinjom i boso- 
tinjom, a ostavi mu potrebu i zelju za boljim zivotom. 
Pronosi ispred njegovih ociju luksuz i udobnost, izloge 
velegrada, automobile, u kojima sjede debeli i puse 
cigare, pronosi otmenost raskosnih zena sa svilom i 
briljantima, udobne stanove, eleganciju i preobilje. 





I covjek siromah trza se kao zvijer, da dohvati zu- 
bima komad toga obxlja, da dohvati zalogaj. Kako 
da pazis na dusu svoju, kad tijelo trazi za sebe ko- 
madic raja, u kojem zive svi oko tebe, a gluplji su 1 
bestidniji od tebe. 

— Mama, sto ti to govoris? 

— Ta placem, Arija. I kunem ti se, svemu je 
ovomu kraj. Otrescemo blato sa sebe i oprati luke. 
Za zivot imamo. Za zivot bez mrznje, nervoze, uje- 
danja, za zivot bez zvjerstava. Sretna sam, sretna 
sam, Arija, kad pomislim, da cemo sutra otresti sa 
nogu ovo blato, po kojemu gazimo, da cemo oprati 
ruke od prljavih banknota, — i da cemo otici i ni- 
kada se vise ne vratiti. 

— Preko granice? 

— Kud bilo. Samo daleko, od kuda se ne vidi 
ova kuca... 

— K meni u Bee? 

— Da, Arija, kud god zelis. Hocu, da te vidim 
sretnom. 

Arija dohvati ruku svoje matere i privuce je 
k sebi. 

— Mama, slozimo stvari i putujmo odmah! Moj 
stan u Becu kao da je stvoren za nase smirenje. Ne 
vidis nikoga i niko ne gleda tebe. Niko ti ne viri u 
zeludac. Nikoga se ne tice tvoja radost, ni tvoje suze. 

Kle sjedne kraj svoje kceri i zagrli je. Njezin 
glas trzao se u placu zadovoljstva: 

— Arija, dijete moje! 

— Mama, niko nece znati, da smo prosle kroz 
blato. I mi cemo same zaboraviti. Sve cemo zabo- 
raviti. 

— Da, da, — tepala je Kle i cjelivala Arijine 
ruke. 
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Mati i kei sjedile su zagrljene i putovale da¬ 
leko .. . 

Arija je slusala, kako se pijani Marmeladov bije 
sakom u prsa i govori: »Pozalice nas onaj, koji je sve 
pozalio, koji je sve razumio. On, jedini On, koji je 
i sudija. Doci ce onoga dana i zapitace: — A gdje 
je kei, sto sebe zrtvova macesi zloj i susicavoj? Gdje 
je kei, sto se sazalila na oca svoga zemaljskoga, pi- 
janca nevaljaloga, ne zacajuci se od zvjerstva nje- 
gova? — I reci ce: — Podi! Ja sam ti vec oprostio 
jedanput. .. Oprastaju ti se i sada mnogi grijesi tvoji, 
jer si ljubila mnogo« ... — I svima ce presuditi i opro- 
stiti, i dobrima i zlima, i premudrima i smirenima ... 
A kad svrsi sa svima, onda ce progovoriti i nama: 
— »Izlazite, reci ce, i vi! Izlazite, pijani, izlazite, 
slabi, izlazite, sramotnjaci!« — I reci ce: — »Svinje 
ste vi! Lika zvjerskoga; no hodite i vi!« — I pro- 
govorice premudri, i progovorice razumnici: >>Go- 
spode ! Zasto primas ove?« — A on ce reci: — »Zato 
ih primam, premudri, zato ih primam, razumnici, jer 
nijedan nije sebe smatrao dostojnim toga...« 

Na materenim rukama Arija je molila i plakala: 

— Mama, mi cemo biti sretne, jer se ne sma- 
tramo dostojne toga. 

Dugo je u ervenom salonu vladala tisina vizio- 
narskog osmijeha ... 

Tada su se sirom otvorila vrata. 

Vivis! 

Usao je naglo, nasrtljivo, bez svoje uobicajene 
linije, bez elasticiteta. Kao da je navukao opanak. 
Kao da nosi motiku u rukama — grub, razbarusene 
kose. Klatio je rukama i vikao: 

— Milostiva! Brzojavka od Stajnera. 




Kle i Arija zurile su u njega svojim vlaznim 
ocima, ne razumijevajuci, sto se to dogada. Bude li 
se one iz sna? Ili neka zaostala, gruba misao iza- 
sla Iz njihove potsvijesti i prosla kao mac kroz njihov 
zagrljaj? 

— Sifrirana brzojavka od Stajnera! Razumi- 
jete li? 

Kle se je trzala. Hvatala je konture zbilje: sa¬ 
lon, klavir, cvijece. 

— Sto? Kako? Brzojavka od Stajnera? 

Vivis je dahtao kao lovacko pseto: 

— Da, brzojavka od Stajnera ! 

Kle naglo osjeti realnost. Ustala je i pruzila ruku 
za brzojavkom. 

— Toma su nocas na granici zandari ustrijelili. 

Vivis je izbacio te rijeci otsjeceno, kao da baca 
sa sebe teret. 

Kle je zateturala. Dolnja joj se usna ovjesila. Du- 
boko iz nje pojurio je krik, zgrcio se u grlo i pro- 
kuljao na usta kao dim, koji trazi vjetar, da pojuri 
zrakom: 

— Kriste i Boze veliki! 

Vivis je dugackim koracima kruzio po salonu kao 
kurjak oko obora. Zeljeznom voljom satjeravao je 
bujicu svojih razularenih osjecaja u kameno korito 
svojega tipa, da cvrstom rukom zahvati prostor, vri- 
jeme i raspolozenja oko sebe. Da bude diktator, koji 
zapovijeda. 

Vivis! — zvao je on samoga sebe ostro i stisnu- 
tim zubima, da vlastitim imenom, koje je uvijek si- 
jevalo nad svim stvarima oko njega, rascisti svoju 
zamucenu svijest. 

Vivis! — grizli su njegovi zubi vlastito ime. Nje- 
gov korak postajao je kraci, tijelo elasticnije, sto- 
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palo sigurnije. Vivis je nalazjo sebe. Na svoju sa- 
vjest polozio je kamenu plocu svoje volje i pecat 
svoje jasne misli. 

I kad se je Arija digla i vrisnula: 

_ Lazete! — on je sigurno, bez drhtaja u ko- 

ljenima, pruzio prema njoj papir i rekao: 

— Evo Stajnerova telegrama. Citajte! 

Njegove su oci bile bistre. Njegova je ruka bila 
sigurna. 

Iz dna svojega ponora Arija je digla ruku: 

—- Nisu ga zandari ubili. Vi ste ga ubili vi 

i moja mati! # .... 

Kle s obje ruke opipa svoje celo. Cinilo joj se r 
da dodiruje neku hladnu stvar, koja ne pripada njoj. 

— Ubojice! — vikao je sa sofe duboki alt, koji 
nije po nicemu bio slican Arijinom glasu. 

— Arija! — vrisnula je Kle i hvatala nesto kvr- 
gavim prstima po zraku. 

Vivis srdito odmahne prema glasu sa sofe: 

— Vi buncate. 

— Ubojice! 

Kle je dahtala: 

— Ne v ne, Arija. To je nesreca. Sudbina. Prs^ 
bozji. To je grozno, grozno! 

Vivis odlucno zahvati stvar: 

— Milostiva, dopustite, da sutra ili prekosutra 
razmisljamo o grozoti. Sad imamo drugog posla. 
Kle nije odgovarala. 

— Milostiva, cujete li me, molim vas. Gdje sir 
Tomovi racuni i obveznice? Milostiva, ta zaboga, 
sto ste se ukocili! 

On odlucno skine ruku s njenog cela i povede ju: 
kroz salon. 
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— Milostiva, osvijestite se! Dajte Tomove ob- 
veznice i racune. Treba brzo raditi. Nemamo vre- 
mena za sentimentalnosti. Razumijte, molim vas, si- 
tuaciju. Treba se i sa Stajnerom sporazumjeti za slu- 
caj, ako policija pocne njuskati. Molim vas, stavite 
srce na pravo mjesto i gledajte stvar razumno! U 
ovoj kuci ne smije se naci ni najsitnija veza sa To- 
movim svercerskim poslovima. Ganite se! Dajte ka- 
setu, ja cu sakriti papire. 

Kle je kao kroz maglu pocela razabirati stvar. 
Osjetila je potrebu da se krene, da makne^rukama. 
Na njezin ukoceni mozak Vivis je sipao tus hladnih 

i trijeznih rijeci: _ 

— Treba dobiti tocne informacije o Tomovu 
gruntu. Treba naci spretnog advokata. Ima hiljaou 
poslova, koji traze, da se odmah posvrsavaju. A vi 
stojite, milostiva, i mucite se sa sentimentom. Kre- 
nimo se ... 

S maglom u ocima krene Kle, kao po nekom vi- 
sem imperativu, 1 pode u svoju spavacu sobu. Raza- 
peta izmedu dvije hipnoze, posrtala je i hvatala lavno- 
tezu. 

— Krenimo se, krenimo se, do davola ! Takove 
se stvari rjesavaju brzo i bez otezanja. Na svaki uda- 
rac — parada ! To je polovica pobjede, — govorio je 
Vivis glasno. Zapalio je cigaretu i obilazio salonom. 
Pritezao je svoje zivce na normalnu napetost i sor- 
tirao svoje misli, koje su se zamrsavale i ispreska- 
kivale. 

Arija se ponovno ganula: 

— Zivine! 

— Izvolili ste nesto reci? 

— Zivine!! 

— Kako, molim ? 

— Zivine !!! Ubili ste covjeka, da ga opljackate. 
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Vivis zauze strogi stav: 

— Molim vas, Arija, ne mijesajte se u stvar! 
To nije kontrapunkt. U ove se poslove vi ne razu- 
mijete. Prepustite to meni i vasoj gospodi majci; 
rni cemo stvar izvesti na cistac onako, kako tieba. 

— Vi ste ga natjerali u smrt. 

— Svako nosi svoju glavu i radi onako, kako 
najbolje zna i umije. 

— Ruke su vam krvave! — rezala je Arija iski- 

d 21110 - , .. .. ... ., 

— Vase su rijeci bolesne, Arija. Ne uzimljem ih 
kao uvredu i ne odgovaram na njih. I konacno, ko 
je Tomu kriv, sto je bio nespretan i dao se ustrijeliti? 
Osim toga, ne smijete mkako zaboraviti, da je posao, 
u kojem je Tom nastradao, bio sasvim njegova licna 
stvar, bez ikakve veze s nasim zajednickim posl°- 
vima. Treba da to uvazite i da postedite slabe zivce 
svoje milostive mame, koja je i bez vasih ispada dosta 
uzrujana. 

— Ubojice! 

— Oprostite, moj mozak funkcionira sasvim nor- 
malno, i ja se ovaj cas ne mogu upustati u medita- 
cije i u transcedentalnu psihologiju, smisljati senten- 
cije o zivotu i smrti 10 nekim fiktivnim lli indirektnim 
uzrocima ovoga slucaja. To je po neki put, prizna- 
jem, vrlo ugodna stvar i interesantan sport. Ali ovaj 
cas u ovoj kuci nema predispozicija za zabavu te 
vrste, jer treba osigurati za sebe cijeli jedan imetak. 
Naravno, lead stvar izvedemo na cistac, dajem vam 
rijec ... 

— Zvijeri, zvijeri, zvijeri.. . 

— Dajem vam postenu rijec, da cu osam dana 
citati s vama Dostojevskog, ici na ispovijed u kate- 
dralu i primiti svetu pricest... 


79 




Kle ude i postavi kasetu na stol. Sjela je 1 s ve- 
likim naporom digla poklopac, kao da dize tesku 
kamenu plocu. 

Vivis se baci na kasetu kao jastreb na kokos. 

_ Milostiva, molim vas najprije Tomove sver- 

cerske stvari. 

Kle je vadila papire, a Vivis ih trpao u dzep. 

— A sad, molim obveznice. Vazno je, da znamo 
tocno cijelu sumu. 

Kle je radila po zapovijedi: 

— Prva na pet hiljada. 

— Pet. 

— Druga na dvanaest. 

— Sedamnaest. 

— Treca i cetvrta zajedno sesnaest. 

— Trideset i tri. 

— Peta deset. 

— Ukupno cetrdeset i tri. 

— Onda, sest puta po dvije hiljade. 

— Dvanaest i cetrdeset i tri jest pedeset i pet. 

— I ova od prekjucer deset. .. 

—■ I nista vise? 

— Nista. 

— Dakle svega ukupno sezdeset i pet hiljada 
dinara. 

— Manje dvadeset i dvije hiljade, koje je Tom 
ponio u gotovu. 

— Ima li svjedoka? 

— Nema. 

— Vrlo dobro;ta svota onda ne postoji. Ja idem 
do odvjetnika, a vi potrazite informacije, da li je 
gdje drugdje imao duga. Da ne zaboravim: Stajnera 
cete prepustiti meni. Idemo. 
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Kle ustane na zapovijed, odnese kasetu u svoju 
spavacu sobu i vrati se sa sesirom u ruci. 

— Idemo! — ponovi Vivis. 

— Mama ! — zamoli Arija. 

— Sto je?. 

— Ne idi! 

— Kako? 

— Ne idi. Ne krvari ruke na mrtvom covjeku. 

— Milostiva, idemo! 

— Ali, Arija ! Ta moramo urediti stvar, za Boga 
miloga. To je nas cijeli imetak. 

— Mama, molim te, ne idi! 

— Sto je tebi, Arija? Ne budi djetinjasta. Oh, 
strahote, Boze moj. .. 

Vivis osjeti, da treba opet pritegnuti uzde: 

— No, hocemo li? 

Kle je htjela u isti cas da pode i prema vratima i 
prema sofi. 

— Idi, mama, ali kad se vratis, neces me vise 
naci. 

— Arija! 

Kle pode prema sofi. 

Vivis odlucno, gotovo surovo, prihvati milostivu 
Kle ispod ruke i povede je prema vratima. 

— Ubojice! Ruke su vam krvave! 

Kle se trze cijelim tijelom. Htjede da se okrene. 

Vivis ju energicno povuce kroz vrata: 

— Ta, ne slusajte gluposti! Idemo! 

— Mama! — pokusa Arija jos jedanput da ih 
zaustavi. Ali je i sama osjetila rijec »mama« u svojim 
ustima uzasno ogavnu i bljutavu, i progutala ju je 
sa gadanjem. 

I dok se je Kle, viseci o Vivisovoj ruci, spustala 
niza stepenice u vasar ulice, Arija je ustala sa sofe. 
Posla je u svoju sobu, uzela sesir i vratila se u salon. 


Z. B. 487. 
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Stala je kraj stola, bez jasne misli, sto treba sad 
del radi 

Da i ona pode niza stepenice i da side u mutnu 
i prasnu brzicu ulice? Da ode druganci, kod koje 
ie provela ova tri besmislena dana? I da se sutra 
opet vrati u ovaj salon, u kojemu se msta, msta ne 
mijenia — da se vrati sa ovom istom odvratnom 
riieci u grlu: »Mama!« Zasto ona ne moze tzgo- 
voriti tu rijec, a da u isti cas ne vidi pred sobom sa- 

tansku fizionomiju Vivisovu? 

_ Tom! Tom! Vrati se. Spasi me. Podupri svo- 

jim sirokim ramenima krov ove kuce. Grede pucaju, 

zidovi skripe. . , 

»Tom! Krov ce pasti na nase glave. Od ove kuce 

nece ostati ni kamena na kamenu. 

»Tom! Dodi. Noge mi drscu. Ja ne mogu da lza- 

dem sama ispod ovog krova.« 

Arija baci sesir na stol. 

Pod prstima nasla joj se knjiga Dostojevskoga. 
Ona bijesno dohvati knjigu i tresne njom o pod. 
Knjiga poskoci i prebaci se, listovi zasuste, sklope 

se i polegnu mrtvi na cilim. 

Arija se slomi, pade licem na sofu i zali se su- 

zama. 
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S alon je mijenjao boju. Njegovo svakodnevno cr- 
venilo prelijevalo se u ljubicastu modrinu. Na se- 
kunde postajao je zelen, siv, crn. Nihao se kao kajita 
broda na uzburkanom moru. Skripao je i pucketao, 
kao da se misli otkinuti od sidra i pojuriti u oluju. 
Nadimao se kao balon. 

Trzao se kao krilo vjetrenjace pod udarcem 
vihora. 

Dahtao je kao makina brzog vlaka zakocenih 
kotaca, koja ceka zvizduk i znak, da je pruga slo- 
bodna za njezin trk. 

Arija je cula, kako cilimom hoda disanje mnogih 
ljudi. U jednom casu prolazile su godine kroz erveni 
salon. Smijale se radoscu svojih proljeca, grmile i 
zarile olujama i suncem svojih ljeta, pjevale i grok- 
tale sitoscu svojih jaseni, i saputale snom svojih zima. 
Filmski prolazili su kroz erveni, modri, zeleni, sivi, 
erni salon: koncerti i plesovi, glazbene produkeije i 
nogometne utakmicS, flirtovi i randevui, ljubavna 
pisma i molitve. Jurio je brzi vlak Maribor—Bee. 
Putnici su klimali glavama, smjeskali se i mrmljali. 
Kotaci vagona pronosili su kroz livade i bregove sum 
i jeku svojega gvozdenog takta. 

Negdje je jeknuo prasak zandarske puske. 
Negdje je vrisnuo covjek, zastenjao i zgreenim 
prstima kopao zemlju. 

Ljudi su pusili, pozdravljali se i jurili za svojim 
poslom. 

— Smilujte se! Recite, gdje je Tom? 
»Uskrisicu njegovu dusu. 

»Vratite mi ga ! Otkupicu sve grijehe ovoga sa- 
lona, sve zle misli i sve lude zelje moje krvi i moje 


maste. Dajte mi ga! Jer on je jedini zdravi aid ove 

kll ”<,lcdajtc: rusi se krov i sva moja dobra htijenja 
ostace pokopana zauvijek. . . , 

»Smllujte se! Mater svoju, koju ludo yolim 1 ludo 
mrzim, otsjeci cu od sebe 1 baciti u oganj. 

»Zasto prolazite kraj mene tako okrutno 1 ne 
obazirete se na mene — kao da me nema. 

»Pogledajte me, poslusajte me — ja sam ovdje. 
»Klecim i molim milost! Moja su ramena njezna, 
krhka i bijela. Ona su stvorena za cjelivanje, za svi- 
lenu kosuliu na ruzicastim vrpcama, za vlazne, tople 
usne divnog ljubavnika, kojega jos msam upoznala. 
Ali ramena moja preslaba su da ponesu krov ove kuce 
i sav grijeh, koji se je na njemu nagomilao. Zar sam 
ja sacuvala nevinost svoju 1 mladost m>ju, da bude 
hrana trulim gredama, krilima sismisa i zubima par- 
cova? Da bude hrana i senzacija ulicmh novina t 
»Gledajte, slusajte, shvatite! 

»Ko upravlja vasim ukocemm mislima t 
»Ljudi ! Ko stvara rijec u vasem ukocenom grin . 

»Ljudi! Smilujte se ! . 

» Recite: na kraju ove nase povorke dolazi on, 
jedini prijatelj moj, koji nije odvojio razum svo] od 
srca; on, koji jedini dise srcem 1 razumom. 

»Jer cemu krv njegova, ako ne uskrsne u onoj 
kuci kao sudac i moj prijatelj? 

» ? ? ?« 

Salonom prolazila je povorka sa smijehom 1 trum- 

betama. . , 

I kad je povorka dvanaest puta obisla salon sa 

veseljem svatova i bakljadom radosti, popadali su 
zidovi crvenog salona — i svih hiljadu gradskih ulica 
grunulo je kroz osvojenu kucu. 
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Kroz jurnjavu svercera, koji su na svojim ple- 
cima nosili barsunaste barove, crnacki jazz-band, sam- 
panjac i gole noge- plesacica, —- Arija je osjetila na 
sebi neciju ruku i cula glas, koji ju je zvao: 

— Arija! 

Arija se trze, protrnu, ganu se i zapjeva glasom 
psalma: 

— Tom! Ti si dosao, Tom. Hvala Gospodu, 
koji je cuo molitvu moju. 

— Arija! Dobra moja Arija! 

Arija dize glavu i pohlepno otvori oci. 

Nije bio Tom. 

Uz nju je stajala Mea i gladila joj kosu. 

Mea je znala sve. Kad je usla u salon i vidjela 
Arijin grc na sofi, prelivenoj suzama, i cula njezino 
ludacko buncanje, ona je na cas htjela da pomisli: 
»Pravo je, da i ti, majcina mazo, osjetis jednom bol 
i muku u ovoj kuci. Zasto da i ti po koji put ne bu- 
des jednaka meni i svima drugima?« Ali ova misao 
nije mogla da dobije svoju svijesnu formu. Mea je 
u toj sekundi sagledala Arijine zaplakane oci, vostano 
unakazeno lice i ona se uplasila. Uplasila se otsut- 
stva duha u Arijinim ocima. 

Mei grunuse suze na oci, i ona se sroza na ko- 
Ijena kraj Arije kao pokosena. 

Dugo su klecale jedna kraj druge. 

Dugo su sutjele i trzale se kao dva leptira, koji 
se traze i nervozno pruzaju jedan prema drugomu 
svoja ticala. 

Arija se nekoliko puta ganula i pokrenula, i Mei 
se ucinilo, kao da zeli kazati neku junacku rijec. Ne¬ 
koliko puta ozivjela je Meina ruka, kojom je obu- 
hvatila Ariju oko pasa — i Ariji se ucinilo, kao da 
Mea trazi rijec utjehe, kojom bi utrla njezine suze. 
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Sutnja je postala tupa i teska. 

Arija je cula vibriranje zraka, koji je molio: 

»Progovorite ! Progovorite, za ime bozjej Dulje 
se ne moze cekati; ta sve ce se ovo za koji cas pre- 
tvoriti u neizljecivo ludilo. Pobjesmce duse svih stvan 
i krv ce poteci salonom. Progovorite!« 

— Mea? 

Arija je cula svoju rijec kao olovno tane iz puski, 
koje praskom udara u uho. 

— Arija? 

— Ti znas sve? 

— Znam sve. 

— Ali zacijelo ne znas, ko je ubio Toma. 

— Zandari... 

— Ne. 

— Kako? . v . 

— Oni su samo pucali po svojoj duznosti. i oma 

su ubili Vivis i moja mama. 

— Sto ti to govoris, Arija! 

— Istinu. 

— Zar su oni javili zandarima, da Tom prelazi 
granicu? 

— Ha! — vrisnu Arija i otskoci. U taj cas ona 
se uvjerila o pravoj istini. 

— Da, oni su javili zandarima, da Tom prelazi 
granicu. Ubojice ! Ubojice ! 

Arija je vikala punim glasom i stiskala Memo 
rame. 

— Je li to istina, Arija? 

— Istina ! Istina ! 

Mea je stezala svoj mozak. 

— Bjezi, Arija, iz ove kuce! Ovo je leglo zvje- 
radi. Sve zaudara po sumporu. . . 

— Prokleta ja ... 
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— Bjezi, spasavaj se, Arija! Ti to jos mozes. 
[a vise ne mogu; ja sam propala. Zablatila sam se 
od glave do pete. Prvi me se nauzio Vivis. Ta mi je 
zvijer isprelamala tijelo i dusu. Dva puta sam zacela 
i nosila njegovo dijete. Morala sam podnositi muke 
i strah pometnuca i unistila se zauvijek. Kad sam 
mu rekla : Nosim! — on je dosadno otpljunuo i rekao: 
Glupaca, ta valjda neces roditi. 

»Ljubila sam ga ! 

»Uvrijedio me je hiljadu puta. Pljunuo mi je u 
lice, pljuskao me, udarao me nogom — i zapovijedao 
mi kao sluskinji. 

»Kad me je susretao na ulici, otkretao je glavu, 
da me ne vidi. Kad sam se usudila da dodem na istu 
zabavu, na koju je i on dolazio, istjerao me je iz 
dvorane. A kad sam se vratila kuci, da bude njemu 
po volji, i u postelji plakala kao malo dijete, on je 
pred jutro ulazio k meni: nazivao me prostitutkom 
i predbacivao mi ljude, koje uopce nisam ni pozna- 
vala. Onda je bacao pokrivac sa mene, kidao mi ko- 
sulju, i ja sam ga morala cjelivati po cijelom tijelu. 
A on me je grizao i kasapio. Istjerao je iz mene 
dusu moju, i nosio me u uzas svojih perverziteta. Ja 
sam divljala, stenjala, orgijala i ljubila ga ludacki. 
Moje je tijelo gorjelo: podavala sam mu se rukama 
i nogama, utrobom, ocima i usnama ... 

— Suti! 

— Necu sutjeti. Moras saznati za sav gad i 
strahotu ove kuce. Vivisove oci su zmije, a ja sam 
zadrhtala i sama poskocila u njegove razjapljene 
u'alje. Stanovala sam i hranila se na dug, a njemu 
sam davala cijelu svoju gazu. Znala sam, da on s mo- 
jim novcima sjedi u nekom baru i nekoj bludnici placa 
veceru, dok ja placem u krevetu i prisluskujem, kako 
se u ovoj kuci ceri grijeh. 
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»Arija! Vivis me je prodavao za noc svojim pri- 
jateljima. Rekao je: Idi! — i ja sam isla. Za novae, 
koji je on zasluzivao mojim tijelom, kupovao je svojoj 
dvjestapedesetoj zarucnici narukvicu. 

»Slusas li me? Nista ne uvelicavam; govonm ti 
zivu istinu. A u nocima, kad se je uvlacio u krevet 
tvoje matere, ja sam pred njihovim vratima klecala, 
plakala i smrzavala se ... 

— Suti! Suti! Ostavi me! 

— Arija, ti mozes da me prezres, da me udaris 
nogom. Ali saslusati me moras. Jer ako ostanes u 
ovoj kuci, i ti ces postati isto ovakova, kakva sam ja 
i tvoja mati i svi ovi ovdje. Nekoliko puta pokusala 
sam da bjezim, ali nisam imala snage da izdrzim. 
Bilo je prekasno. Ti si svojim bijegom i mene povukla 
iz ove kuce. Ponadala sam se, da je dosao moj dan, 
da i ja bjezim i da sve ovo ostavim zauvijek.^ Da ! 
Kad pomislim na Boga, vrag ulazi u moje zile i 
draska mi bradavice na prsima. To je moja sudbina ! 
Nasla sam se rukom pod ruku sa Kikom, sa bijelim 
gospodinom, pjesnikom Kikom. Odglumio je preda 
mnom na koljenima scenu. Povjerovala sam mu 
govorio je divno! — i obmanula se kao kevica. Svu 
noc me je lomio i govorio mi o pozaru duse, o vatro- 
metu ideja, o vulkanima, koji spavaju u njemu. Eh, 
da — kad me se je nasitio, razbacio je od sebe ruke 
i noge kao sito tele i hrkao do podne. Ujutro vidjela 
sam, da ni on nema duse. Upoznala sam tajnu nje- 
govog pokreta. I on je svercer. Knjizevni svercer 
iznad paragrafa. 

»I konacno tvoja mama, Arija!« 

— Ostavi me, tako ti boga. Idi! Zar hoces da 
poludim i da te zadavim! 

— Moras sve cuti. Znam, tesko ti je. Ali ti mo¬ 
ras da se spasis. Shvati! Zar hoces da svrsis ovako 
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kao ja? Vidis, i siromasni Tom pokusao je nekoliko 
puta da bjezi iz ove kuce. Ali on je^bio potreban 
tvojoj mami. I kad god je htio da bjezi, tvoja ga je 
mati povukla u svoju spavacu sobu.^ Zaslijepila ga 
je, 1 on je ostao. Predao je sav svoj imetak njoj u 
ruke. Ej, Tom, siromasni Tom! Kad bi njegov imetak 
bio bar u rukama tvoje mame, — da, ali Vivis je 
metnuo ruku na ovu kucu. Ja ti se kunem, Arija, 

— kao sto je mene upropastio, upropastioe on i tebe 
i tvoju mamu. Tvoja mama ne moze vise da se spasi 

— ona je svrsila. Pregori, Arija, mamu i bjezi! Bjezi, 
dok ne bude prekasno. 

Arija se digla. Usne joj se spustile od odurnosti 
i zgrazanja, oci sirom otvorile od straha. 

— I mas pravo, Mea, ja idem. 

— Bjezi, ovdje svaka minuta nosi propast. 

Furija gadenja pretvorila se u Arijinoj svijesti 
u mrznju 1 bijes, 1 ona je cvrsto udarila sakom o stol: 

— Da ! Otici treba. Tu ja stojim do grla u blatu. 
Sve su moje nade djeeja igracka. O, zasto ja to sve 
nisam znala prije tri dana? 

— Idi, Arija, samo su jos za tebe vrata otvo- 
rena. 

I po treci put uzela je Arija svoj sesir, da ode 
zauvijek iz kuce, u kojoj se je rodila. Ovaj put bez 
nade, da ce spasiti svoju mater. 

Koraknula je i zastala. 

U salon usao je bijeli gospodin Kik. Poklonio 
se i poceo da deklamira: 

Otvorila se divna bonbonjera 
Dubokom poklonu mojem , 

I jedan se drazesni bonbon 




Nasm’jesio prstima mojim, 

Koji su, stvarajuc zapadni grijeh 
1 novo istocno cudo, 

Dojadili staromu Bogu . . . 

Njegov recitativ je ostao presjecen: 

— Sto vam je, gospojice Arija? Vase je lice 
blijedo. 

— Pustite me van. Ja idem. 

— Ta vi ste u groznici. Umirite se ! Legnite. 

On ju je objema rukama prihvatio za laktove, 
pokusavajuci da je odvede do sofe. 

Arija se opirala. Ali je precijenila svoju snagu, 
kad je uzela sesir, da izade. 

— Kik, pusti je! 

— Ti suti!. . . Gospojice Arija, umirite se! 

— Zvijeri, i nju hocete da upropastite. 

Kik se nije obazirao na Meu. 

— Kako ste zaplakani, Arija. Kosa vam je u 
neredu, vi sva drscete. Uplasicete milostivu mamu. 
Mea, sto si joj ucinila? 

— Nista. Otkrila sam joj ovo dubriste, iz kojega 
treba da se spasi. 

Arija se opet podigla: 

— Gospodin Kik, molim vas, pustite me. Ta, 
zaboga, ja moram otici. 

— Ne slusajte je, gospojice Arija ! Sto Mea go- 
vori, to nije istina. To je samo sport njezine zenske 
zlobe. A taj sport ne treba uzeti ozbiljno. 

Kik se osmjehne udvaracki: 

— I konacno, draga gospojice Arija, vi, rodena 
elegancija, pa da ovako izadete na ulicu! Gdje ie 
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zrcalo, da padne u nesvijest, pokazujuci vam vas 
izgled. Ne, vi se salite, vi nemate ozbiljnu nakanu 
da" ovakovi izadete na ulicu, gdje muska srca smjerno 
cekaju, da razastru cilim svojih pjesama pred vase 
noge. 

Arija klone: 

— Boze, zar sam ja tako nemocna? 

Mea spusti glavu: 

— Dakle, i ona je propala ... 

— Prestani, Mea ! To, sto govoris, mirisi na hi- 
steriju. Gospojice Arija ! — vi ste zaista bolesni, kad 
mozete da padnete pod takve uticaje. Treba da od- 
morite zivce. Bolesna masta je vrlo los barometar 
zivota, — tako nesto, kao profesorska disertacija o 
stvaranju pjesnickog poema. Naravno, po teoriji re- 
lativiteta svaki koordinatni sistem ima pravo na op- 
stanak, — ali treba razumjeti, da postoji apsolutni 
kriterij : instinkt realnog zivota, i da su bolesni zivci 
defektan sistem, kojega u poredenju s apsolutnim 
kriterijem nestaje kao groznice u sukobu sa dozom 
dobrog kinina. 

Mea prosapta nemocno: 

— Cinik! 

— Da, po neki put i cinik. To je ekstra-prima 
sredstvo za tamanjenje dosadnih bakcila, koje ti ovaj 
cas fabriciras — nazalost, bez izvozne koncesije. 

»Arija, ja razumijem danasnju tragediju vasih 
zivaca. Tomova smrt takla se ove kuce — voila! 
Vasa je dusa osjetljiva kao eterno tkivo; ono se zata- 
lasalo i udara vam o sljepocice. Vi pitate: Zasto? 
Po cemu? Radi cega? I na ova teska pitanja vi ne 
odgovarate razumom, vec misticnim meditacijama 
osjecaja, koji sa ruba nemocnih misli vicu u prazninu. 
U tamnoj praznini ta vika zvoni kao jerihonska truba 
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sudniega dana. Vi Tomovu smrt izrezinete iz cjeline 
uzroka i bolesnom mastom stvarate neki hktivm do- 
o-adai, koji postoji samo u vama, 1 ko]i ce zivjeti samo 
tako dugo, dok se vasi zivci opet ne normaliziraju. 

»To je sve tako divno jednostavno 1 razumljivo. 

To moze covjek da stavi pod mikroskop 1 da pio- 
matra kao disanje buhe... Arija! Ova trapisticka 
odora ne pristaje vasoj mladosti. Sunca! Snnjeha! 
Svijetla! 

Mea je saptala: 

— Frazer! 

A Arija je odgovarala kao jeka: 

— Gospode, ja jos nisam otisla ! 

— A kuda da idete, Arija? Sve tragedije i sva 
slavlja izlaze iz nas samih i vracaju se u nas. Kuda 
da bjezite, kad od sebe same pobjeci ne mozete. Kud 
o-od podete, ponescete sa sobom sebe^svoju magienu 
dusu, erne pjege na njoj i raskidane zivce. Kud go 
odete sa mracnom dusom, svuda cete naci pakao. 

»Sve je tako jednostavno i razumljivo: 

»Tom je zivio u ovim sobama. Vasa groznicava 
svijest produzava realnost. Vi osjecate, kako njegov 
dah titra na zidovima, i kako njegove njeci zive u 
svima stvarima ove kuce. Nosite ga na sebi 1 u sebi. 

I kud god odete ovako pomraceni, svuda ce se 1 om 
doticati stvari oko vas.« 

— Treba, dakle, da ostanem? 

— Jest! Krizarska vojna, koju ste poveli protiv 
svih stvari i ljudi oko sebe, ne moze vam domjeti 
pobjede. Okrenite front i navalu protiv sebe. Sebe 
treba da pobijedite. _ * 

»Krizarsku vojnu treba da povedete kroz svoju 
svijest, da postavite sebe u sebi na prvo mjesto. Po- 
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bijedite, i vi cete na ovoj crvenoj sofi naci nov 

zivot.« . . ' . 

Kik je stajao kao statua. Govono je tesko 1 piosto, 
bez svojih obicajnih grimasa, bez plesmh pokreta - 

i bio je neobican. . w , . 0 

Mea ga je zacudeno gledala. Ta ovo je cudo! On 
ne govori rukama, tijelom i potezima oko usana — 
on je iskren! Ona je pozalila one bijesne 1 giube 
rijeci, koje mu je malo prije bacala u lice. I ona je 

pocela da tepa: 

_ Oh, kad bi to bilo istina! 

Njezina misao posla je prema Kiku, kao nocna 

muha na svijetlo. 

Arija je tapala za njom: 

— Sto da radim? 

— Pobjedujte! To je jedini spas. 

— Kako? . , , 

Kik ozivi. Njegove se licne crte pokrenu u nrzo- 

pletu grimasu: . . . 

— Zapocnite bitku na onom mjestu, na kojem 
cete moci vi da napadnete. Otvorite klavir! Zagrmite, 
kao legija na jurisu, kao svirac, koji hipnotizira zmije, 
da ih pohvata i pobije. . 

_ Sto? Da se muzika javi u ovoj kuci? Kraj 

mrtvaca ? Kraj krvavih ruku ? 

_ Pobjedujte! To je jedina rijec, koju umijem 

da vam kazem. 

Arija digne ruku: 

— Da podem? 

Kik prihvati njezinu ruku i gracioznom je gestom 
povede: 

— Do klavira! 

_ Preko smrti, preko Tomovog krvavog cela ... 

— Kao junakinja ! 
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— Ja mahnitam... 

— Ne, to je slutnja pobjede! 

— Bog gleda na mene, i ja mu se rugam. .. 

— Ne, to je slutnja buduce velike radosti! 

— Tom ! Tom ! 

— Vasa pobjeda je njegovo umirenje. 

Arija sjedne za klavir, otvori tipke i kao hipno- 
tizirana stade prebirati po njima: 

— Bez nota? 

— Akorde divlje i strastvene! 

— Krv? Smrt? Oslobodenje? 

— Oslobodenje! 

— Znam, znam. Nasla sam! 

Arija je kao u groznici slomila asimetrijski akord 
i sa bezglavoscu crnackog jazz-banda zaplesala na 
klavijaturi Vivisov slager . . . 

— Hura ! — prihvati bijeli gospodin Kik Arij ; n 
bojni zov i ponudi Mei svoje tijelo u plesnom po- 
kretu. 

Mea skoci na njegove ispruzene ruke kao ludo 
majmunce na granu, da se nise, da vristi, da mahnita. 

Kik je povijao Meinim tijelom kao vjetar lipo- 
vom granom, cjelivao je u zatiljak i govorio: 

— Mea, ti imas rdav jezik i grube metode kao 
i sve primitivke. Ali si ti ipak vragometno zgodna 
djevojcica .. . 
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VIII 


M ilostiva Kle jedan se cas skamenila na vratima 
salona — i onda kao bomba uletjela i razbila 
komediju Kikove rezije: 

— Gospodin Kik, Arija, Mea! Jeste li poludjeli! 
— Oh, mama ... 

_ Kakova je to glupa sala? Gospodin Kik, sto 

to znaci? _ .. . 

— Nista, milostiva. Gospojica Arija je malo ner- 
vozna, pa sam je zamolio, da se zabavi klavirom. 

— Vi zaista nemate pameti! Prestani, Arija! 

Kle uhvati Ariju grubo za ruke. 

Poklopac klavijature prasnuo je kao lumbarda i 
potresao Arijinim trepavkama. Ona prede rukom 
preko cela i poce da se snalazi: 

— Mama, kako je to strasno! 

— Sta? Sta je strasno? 

Arija otvori usta, da kaze: »Tomova smrt i cijela 
ova kuca.« Ali u taj cas sjeti se Meinih rijeci: »Kad 
god je Tom htio da bjezi, tvoja ga je mati povukia 
u svoju spavacu sobu — i on je ostao!« Arijina se 
usta zatvorila, a jezik ukocio. 

Kle digne obrve i vikne ostro: 

— Dosta! K stolu! S tobom se mora postupati 
kao sa deristetom od pet godina. Rastrgala sam se 
od brige, a sad mi ti jos smisljas komedije. 

Onda otvori vrata od hodnika i produzi da vice: 
— Magda! Kavu!. .. Ne smijem ni deset mi- 
nuta otici od kuce, a da se odmah ne stvori cirkus .. . 
Magda! Ta zivotinja opet spava!... Sve se odmah 
okrene na glavu. Zar ja moram neprestano ovdje sta- 
jati kao zandar i vikati i gristi se? O, ja cu tu naciniti 
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reda ! A kome nije pravo — vrata su mu otvorena . .. 
Magda! Taj bezobrazni gad opet spava. . . O, ja cu 
naciniti reda! Da vidimo, ima li ova kuca gospodara 
ili nema . .. 

Kle ljutito obide salonom, uze bez ikakvog vid- 
Ijivog razloga jednu svesku nota i baci je na klavir. 
Viknula je jos jedanput bijesno: Magda! —- i naglo 
izasla da prodrma Magdu, koja je bez sumnje sjedila 
na usima. 

Kroz sirom otvorena vrata usla je u salon svag- 
dasnja atmosfera. 

Arija, Mea i Kik sjeli su bez rijeci za stol. Kik 
se je osjecao ponesto neudobno. Kle ga je izbacila 
sasvim iz koncepta. Nasao se u ulozi zlocestog dje- 
teta, koje je — zateceno u nedozvoljenoj igri — na- 
prcilo usta, sto mora da suti i da, za kaznu, mirno 
stoji u kutu. Da ustane i ode? . . . Izgubice svoju ge- 
nijalnu masku u ocima Arije i Mee, a to bi bilo vrlo 
glupo. Sto se Mee tice, neka ide s milim bogom. Ali 
Arija! Mea je dobro rekla: to je divan zalogaj. U 
tu odvratnu babetinu usao je neki bijes, i moglo bi se 
vrlo lako dogoditi, da on u ovoj situaciji ispadne kao 
smrkavac .. . 

Mea se vratila iz teatralnog entuzijazma u svag- 
dasnju pokornost; poplasena i sitna — sacuvaj, boze, 
da milostiva sazna, sto je ona o njoj govorila ! — 
ona se nije usudila ni da misli. 

Arija je podbocila glavu objema rukama. Njezina 
svijest bila je golema praznina. U toj pustosi izgubio 
se i Kikov glas. Ona se je dugo obazirala po toj pu¬ 
stosi, dugo cekala da ugleda ma kakovu Fatu Mor- 
ganu. I na koncu, ne docekavsi nista, zapitala je tupo 
i umorno: 
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— A sto sada? 

— Nista ne pomaze. Treba bjezati! — pri- 
hvati Mea. 

Kik pomisli: »Dakle, ja zaista postajem idiot u 
ovim sarmantnim plavim ocim*i!« ... — I on se za- 
talasa kao zmija i poskoci da spasava svoju po- 
ziciju: 

— Ne ! Boriti se treba i cekati. . . 

— Sto? Sto ima tu da se ceka? 

— Svijetlo vlastite duse. 

Arija ga pogleda prezirno i produzi u zrak, kao 
da govori mimo njega: 

— To je sve samo neka vasa luda imaginacija. 
Laz, pjesma, koja zahvati covjeka, strese ga i odbaci. 
Da, na cas bila sam povjerovala u tu vasu ludost. 
Treba to sve baciti do vraga i otici. 

Kik vikne: 

— Ne pomaze ! 

— E, onda — onda se treba ubiti! 

Arija izbaci posljednju rijec zestoko, podize glavu 
i spusti ruke na stol — uvjerena, da je dotukla bijelog 
gospodina Kika. 

I Mea je sijevnula: 

— Spasavajte sada, Kik? 

— Rekli ste tesku rijec, Arija! Treba razu- 
mjeti i. . . 

—... i propasti! — doda mirno Arija. 

—... i propasti! -— jekne Mea. 

Kik se upre, da spasi svoju poziciju. Ne zbog 
Arijina umirenja, vec zbog svojega prestiza. Taj cas 
i on je sijevnuo. Razabrao je, da su ga u tu glupu 
situaciju dovele dvije djevojcice, dva zuta kljunica. 
Ta dva deristeta imala su zaista mnogo sansa, da 
ga ucine smijesnim. 


Z. B. 487. 
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Kik se masio svog najboljeg oruzja — roman- 
ticne fraze. Ovim je oruzjem dosada uvijek nepo- 
gresno tukao svaki zenski mozak. 

_ Nemojte traziti jeftinu utjehu, Arija! Samo- 

ubistvo ne donosi umirenje. Atomi smo jedne bez- 
granicne svemirske duse. Trzavi, mall atomi. A ti- 
fela su nasa mekana glina pod rukama njezinim. Nase 
tragedije i nasa slavlja nevidljivi su trzaji njezina 
zivota. Uvecavanje nase tragedije i naseg slavlja djeio 
je nase bolesne maste; to su fikcije, koje mypostoje. 
Postoji samo normalni zivot svemirske duse. Kari- 
kirati nju u sebi, to je grijeh, sto ga vi u ovaj cas 
pocinjate, da budete kaznjeni zakonom njezine ravno- 
teze. Vi ste, Arija, htjeli da pres’egnete preko svog 
okvira. Vraceni ste na svoje mjesto i msete se od 
ekstrema u ekstrem, iz goleme srece u golemu ne- 
srecu. To nihanje, to je vec bol i nemir. Ubacite svu 
svoju volju u to nihanje, da pomognete prirodi uravno- 
teziti i smiriti svoju dusu .. . Smrt? Smrt mje rjesenje. 

Kik je jasno osjecao svu glupavost, besmislenost, 
pa cak i mizernu formu ove svoje improvizacije. Usu- 
tio je na cas, da omjeri djelovanje. Bio je zadovoljan. 
Utvrdio je, da je svakom ovom bezglavom^recemcom 
osvajao po komad terena. Da, zasto konacno, da on 
ne bude onaj, koji ce tu divnu djevojcicu presaviti 1 
prebaciti preko barijere djevicanstva .. . 

Nije mogao nastaviti sa svojim zongliranjem. 

Siroko opruzenim rukama unijela je Kle poslu- 
zavnik i na njemu salice, posude s kavom, maslac, 
mlijecno pecivo. Izmedu salica njezino je strogo lice 
navisoko izbacilo obrve. Ona je stala, udarila nogom 
o tie i viknula krestavo, kao neka grdna pticurina: 

— Arija, zar jos nisi prostrla? Ma ti si zbilia 
luda. 


Kiku se ucinilo, da ce Kle sjuriti posluzavnik sa 
kavom pod stol. On skoci, dohvati pokrivalo sa stola 
i ostrim pogledom izbaci Meu iz stolice. Ona je shva- 
tila njegov pokret, pa zivo poskocila, donijela bijeli 
stolnjak i prebacila ga spretno preko stola. 

Arija se nije maknula. 

»Milostiva Kle. Da, milostiva Kle,« — ponavljala 
je Arija ovu svoju bodljikavu misao. — »Ova zena, 
pred cijim se je vratima smrzavala Mea, bila je ne- 
kada moja mati. Ko je usao u nju i iznakazio joj 
lice ?« 

Kik je vrlo spretno redao i namjestao salice po 
stolu. 

— Molim vas, milostiva, ostavite ta uzrujavanja 
Ovo casovito neraspolozenje gospojice Arije ne smi- 
jete uzeti jako ozbiljno . . . 

— Ne mogu nikako da razumijem, koji vam je 
vrag danas. Najprije urlate i tulite i divljate, kao 
da ste u Stenjevcu, a onda sjedite kao mumije ... 

Mea je stavila ruku na Arijino rame, kao da 
misli govoriti za nju i za sebe: 

— Milostiva, mi razgovaramo o dusi i o oslobo- 
denju . .. 

— Suti! Varna se mota. To je opet vasa pjesma, 
gospoclin Kik. Molim vas, prestanite u mojoj kuci 
pjevati te svoje lude pjesme. Vi tjerate sport, a djeca 
vjeruju u svaku vasu rijec i prave mi u kuci cirkus. 

— Ne, milostiva, ne osudujte. To je mladost. 
Stotinu tuga i stotinu veselja u jednom casu. Sanje, re- 
ligije, svijetla vantjelesna carstva dolaze u sukob sa 
zivotom. Mastanja se ruse — to je sve. Malo suza, 
malo buncanja i prica se svrsava. Zar ne, gospojice 
Arija ? 


* 
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Arija nije odgovarala. Pila je kavu, otsutna za 
ovai razgovor. Kik joj se ukazao prazan 1 gjup ' od ' 
vratan u svojim obzirima prema onoj zenetmi, koia 
je nekada bila njezina mati. 

_ Vi ste, doduse, odlican frazer, gospodin Kik, 

ali vam ja ipak ne mogu dozvoliti, da u mojoj kuci 
izvodite svoje produkcije. Sve se to moze gledati u 
kazalistu i citati u romanima. U kuci treba da je red, 
i da svaka zabava ima svojih gramca. Jeste li razu- 

jYl 1 011 P 

Kik se nasao u unakrsnoj vatri. Bilo je vrlo ne- 
_ zgodno da zauzimlje front prema milostivoj Kle. Ako 
stane na njezinu stranu, izgubice vezu s Arijom. On 
je vidio jasno, da je medu njom i njezinom materom 
pukla nepremostiva provalija. Treba se povuci. l o 
je u ovom slucaju najbolja diplomacija. A njih dvije 
neka se zgrabe. On se poklonio u znak odobravanja, 
prihvatio vrlo otmeno salicu i diskretno pio kavu. 

Arija je iskosice gledala svoju bivsu mater. Zasto 
ova zena frazira? Za koga ona to glumi?. . . A mo- 
rala bi se zaviti u crno i gruvati se u prsa .. . hj]! 
trze Arija salicu od usta i bad precl milostivu Kle 
rijec tvrdu kao kamcn: 

— Zvijeri! 

_ Sta-a-a-a? — zgranu se Kle i odize se na sto¬ 
lid. Ali u istoj sekundi, dok se je u njoj skupljao 
krestavi krik, javio se pred njom na stijeni salona 
— film: povratak Arije iz Beca, Tom, obveznice^. ^. 
Na njenom lieu popustise tetive i usne se pokusase 
osmjehnuti: 

_ Arija, ti si jos uvijek djetinjasta. Tebi neko 

natovari ma kakovu ludoriju, i ti odmah mislis, da 
je to sudbina svijeta. Gospodin Kik, — tu se njezin 
glas zaostrio, — zabranjujem vam, da mi zaludujete 
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djecu. Razumijem literarne razgovore i mastanja. Ali 
da mi po kuci neko zbog literarnih razgovora hoda 
po glavi i skace kroz prozor, to ne mogu dozvoliti. 

’Taj neka to cini na svoj, a ne na moj racun.. . 

Kik je zaorao dvije brazde preko svoga cela i 
uzdigao gornje tijelo kao da zeli ustati, pokloniti se 
suvereno i uvrijedeno otici. Arija ga je slijedila istim 
kretom, da ustane s njim i da pregazi svoju bivsu 
mater. Kik je uhvatio njezin pokret — spustio je ra- 
mena i poklonio se bez rijeci. Kao sahist, koji je 
digao ruku sa figure i zaustavio vlastiti potez, da 
bi dobio vremena. 

Arija skoci, protegne se i poraste: 

— Kukavice! Dosta ove moevare! Sva su vasa 
srea otrovana. Niko nema snage da vice sa mnom. 
Da svi zajedno pojurimo iz pakla, da pomognemo 
jedno drugomu, mi bi se spasili. Ali vi necete spasa. 
Vamd je ugodno zivjeti u moevari! 

Milostivoj Kle ispade zlica iz ruku. 

Kik pruzi ruke, da dohvati Ariju: 

— Gospojice Arija .. . 

Arija se razbuktala, grunula stolicom o stol i 
zavriskala: 

— Pustite me, kukavice! Vase su rijeci glupa 
cirkusijada i literarni sverc. Pustite me, ja imam 
pravo da govorim. Kad udarite psa, on evili, a kad 
se po meni gazi i pljuje, ja ne smijem plakati ni vi- 
kati. Ko mi smije braniti? Ko? — ona je prerasla 
glasom saimi :ebe i bjesomueno lupala nogom o tie: 
— Ko? Ko? — Osjetila je mahnitu slast u strasti, 
da izazove cijeli erveni salon. Prezirom je samarala 
svracju fizionomiju gospodina Kika, i prestravljeno 
i ukoceno lice milostive Kle. Ona je spoznala, da oni 
nece da se bore s njom. — Ko? — vikala je trazeci 
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protivnika medu stvarima oko sebe. All sve su stvan 
bile zanijemile. — Zar cu se opet slomiti bez bitkc i 
Da postanem jednaka^ svojoj materi? Gospode, ne 
ostavljaj me u ovom casu snage .. . 

Uto ude Vivis. 

Razabrao je situaciju i osmjehnuo se. Koraknuo 
je i nonsalantno prihvatio i poljubio ukocenu ruku 

milostive Kle. 

— Dobar dan! 

Arija okrenu frontu prema njemu i jurnu u napad : 

_ Treba da skinemo masku sa lica! Mi^smo 

gadovi, sverceri! Svercujemo sve, cega se mozemo 
dohvatiti. Dusa, saharin, prijateljstvo, kokam, ljubav, 
dragulji, duhan, sve je to za nas samo sverc. 1 poezija 
je za nas samo sverc ... . 

Vivis se smjeskao. Sjeo je za stol, uzeo salicu i 
natocio si kavu. — »Divno! Him se odmotava upi avo 
odlicno. Konacno je ova zenskadija jpak razumjela, 
da se u ovom nasem vijeku ne moze putovati dui- 
zansom.. .« 

_ Sa ruku nam kaplje krv. Gurnuli smo Toma 

pod zandarske puske. A*sto mi, zvijeri, sada radimo? 

— Arija! — vrisnu Kle. 

— Sto mi radimo poslije te krvave noci? Uda- 
ramo li se rukama u prsa? Placemo li? Posipljemo li 
glavu pepelom .. . Ne! Mi jurimo da ugrabimo ono, 
sto je ostalo iza njega. Kao gladni vuci, koji koma- 
daju mrtvog vuka. 

Vivisov smijesak bacio je Ariju u kulminaciju 
afekta i ona vikne: 

— Tako je! A vas smijesak, Vivis, vrhunac je 
zvjerstva. 

Vivis stegne usta, pogleda mirno i mljasne je- 
zikom: 
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— Pa-a-a-a, mozda imate i pravo. 

Kik je digao oci u strop — 

Mea je stajala u kutu kao sadra 
Kle je ustala — 

I po treci put je Arija uzela svoj sesir, da za- 
uvijek ode iz ove kuce. Ovoga puta bez nade, da 
ce spasiti samu sebe. 

Bez katastrofe — 

Bez lomljave — 

Za Arijom posla je Mea, kao zavioreni bar- 

jacic — . . 

Posla je i Kle — kao opatica sa brojamcama 

tupe tuge za crvenim raspelom. 


* 
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IX 


C rveni salon ispunio se Vivisovim smijeskom. On 
je komotno i udobno ispio kavu, progutao kola- 
cic, zapalio cigaretu i uvalio se u sofu. 

»Tocno! Roman se dobro zavrsava. I sto je naj- 
vaznije, stvar ima debar tempo. Mozda cu vec sutra 
moci da na roman stavim tocku, a u dzep slikoviti 
finis, — onaj iz ormara u spavacoj sobi milostive 

Kle.’ . 

»Da, sasvim su suvisne ove Kikove oci, zalijepljene 
o strop ervenog salona. One mogu da postanu su- 
visno opterecenje situaeije. Ja bih zaista bio vrlo los 
romansijer, kad bih dozvolio, da se na zadnjoj stra- 
nici romana uvuce u radnju neko novo lice, koje bi 
bez ikakvog stvarnog razloga produzilo roman za 
nekoliko poglavlja. To bi bila opet neka puzeva po- 
stanska kola iz XVI. vijeka. Treba toga bijeloga vraga 
smjesta preertati u fakturi, jer bi se moglo dogoditi, 
da se jedan dio finisa nade i u njegovom bijelom 
dzepu. A taj pozerski tikvan nije ni orao ni kopao na 
ovoj njivi.. .« 

Vivisu se neobicno svidjela ova ponesto nova 
forma misljenja. — »ITalo! Dobra tendeneija ro¬ 
mana trazi, da sto prije amputiram ovoga bijelog 
gospodina .. .« 

— Gospodin Kik! 

— Molim? 

— Vi se dosadujete, zar ne? 

— Ne. Melodram je vrlo interesantan. 

— Za onoga, ko ne zna, kako ce izgledati svr- 
setak. 

— Zasto? 
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_ Zato, sto ce se ovaj melodram zavrsiti pred 

policijom, a vjerovatno i pied sudom. 

— Ne razumijem. _ 

_ Bas zato cete vi i postati u finisu vrlo ko- 

micni. Stvar ne razumijete, a uvlacite se u nju, kao 
da vam istrazni zatvor i beskonacna natezanja s po¬ 
licijom i sudom cine neko narocito sportsko veselje. 

_ Vi govorite u zagonetkama, gospodin Vivis. 

_ Ho-la! Ova ce vam se zagonetka razbiti na 

glavi, ako ne strugnete na vrijeme iz interesne sfere 
ove kuce. Sve je ovo ovdje suh racun. Ne znam, koji 
vas vrag drzi ovdje, kad niste ni najmanja cifra u 
tom racunu. 

Kik je razabrao, da ga Vivis izazivlje. To ga je 
revoltiralo. Zar ovaj glupi svercer i najordinarniji 
kriminalni tip smije da se poigrava s njim? Da ova 
odvratna gubica protjera njega, bijelog gospodina 
Kika, iz ovog salona, i da proguta zalogaj, koji se 

zove Arija? . v , 

_ Sto radim ovdje? Nista. Fraziram, vjezbam 

se u nonsalansi i pijem badava kavu. 

— I smirate za Arijom. 

Vivis se nasmija siroko, glasno i prostacki. 

— I to vama smeta ? 

— Boze sacuvaj! To su za mene stvari od po- 
sljednje vrijednosti. Treba da razumijete, da sain 
ja u poslove ove kuce ulozio sav svoj kapital, i da 
imam pravo kontrolirati sve fizionomije, koje prolaze 
ovuda. A narocito u ovom opasnom casu — vi cete 
mi kao razborit covjek dati pravo — kad treba na- 
poleonskih poteza, da se prode kroz gomilu opasnosti 
i da se stvar izvede na cistac. Tu mi svaka suvisna 
fizionomija moze da postane novi teret. 

— Vi ste neoprezni. Otkrivate mi karte. 


105 





_ Ne, dragi gospodin Kik. Ja sam vam pri- 

jatelj, i zato vam govorim otvoreno. Mozda vas 
smeta, sto ne biram rijeci i sto ne pazim na dobru 
formu recenica. Ne cinim to zato, jer ovo ne smatiam 
salonskom kozerijom, vec potrebnim objasnjenjem. 
Situacija zahtijeva, da to objasnjenje brzo piivedem 
kraju. Yidite ove lude zenske, koje su malo pnje 
pomahnitale i lzjunle na ulicu. Tu njihovu mahnitost 
moram da ponesem na svojim ramenima preko sto- 
tinu zapreka, da ih spasim. Moram da zajedno s njima 
spasim svoje interese. Vjerujte, dragi gospodin Kik, 
kad bi vi bili sa kakovim, pa i najsitnijim interesom 
vezani uz ovu kucu, ja bih i vas povukao u ovu bi- 
jesnu struju, naprosto iz sebicnosti, da me odteretite 
i da ponesete jedan dio odgovornosti. Ali tu nema ni 
jednog atoma vaseg interesa. 

»Arija, koja bi jedina mogla u ovom slucaju da 
ude u kombinaciju — nije cifra, s kojom bi mogli 
raspolagati ni vi ni ja. Ona raspolaze sama sa sobom, 
i ona je — i to treba da vam kazem — vec raspo- 
lozila sa sobom. Ona ima u Becu svoga covjeka, ko- 
jega nece zamijeniti ni s vama ni sa mnom, jer joj 
ni vi, ni ja ne mozemo staviti na raspolaganje auto . . . 

— Ja mislim, da vi lazete. 

— Nemam razloga. Vi se mozete vrlo lako 
uvjeriti, da govorim istinu. Isporedite svoj dosa- 
dasnji uspjeh kod Arije sa svojim uspjesima kod dru- 
gih zena, pa cete jasno vidjeti, da izmedu vas i Arije 
stoji jedan otmeni becki bankir, s kojim ne mozemo 
ni ja, ni vi uspjesno voditi borbu. Kad sumirate ova 
fakta, onda vase guranje u ovu situaciju — narocito 
u ovom casu, kad se ona prebacuje iz ovoga salona 
u policajnu zgradu i u sobu istraznog suca — postaje 
vrlo nerentabilno, pa cak i glupo. Mi smo ordinarni 
sverceri, nasi interesi stoje u ostrom sukobu sa poli- 
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cijskim i sudskim paragrafom. I konacno, ako ovoj 
sumi fakata pribrojite jos i to, da ste i vi u zaclnie 
vrijeme bili prisiljeni da prekinete dobre odnosaje 
s policijom .. . 

Kik skoci: . 

— Gospodin Vivis, vi vrijedate. 

_ Molim vas, gospodin Kik, bez uzrujavanja .. - 

— Ne dozvoljavam... 

Vivis zaostri rijec: _ . v 

_ Ne mogu se obazirati ovaj cas na ioimu. lvleni 

gori pod nogama, pa moram brzo rasciscavati stvaii. 
U ovom casu to je moje neosporno pravo po osnovnom 
prirodnom zakonu samoodrzavanja. Mislim, da 1 /i 
razumijete, da me ta situacija sili da obavim strogu 
reviziju svih licnosti, koje tu dolaze u obzir. \ asa 
virtuozna organizacija sakupljanja i podizanja pred- 
ujmova za list, koji mkada nece izaci, ^ 

nije nasla razumijevanja kod policije. Policija je vas 
kulturni rad shvatila kao prevaru... . . . 

Bezobrazno mirni ton Vivisove atake izbacio je 
Kika potpuno iz ravnoteze. Koraknuo je kao uvrije- 
deni puran, # izbuljio oci i puhnuo kroz nos. Vec^ je 
stisnuo i pesnicu da sjuri salicu kave u te prostacke 
svercerske'zube, dohvatio je i svoju palicu sa srebr- 
nim drskom, da tom idiotu razbije nos, da, ali ta 
svinja svercerska ima posiroka leda 1 cvrste sake . . . 
I on pokusa, da se bije rijecima. 

— Dosta je tog vaseg glupog bezobrazluka. Do 
ovoga casa, gospodine glupane, podnosio sam vas u 
svom drustvu iz samilosti, da vam pomognem svla- 
davati vasu besprimjernu blesavost. Od ovoga casa 
ja vas vise ne poznam, 1 molim vas, da me postedite 
sa svojim idiotskim revizijama. Vase clrustvo uvreda 
je za moju cipelu, koja ima vise duha, negoli dva- 
deset i pet fakina vase vrste! 






Bijeli gospodin Kik ostro zabaci glavu — 

Odlucno zakopca kaput — 

Cvrsto stisne palicu sa srebrnlm drskom — 

I udarcem vrata iza sebe potrese kucu u temelju. 

Vivis je zadrzao liniju svog koncepta do kraja. 
Prezirno je. za njim odbacio oblacak dima i smrsio: 

— Smrkavac! 

Onda se zadovoljno nasmija i rece sam sebi: 

— Tocka. 

»Izvrstan dan. 

»Finis susti i zove me, da ga turim u dzep. Hola ! 
Moj dzep je svakako ugodnije boraviste, negoli ka- 
seta milostive Kle, koja lezi u mracnom ormaru i 
smrdl po naftalinu.« 

Uzeo je salicu, kimnuo glavom i nazdravio: 

— Hura ! Vivis ekstra-klasa ! 

Ispio je kavu, progutao nekoliko keksova, fi- 
cuknuo i ispruzio se po sofi. Slozio je ruke pod glavu, 
prekrstio oprezno noge, da ne iskvare dobru liniju 
hlaca. I onda, kao vrhovni komandant velikih pokreta, 
zapovjedio reviju dogadaja na mirnoj p]ohi stropa. 

U uzornom redu, sa spustenim zastavama, defi- 
lirali su dogadaji i pozdravljali svoga rezisera : 

1. Sukob sa milostivom Kle i totalna pobjeda. 

2. Sest vecih i dva manja fiktivna posla, po ko- 
jima se je oko 30.000 dinara iz kasete preselilo u 
Vivisovu lisnicu. 

3. Odlicno smjestena bomba skandala i razdora 
u familiji eksplodirala je u pravo vrijeme. Mea je 
izvrsila vrlo dobro svoju misiju. Da je radila svi- 
jesno, bila bi zasluzila i posebnu nagradu. 
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4. Strateska operacija sa Tomom uspjela je tocno 
po planu. Najopasniji protivnik pobijeden je 1 otstra- 
njen kao na sahovskoj dasci. Upravo diplomatski! 

Tom? Teskim seljackim nogama zakopao se u 
ovaj salon kao drvo korijenjem u zemlju. Grub, spor 
i lukav. Kamena stijena na putu do kasete. 

Anarhija! Naravno, dragi Tom! po zakonu o 
nepromicavosti tijela nismo obojica mogli biti u isto 
vrijeme na istom mjestu. Kompromisa nisi dozvolio 
— na svoju stetu. 

Da, da. Slazem se potpuno. Anarhija! Sto cemo. 

1 to je, nazalost, vrlo potreban rekvizit u ovom slu- 
caju. Cilj, dragi Tom, — cilj, a ne sredstvo. Ti si 
pazio na sredstvo borbe, a ja na uspjeh. Zar ne, fa- 
talna razlika u shvacanju? Vidis, moje je shvacanje 
bilo inteligentnije i rentabilnije. 

Zaista, vrlo je prijatna zabava promatrati defile 
svojih uspjeha. Hola! — dragi Tom, da Je u tebe 
bila moja pamet i moja rutina, sad bi ti lezao ovdje 
na sofi, a ja defilirao pred tobom sa spustenorn za- 
stavom. Vidis, kad bi tvoj slucaj u formi neke lijepe 
price usao u puckoskolske citanke, moralo bi na kiaju 
stajati: »Iz ove price ucimo, da je bolje raditi sa 
mozgom, negoli sa korijenjem u zemlji. . .« Uvje- 
ravao si me o svom pravu, koje je u teoriji neosporno. 
U praksi je ipak moje pravo — po kojemu velika riba 
guta malu — odnijelo pobjedu. 

Anarhija! Anarhija, prijatelju. 

• Hola! 

Na stropu crvenog salona pred Vivisovim nasmi- 
janim ocima pokorno je stajao dogadaj sa Tomom 
i cekao, da mu Vivis mahne rukom kao i ostalim 
dogadajima ove revije. Ali Vivisu je ovaj dogadaj 






narocito laskao 1 on je produzio zabavu. Svaki njegov 
»Hola« bio je zvizduk bica kroz salon... 

Vivis, zabavljen revijom i zaglusen svojim laska- 
vim rijecima, nije primijetio, da su u salonu sve stvari 
zadrhtale. Nije osjetio, da se u salon uvlaci sunn ak 
i da su sve stvari zamirisale bijelim glogom jednog 
dalekog groblja. 

U salon usao je — On. 

Tom. 

Mrtvi Tom. 

Usao je u bijelom odijelu, neosjetno, neprimjetno 
kao misao — sa krvavom mrljom nad desnim okom. 
Sjeo je k stolu na onu istu stolicu, na kojoj je sjedila 
Arija, uzeo salicu, iz koje je ona pila, natocio u nju 
mlijeka i ispijao polagano... 

Vivis se je izvrsno zabavljao: 

— Cini mi se, kao da si nesto htio reci. Izvoli 
samo. Dozvoljavam diskusiju, uvazicu sve tvoje spo- 
znaje, koje si stekao praksom. — Sta ? Ko se hvata 
maca, od maca ce i poginuti! Hajde s milim bogom. 
To je dosadno. Ma, covjece bozji, ti ponavljas glu- 
posti, koje ti je u osmoj godini zivota zabio u glavu 
neki glupi pop u cadavoj zagorskoj crkvi. Kakav 
vrazji mac? Ostavi blezgarije . . . Budi pametan, pa 
cu ti dati cigaretu- 

Vivisu se neobicno svidjela ova zadnja recenica 
i on se nadre smijati. 

— Ti ne odgovaras, lijepa moja spustena za- 
stavo! Treba, dakle, da pocekam do druge revise. 
Polagano mislis, prijatelju. Cini se, treba mnogo vre- 
mena, dok razaberes situaciju, i dok spoznas, da si ti 
moja najljepsa kolajna . . . Htio bi da ides? No hajde, 
hajde, prijatelju. Samo gledaj, molim te, da budes 
malo zabavniji, kad drugi put zapovjedim reviju. 

Odmahnuo je rukom: 
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Slika na stropu ganula se i nestala u uglu nad 

vratima. v 

— Gle, kakovu sam divnu zabavu pronasao ! Ova- 
kovu igracku ne nroze si priustiti nijedan americki 
kralj dolara. Za ovo treba pameti, prvoklasne pameti! 

Protegnuo se. Odbaclo cigaretu i ustao. Ficuknuo 
je svoj slager, zanihao se po taktu, zapucketao pi- 
stima: 

— Gle, neka knjiga na cilimu! Uvez odlican. 
Daj da te vidimo, kulo bjelokosna. Gle, vraga! Do- 
stojevski: »Zlocin i kazna.« Ho! Ho! veliki mudrace 
sa istoka. Ho! Ho! postovani muzejski ormarcicu sa 
pretpotopnim istinama. Zdravo, nekadasnja duhovna 
mano studenata i studentica, slavno mjerilo inteli- 
gencije i pameti. Sta ces, dovrsio si svoj vijek i tomu 
se ne moze pomoci. Danas vrijedis manje od nogo- 
metne lopte. Danas je mjerilo inteligencije crnac iz 
Urugvaja, jazz-band i limuzina od 80 HP. O siro- 
masni prijatelju mojih romanticnih srednjoskolskih 
noci! Kako si ono rekao? — Da »izadem na trg, 
na raskrsce, da se poklonim narodu, da poljubim 
zemlju, jer sam se i o nju ogrijesio, i da na glas 
reknem cijelom svijetu: ja sam ubojica!« 

»Halo! dobri moj starcicu, kako je sve to danas 
drugacije! Sentimentalnost visi kod staretinara kao 
neki otrcani, smijesni kaput, kojega niko nece da kupi. 
Danas u umjetnosti vladaju ostri kutovi, ostri pravci 
— vijugavih linija vise nema. A u zivotu: spekula- 
tivna matematika i jasna misao, koja kotira na burzi. 
Kako je to naivno i glupo sikirom ubiti babu lihvarku 
i njezinu sestricu Lizavetu, i oprati ruke u skafu! 
Fuj! To radi pijani Franc iz Kustosije. Druga se da¬ 
nas pjesma pjeva. Poslusaj, pokazacu ti ritam da- 
nasnjih melodija . . .« 
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Vivis podize poklopac na klaviru. Umjesto nota 
rastegnuo je »Zlocin i kaznu« na krvavoj 86. stranici 
prve knjige i zasvirao punim akordima svoj slager. 

Salon se smracio. 

Je li to grana oraha lupnula o prozor? 

Tom je odrezanom kretnjom uzeo sa stola Vivi- 
sovu srebrnu dozu, izvadio cigaretu i zapalio. 

— Tako! — nasmija se Vivis i strelovito pre- 
leti desnom rukom preko klaviature, a lijevom okrene 
stranicu i procita glasno: »Zacuje se iznenada, da 
neko hoda po sobi. . . Ujedanput zacuje jasno tihi 
krik, ili kao da je neko tiho, iskidano zajecao i za- 
sutio. « — Gle vraga! — »Cucao je kraj kovcega i 
cekao jedva disuci, no onda skoci naglo, zgrabi sikiru 
i strci. . .« « 

— Ho-ho-ho! — smijao se Vivis od srca. — 
Idiot blesavi! — i zahvatio tipke objema rukama . . . 

. . . i odrezano slomio akord. 

Usla je Arija i stala nasred salona. 

Blijeda, s ukocenim ocima gledala je u stol na 
ono isto mjesto, na kojein je sama male prije sjedila. 
Tomov lik, sto ga je sve ove dane imala pred ocima 
realizirao se, i ona ga je ugledala, kako sjedi za sto- 
lom miran, svagdasnji. 

— Tom! — rekla je tiho i posla prema stolu. 

Vivis ju je vidio drhtavu i nemoenu. Ustao je i 
pomislio: — Arija dolazi, da se izvrsi moj program 
— drugi dio detalja ad tocka 3. 

Prisao joj je s leda, njezno je obuhvatio ispod 
pazuha i dlanovima joj zaoblio grudi. 

— Arija, leptiricu moj bo^anski! Znao sam, da 
ces doci. Cekao sam te, da posvetis moje ruke, da 
pricestis moje usne, da blagoslovis krv moju — 11 
ime oca i sina i duha svetoga, amen ! 
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Ona se je nemocno presavijala na njegovim ru¬ 
kama. Bescutna i otsutna za sve u sebi i oko sebe, 
gledala je bijelog Toma. Pruzala je ruke k njemu 
i govorila i molila i dozivala u transu: 

— Dugo sam te zvala, da dodes, Tom! jer ja 
ne mogu sama da izadem iz ove moevare. Ti si me 
cuo, Tom! Ti si dosao. Hvala ti, hvala ti! 

Kliznula je niz Vivisove ruke kao da pada u ne- 
svijest. 

Tom je sjedio nepomicno kao ikona. 

Kroz krvavu rupu nad njegovim desnim okom 
strujao je dugacak trak dima —- 

Vivis je govorio strastveno: 

— Arija! Vjero moja, ufanje moje, ljubavi 
moj a — 

On podize Ariju kao neku arealnu viziju i ponese 
je u svoju sobu. Grizao joj je jabucicu na grlu, 11 
kojem se je trzala neka dobra rijec — 

Tom je lagano i tvrdo gnjecio cigaretu — 

Sumrak — 

Na vratima ukazalo se pataicko lice milostive Kle 
kao ugasla lampa — 


113 


Z. B. 487. 
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K roz otvoreni prozor crvenog salona uletjeh je 
mala bijela vjestica. Besmisleni leptinc, koji uvi 

d '' a p d o’srala je oko lustera, kao neki nemirm, besvi- 
iesni osjecaj, koji trazi formu za svoj zivot — a ne 
nalazi ga. Kupala se u svijetlu kao pastrvica, uda.ra.a 
krilima o zarulju, setala prostrtim stolom, zavmla u 
casu zutog vina i opet se bacala naglavce u poplavu 

SV1J Hoce li ta bijela mala vjestica docekati sutrasnji 
dan’ Da zaspi pijana od bijesnog mladenackog po- 
igravanja kroz nocno svijetlo, i da se sntra Piobucj. 
kao starica, koja je casno rod. a . odgoj. a poko- 
lienje? I onda da jos jednom poleti oko lusteia Ja 
neprimjetno urare u jednom neznatnom naboru c.- 
vene zavjese — 

Niko od ovih, koji sjede sada ovdje kod vecere, 
ne vide njezino veliko veselje i njezin pies u poplavi 
svijetla. 

Sjedila je nepomicno sa rukama u krilu i gledala 
Toma. Slutila je neko leprsanje u zraku 1 mislila: 

— Mozda to bijela rijec Tomova poletava sa- 
lonom, a ja je ne razumijem. Boze dobn! Sto to on 
hoce da kaze? Zbog te njeci on je ustao rz zemlje, 
a ja ga ne razumijem. 

»Tom! Ti vidis moje misli i vidis moju muku 1 
moju rastrganu dusu i moje oskvrnjeno tijelo. Znam, 
dosao si radi mene i mojega spasa. Progovon glasom, 
koji razumijem! Tom!« 

Arija htjede skociti, viknuti i pruziti ruku prema 
njemu i poloziti mu glavu na prsa 
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— Jao, Kriste! 

Ona je taj cas spoznala, da osim nje niko ne vidi 
Toma. Pogledala je pazljivo svoju mater, Meu, Vi- 
visa. Svi su oni gledali mimo njega. 

Milostiva Kle sjedila je drvena i pognuta. Jedan 
prosjedi pram uzurpatorski se natisnuo na njezino 

celo — ..... v , 

Mea je izgubila uporiste, pritajila se 1 pocela 
oponasati milostivu Kle. Oci su joj nemirno igiale 
oko stola — nesto se dogada? .. . Je li to tisina prije 
0 1 U je ? — Mea nije nista razumijevala. Sutjela je i 
cekala, da neko kraj nje odgovori na bujicu nejasnih 
i nesuvislih pitanja, koja su joj zalijevala usta. 

Vivis nije osjetio led bijelih krila. On je virtuozno 
operirao nozem i vilicom, rezolutno zvakao sunku sa 
jajetom, gutao komade kruha, i za svakim petim za- 
logajem ispijao po casu vina. Jedna je jedina misao 
kruzila oko njegova tanjura: — »No konacno je sama 
zenskadija u kuci. Vrlo dobro ! Stroj savrseno funkcio- 
nira, zupci kotaca precizno se zahvacaju, sila se pre- 
nosi od jednoga na drugi matematski tocno ! ... Treba 
da dignem casu, i da nazdravim nepogresnosti svoje 
pameti, koja bez duha svetoga pocinja cudesa. 

Podigao je casu: 

— Hola! Dragi moji. Hola! Magda je odlicno 
stvorenje. Pripravlja sunku sa jajetom, kao osobni 
kuhar njegovog velicanstva kralja Luja XIV. Sinte- 
tizira forme renesanse i kubizma. Tako mi boga, 
Magdin zdravi ukus vrijedi vise nego stotina psiho- 
loskih romana. Dozvolite, dragi moji, da njoj u zdra¬ 
vi je podignem ovu casu, i da polozim na ovaj tanjur 
kraljevsku rijec njoj u slavu: 

» 0 , Magdas,- atavis edite regibus, o et presidiet 
et dulce decus meum! 




»Hola! Neka slava njezina sjedi »ob hjevo« slavi 
mojoj danas i u sve vijeke vijekova!« 

Vivis iskapi casu i sirokom gest*m udari njom 
o stol: 

_ Zar ja sam moram da pojedem svu ovu bla- 

o-odat, ovu kulu bjelokosnu, ovaj kovceg zavjetni kao 
kraij Honolulu? Oprostite, ali mem se cini, da hi 
to ipak bilo previse za centralni pogon^moje statike 
i dinamike! Previse za osnovni smisao zivota. Opro¬ 
stite, milostiva, ovaj moj ton, koji prelazi decentnost 
ovoga salona. Ali i sam Zeus — no, nisam toliko 
drzovit i pokvaren, da uvlacim u ovu situaciju bo- 
zanske poredbe! Uostalom, da se tocn.je izrazim, to 
ne bi bilo ni iskreno, jer cijeli svijet zna, da ja volim 
hodati po zemlji na svojim rodemm nogama, nego sa 
tudom mastom lutati nebuloznim sferama histonje 1 
religije! 

Nasmija se siroko 1 nonsalantno: 

_ Oprostite, sto govorim povisenim glasom. U 

ovakovim vanrednim prigodama ima svako na to 
pravo. Vidite, ja nikada ne slavim Bozic, Uskrs, 
imendan, rodendan. Ali desi se po neki put ovakav 
dan, kao sto je ovaj danasnji, i ja u pola sata pro- 
slavim dvadeset Bozica i Uskrsa. Kondenzirano, 
konzervirano. 

»Milostiva! Arija! Mea, Sto ste se ukocili, mo- 
lim. Zar ovdje samo ja »nosim zdravu misicu i srce 
junacko«? Nemam, doduse, tamburice, da zazvone 
sitne zice ! .. . Odlican srok, zar ne ? Vidi se, da sam 
mnogo citao Arnolda i Harambasica. — All mi tu 
imamo nesto bolje od tamburice, neuporedivo bolje! 
Cijeli orkestar! Liniju arije, grom akorda i, sto je 
najvaznije — kontrapunkt!« 
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Vivis ispi jos jednu casu, a onda ustade i pode 
klaviru. Digao je svijetli, crni poklopac, udario svoj 
slager i zapjevao: 

— Tra-la-la — la-la-la — tra-la .. . 

Vivisov slager ispunio je salon orgijom akorda 
smijehom i urlikom tralalikanja. 

Sve stvari zalile se cinizmom i ludilom. 

U toj lomljavi cuo se Vivisov glas: 

— Vivat illustrissimus Vivis! Orator et impe- 
rator ! Ante, apud, ad, adversum . h . 

Prva se ganula Mea. Osjetila je, kako joj necija 
ruka zaobljuje grudi i drsko je gladi po trbuhu i bo- 
kovima. Ona je najprije zaprepasteno pogledala mi- 
lostivu Kle. Ali u njenim staklenim ocima nije bilo 
nicega, o sto bi Mea mogla zakaciti svoje sidro i 
oprijeti se zapovjednom smijehu Vivisovom, koji ju 
je vukao klaviru. Osjetila je besvijesno, da je Vivis 
gospodar salona, a milostiva Kle da je samo zguzvana 
haljina bez fizionomije, prebacena preko crvenog fo- 
telja. Mea je spustila oci, zavrtila se oko stolice i 
kliznula prema klaviru. Presavijala se u taktu, boko- 
vima i ovjesila se o Vivisovo tralalikanje kao zastava 
njegove volje. Ubacila je svoj visoki sopran u Vivi¬ 
sovo urlikanje. 

— Tra la-la-la — la-la .. . 

Njegovo svemocno tralalikanje okrenulo je salon 
oko klavira kao sajamski vrtuljak. 

Niko nije cuo, kako Vivis vice: 

-razaram, ubijam, pobjedujem! Rusim ovu 

kucu i od nje nece ostati ni suze na suzi, ni uzdaha 
na uzdahu! 

Salon se zanihao, zavrtio, poskocio. Sve su stvari 
pucketale, vrata su skripala, a zidovi su lupkali kao 
mrtvacke kosti. 





Kle je prestraseno digla oci. Nesto je proslo kroz 
pustinju njezine svijesti. Kraterom mrtvog vulkana 
prosao je vruc oblak dima. Milostivoj Kle nije bilo 
jasno, sto je to. Je li drhtaj zivaca? Histericni na- 
padaj? Strast?... Nesto je prozvizdukalo zrakom 
i ostavilo svijetli trag. Neki ispresijecani blijeskovi, 
neka skakutava svijetla, neke crvene zabice, neko 
svjetlucavo iverje kovitlalo se pod udarcem klavir- 
skog akorda kroz njezinu svijest, kao papirici u ko- 
vitlacu ulicnog vjetra — 

U srebrnoj kotarici, na bijelom stolu, poigravale 
su krupne modre sljivc. Zuto vino caklilo se kao pi- 
jano oko — 

Cika nozeva, vilica i tanjura — 

Smijeh bijelih ubrusa — 

I Vivisov bojni krik: 

— Hola! 

Kle je pruzila ruke. 

Njezine se ruke dematerijalizirale, kroz njih se 
smijali ubrusi kao mjesec kroz prozor; voce je po- 
igravalo kroz prste, kao vrhovi planina kroz oblake — 
A klavir je pokretao tetive, strastveno grizao za- 
tiljak, poigravao se sa zivcima utrobe i bokova — 

Kle je osjetila navalu krvi u sljepocicama. Ustala 
je, zanihala se, posrnula prema klaviru i bacila se 
preko njega zenski podatljiva — 

— Tra la-la-la — la-la — 

— Hola! 

Prirastom nove akceleracije povecao je crveni sa¬ 
lon svoju mahnitost i ubrzao svoje kretanje oko kla- 
vira. Salon oko klavira, a mala bijela vjestica oko 
lustera kao Venera — 

— Hola! 


\ ' . 

Kroz Ariju prolazili su prozori, zavjese, stolice, 
note, Crnciceva marina i Beethovenova maska. Ona je 
ocima lezala na Tomovom lieu; na toj blijedoj plohi 
mramorne skulpture, na kojoj je zakrvavljena rupa 
nad desnim okom bila jedino covjecje znamenje. Arija 
nije vise molila ni rijecima, ni mislima, ni ocima. Ne- 
jasnost, tupost katastrofe. Ravnoteza placa i smijeha. 
Jedino sto je jasno osjecala, bila je tupa fizicka bol 
razderanog djevicanstva i bolni trzaj ceone kosti. Vi¬ 
visov glas tulio joj je u uho: 

»On: tupa seljacina, gruba prostacina. Stvarao je 
ekonomsku bazu, da pokondirenom tikvom ispuni svoj 
zivot. 

»Ona: suptilna naivka, koja je stvarala estetiku 
ljubavi za ispunjenje zivota. 

»On je vidio, kako sam ja jednim dobrim sahov- 
skim potezom spremio njegovu bazu u svoj dzep. 

»On je vidio, kako je njegova prijateljica postala 
u monl zagrljaju dijelom mene. 

»On je podigao svoju prostacku saku na mene i 
ja sam ga poslao na groblje. 

»Na putu u grob on je dao ideju za ovaj slager, 
da oda pocast mojemu smijehu, mojim prstima i mo* 
jim zubima, koji su vecerali njezino tijelo i njegovu 
ekonomsku bazu, — pocast mojoj shimmy-cipeli, koja 
je razbila pokondirenu tikvu. 

»Hola! Arija, lijepa moja vjerenice, osamsto- 
icetvrta zeno moja ! — ovaj slager nasao sam u jed- 
noj javnoj kuci i donio ti ga kao vjencani dar- « 

Sve su stvari razumjele Vivisovu misao u lomljavi 
tralalikanja i sve su njisnule u cinicki smijeh. 

Smijeh svih stvari parao je zrak salona kao 
zvizduk avijaticke bombe — 


119 



— Tom? 

Ustao je. 

Poklonio se pred Arijom. 

Ona mu je poletjela na ruke kao sesnaestogodisnie 
djevojcice u svijetloj dvorani svog prvog plesa. 

Zamaglile se konture svih stvari oko njih. 

Luster je sisao na ruku Arijinu, kao jabuka, kao 
vjerenicki dar. 

Mala bijela vjestica pala je na krvavu rupu nad 
Tomovim okom i knlima ju sakrila, kao cjelov. 

Kroz cinizam smijeha, kroz Vivisov »hola!« kroz 
zidove — vodio je Tom Ariju u plesnom koraku. 
Prolazili su kroz sve sobe, kroz razbacanu Vivisovu 
postelju, kroz veliku sliku tuzne Madone, kroz orrnar 
milostive Kle i kroz njezinu zakljucanu kasetu... 

Uz klavir savijala se tri avetna lika: Vivis, Kle, 
i Mea. Rastezali se i stezali kao tri sablasne har- 
monike. 

— Hola ! — vikao je crni, mali browning na Vi- 
visovom nocnom ormaricu. 

Tom je tri puta proveo svoju plesacicu oko noc- 
nog ormarica i tri puta polozio njezinu bijelu ruku 
na browning. 

Treci put njezina je ruka prihvatila browning 1 
ponijela ga u ritmu, kao crni cvijet svog posljednjeg 
plesa. 

Arija je podigla taj crni cvijet, nasmijala se, sta- 
vila ga na grudi i povukla otponac. 

Ona tri sablasna lika lcod klavira ludackim trala- 
likanjem progutala su hitac — 

Na Arijinim grudima crni je cvijet procvjetao 
crvenim laticama. Oprezno i sa postovanjem polozio 
je Tom njezino mrtvo tijelo na sag salona. Digao je 
pesnicu kao malj i zakoraknuo prema klaviru — 
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Tri su kostura kod klavira usutjela i zaodjela se 
mesom, misicjem i haljinama. Njihove su oci rasle -- 

Slager je ostao presjecen — 

Na tri koraka pred njima Tom je stao, spustio 
saku, prezirno odmahnuo rukom i vratio se za stol. 
Natocio je casu zutoga vina, ispio, uzeo cigaretu ;z 
Vivisove doze, i kao poslije svakog teskog posla, za- 
kovitlao mlaz dima. 

U toj sekundi materijalizirao se hitac i jeknuo u 
usima milostive Kle, Mee i Vivisa — 

Tajac — 

Vracanje svih svari u realno agregatno stanje — 

Spoznaja — 

I vrisak bivse matere, koja se s ispruzenim ru- 
kama bacila na krvavo Arijino tijelo. 

Mea je pala na crveni sag kao kamen. 

A na cistom bijelom tanjuru, pred kojim je ove 
veceri sjedila Arija, lezala je mrtva mala bijela vje¬ 
stica rasirenih krila, kao bijela, nepomicna hostija u 
monstranci. Niko nije klecao pred njom. Niko nije 
potegao zalobno zvono. Niko nije polozio vijenac na 
njezin bijeli sarkofag. 

Mala bijela vjestica, koja nije nikada sagrijesila, 
umrla je kao cvijet u zapucku grijeha. 
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H a lo! — vikao je Vivis hrapavim glasom u po- 
spanu skoljku telefona. 

— Halo! Drustvo za spasavanje, molim! Ta 
probudite se, gospojice, do vraga ! Drustvo za spa¬ 
savanje ! 

— Brrrr. 

— Halo! Samoubijstvo!. .. Ulica, broj — 

— Da, da. Ma, da ! Mati je poludjela, a njezina 
prijateljica lezi kao mrtva. 

— Za pet minuta odigrao se pred Vivisovim oci- 
ma film, koji je on tako zeljno ocekivao. 

2 uta kola — 

Crvene svjetiljke — 

Topot stepenica — 

Glasovi — 

Otvaranje vrata — 

Nocne kosulje i strah susjeda — 

Cvokot zuba — 

I topot konjskih kopita na granitnim kockama 
ulice. 

U tami i tisini crvenog salona digao je Tom casu. 
Pio je zdravicu bijelim krilima na porculanskom odru. 
I kruski, koja je granama kucala o protore. I kosi, 
koja se nihala na klinu. I vatri, koja je pucketala na 
ognjistu. 

Tom se smijesio. 

Svi dani ovoga salona bili su ispunjeni brojevima, 
racunima i banknotama, a zadnja stranica ispunjava 
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se, eto, misterijem jedne cigarete, koja pise nevidljiva 
slova: »Prah si, i u prah ces se pretvoriti!« 

Tom se je smijesio. 

Jedan Vivisov: Hola ! sjeo je kao muha na rub' 
njegove case i pruzio rilce, da se nasise zutog vinajia 
mjestu, na koje je Tom prislanjao svoje usne. Pruzio 
je rilce i brbljao: 

— Prijatelju, tvoje je pravo teoretski neosporno. 
Ali u praksi, po vjecnom zakonu, po kojem velika 
riba guta malu, — moje pravo odnosi pobjedu — 

— Da, imas pravo — smijesila se rupa nad To- 
movim desnim okom. — Ali, vidis, taj zakon ima 
ipak jednu tesku pogresku, kao i svaka batina: ima 
dva kraja! Ovoga puta ti polagano mislis i ne raza- 
bires, da sam sada ja velika riba, a ti mala. Gledaj! 

Tom svine srednji prst svoje desne ruke, upre 
ga o palac i kvrcne. Hola se prevrnuo u zraku kao 
muha i mrtav pao pred tanjur, na kojemu je blago- 
pocinula mala bijela vjestica. 

Sa stola digao se drugi Hola! i skocio na rub 
case: 

— To je anarhija ! Ubijstvo!... Policija! Poli- 
cija! 

— Da, anarhija. A ovo je policija: U ime Oca 
i Sina i Duha Svetoga, Amen! — Tomov je srednji 
prst i opet poletio sa palca, i drugi Hola! pao je 
prebijen kraj svog mrtvog druga. 

Stotinu je bijesnih vitezova skakalo na rub case. 
Jedan za drugim padali su prebijeni. I kad je stoti 
Hola ! pao mrtav i sastavio vijenac oko tanjura, na 
kom je lezala mala, bijela blagopokojnica — nastao 
je tajac i tisina. 

— Ima li jos koji Hola? Ima li jos koji vitez, 
koji misli, da ja nemam pravo suditi, da nisam sudac 
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pravedni, i da treba pozvati policiju? — i e sv >- 

nuti Tomov prst, spreman kao zategnuti luk. 

Tedan za drugim iz svih kutova, sa svih stvan, 
prilazili su drzoviti Hola! kao tiho pognuti pokajmci. 
Redali su se u duboki kare kraj pune Tomove case. 
Digli su lijeve ruke, a desne polozili na prsa u znak 

pozdrava. . . . 

Tom jd uzeo casu i podigao je visoko. 

_ Vojnici! Vi ste do ovog casa nosili crni barjak 

anarhije, barjak zlocina i cinizma. Gazili ste oramcu, 
koja vas je hranila; sjekli vinograde, koji su vas po- 
jili; harali sumu, koja vas je grijala. Bill ste parasiti 
na sirokom dlanu mojemu i razbojnici u kuci mojoj. 
Bili ste stjenice, buhe i usi. Bili ste nedostojm. 

_ Nedostojm! — oglasio se koi pokajmcki. 

_ A sada ste po ovom svinutom prstu spoznali, 

da je anarhija vasa smrt. 

— Spoznali! 

_ Naucili ste, da je besmrtnost tajna mojega 

uspjeha, a besmrtnost moja, to je moje korijenje u 
zemlji, koja me je rodila ! 

— N aucili! . 

_ Vojnici! Bitka jos nije dovrsena. Dolazi ne- 

prijatelj sa smijehom na usnama. On misli, da je po- 
bjeda u njegovim rukama. On ne zna, da sam ja 
hrabar kao lav i lukav kao zmija. A njegovu hra- 
brost i lukavost oduzela su mu njegova vlastita djela. 
On je zalutali kamen, sto su ga ledenjaci civihzacije 
naplavili na moju njivu. Lezi na zemlji 1 ne da zitu 
da nikne, ni cokotu da se razvije. I ne vidi on, da ga 
ja valjam preko mojih usjeva i preko mojih vinograt a 
u provaliju. Ovo je dan moje pobjede! 

Na klaviru, koji je prozivio vijek svoj u trala- 
likanju slagera, i koji nije poznavao molitve, ganule 
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se zice. Salonom je prosla stara melodija o kupini,. 
koja je zarasla sve putove i staze. Samo je jedna 
staza ostala slobodna. Staza, kojom prolazi seoski 

niomak svojoj dragoj. v 

Lagano presla je melodija u svecam koral. 

Tom je ispio i pruzio ruku nad duboki kare uko- 

cenih Hola! . 

_ To Arija moli za moju pobjedu, za svoje 

umirenje i za vas spas! . v 

_ Vjerujemo u jednu svrhunaravnu vjecnu 

pravdu! ....... 

_ Vjerujemo u dolazak njezin 1 u pobjedu nje- 

zinu! 

— Vjerujemo! 

Tom je stao nasred sobe. 

Na sve strane bacao je koral, kao da sije zito. 
Sve stvari su svecano molile Tomovo vjerovanje. 

Vivis. . 

Naglo je otvorio vrata, napipao salter i zapalio 
svijetlo. |edan cas zastao je uz vrata s rukom na 
salteru. Zatim se stresao kao pas, kad izade iz vode, 
prisao stolu i zabubnjao prstima po cistom tanjuru 
milostive Kle. 1 konacno podigao jedan noz i bacio 
ga na stol. 

— Hola ! Od kuda, do vraga, ovaj glupi senti¬ 
ment? Od kuda ova zenska slabost u mojoj utrobi 
u casu pobjede? 

Redom je natocio tri case i ispio. 

— Hola! Arija, Kle, Mea! Mekana su vasa uz- 
glavlja, tamne su sobe, u kojima stoje vase postelje. 
Sretan vam put! 

Pokusao je da se nasmije, ali smijeh je klokotao 
u njegovom grlu i spustao se u utrobu. Silio ga na 
kasalj. 
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— Do vraga! Hiljadu mojih bravuroznih rijeci 
>davi me u grlu, kao kukuruzni kruh. Fuj! 

Vivis je razabrao, da njegove rijeci nemaju te- 
zine i da su suplje. Cinilo mu se, kao da stoji u nekom 
golemom praznom prostoru, i rijeci njegove nigdje 
ne nalaze ni otpora ni svrhe. 

— Sto je to sa mnom? — pitao je sam sebe. —. 
Rijeci moje na silu se kidaju od mene i padaju mi 
pod noge kao poplasene ptice, kao mrtvi leptiri. 

— Cega se bojite?— viknuo je i udario sakom 
po stolu. 

Ali njegova ruka nije imala tezine. Pala je na 
stol kao slamka. 

— Cega se bojite? Ja sam ovclje gospodar! Ovo 
je bojno ograsje, 11a kojemu sam ja ostao pobjednik. 
Sto? ko? od kuda? 

»Cega se bojite, Krista vam tudoga! Bio sam 
kavalir: mrtve sam krscanski pokopao, nevoljne i 
ranjene spremio u bolnicu. Da, platicu sv. misu za 
ispokoj njihovih dusa. 

» 5 to je to?« 

On razabra, da taj sarkazam pada na njegova 
vlastita prsa kao kamenje. Osjeti da mu drscu noge. 

— Hola ! — viknuo je nepovjerljivo. Ucinilo mu 
se, kao da je to zadnji njegov Hola ! 

Vivis se otkine od stola. 

Pokusa da ficuka svoj slager. 

Do vraga! On je ficukao neki koral, neku mo- 
litvu, neko vjerovanje. 

Koraknuo je tesko i naporno. 

Prosao je kroz nevidljivog Toma kao kroz zivicu. 

U spavacoj sobi milostive Kle otvorio je ormar, 
izvadio kasetu i donio je u salon. Cinilo mu se, kao 
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<da vuce neki golemi kamen kroz vodu, koja mu seze 
<lo grla. 

_ Ova glupa kuca postaje mi nesnosna.^ Tu bi 

.covjek mogao postati sentimentalna baba, poceti po- 
bozno razmisljati o dobrim i dragim pokojnicima, i 
na koncu sam sebi sjuriti tane kroz celo. Da, i osta- 
viti ove hiljadarke nekoj sirotinskoj zakladi, ili Ma- 
tici Hrvatskoj, ili sto bi bilo najzgodnije — Zmajev- 
•cirna za podignuce spomenika nekom ilirskom opcin- 
skom biljezniku! Fuj, kako je to odvratno. 

»Gle, kako je u ovom salonu zrak postao tezak, 
kao u medvjedem duplju. Moram se sutra okupati u 
kolonjskoj vodi i uzeti tus parfema. I onda na kra- 
ljev ski Bled . .. 

»Gle, vraga ! Moji se prsti otegli kao nokti macke, 
koja se sprema na skok. 

Otvorio je kasetu i odbacio poklopac. 

— Vec je krajnje vrijeme, da podignem honorar. 
Da ovu kolajnu moje pobjede stavim u dzep. Da, 
u dzep! Ja ne nosim svoje kolajne na prsima kao 
bozicno drvce kuglice i andelice. Ja ih nosim u 
dzepu . . .« 

Zagrabio je snop sustavih hiljadarki, liznuo palac 
desne ruke i poceo da broji: 

— Jedan, dva, tri . . . 

Brojao je brzo i nervozno. 

— Zasto ja stojim ovdje i brojim? Svejedno je, 
koliko ih ima . . . 

Ipak je brojao dalje. Sve brze, iskidanije, ner~ 
voznije. Podisao ga neugodan osjecaj kao da neko 
stoji uz njega i kao da je neko polozio teske oci na 
njegove prste, teske olovne oci. Kao da se o svaku 
hiljadarku vjesa necije mrtvo tijelo. 
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— Trideset i pet, trideset i sest, trideset i se- 
dam.. . 

Brojevi su u njegovim ustima postali uglati i ostri. 

— Do vraga ! Sasvim pozitivno znam, da nemam 
nikakvu organsku gresku. Je li to mozda neki pri- 
rodni zakon, da svaki covjek mora u ponekom casu 
hiti kukavica? 

Brojao je sve teze. 

— Cetrdeset i dva, cetrdeset i tri. .. 

Namrstio se. 

— Nikako ih nema osamdeset. Pa naravno, da 
nema. To je zacijelo Tom odnio bez moga znanja. 
Ha, lopovi! Tom i Kle skrivali su, dakle, preda mnom 
svoje poslove. Interesantno! Ovakovi glupani. .. 

— Cetrdeset i sest, cetrdeset i sedam .. . Naj- 
manje dvadeset hiljada su uzeli ! To je bezobrazluk! 

Vivis stavi snop na stol i zagrabi objema rukama 
u kasetu, da jos jednom prevrne sve papire. Kle je 
bila u zadnje vrijeme nervozna i zbunjena, pa je 
mozda . .. 

Nije dovrsio misao. 

Njegove su ruke zadrhtale. 

_ ? 

Jedna siroka, koscata r'uka prihvatila je zgrcenim 
prstima rub kasete. Druga, isto tako glomazna saka, 
legla je na snop banknota. 

— Sto je to? — cvokotali su Vivisovi zubi. Gor- 
nje mu se tijelo prebacilo nauznak. Zjenice se nje¬ 
gove rasirile, obrve podigle, nos usiljio, uglovi usana 
spustili. . . 

_ ? 

Vivis je ugledao mrtvog Toma. . . Sjedio je 
naspram njega, miran i blag. Njegove male oci gle- 
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dale su prijateljski. Na lieu njegovu nije bilo bijesa, 
nije bilo ni jedne linije, koja hi vikala i prijetila se. 
Tek krvava rupa nad desnim okom micala se zago- 
netno i setala po celu. 

Tom je progovorio: 

— Sjednite, prijatelju. Naporno vam je stajati. 
Noge vam drscu. Treba da otpocinete, da uhvatite 
normalan dah. Treba da se priucite na moju prisut- 
nost, jer mi imamo mnogo da razgovaramo. Sjednite ! 

Vivis sjedne. 

Njegove su kosti udarile kao staklo o rub stolice. 
Objesenom dolnjom usnicom hvatao je dah. Trazio 
je neko uporiste, oko kojega bi sakupio svijest. . . 

— Ovdje je vasa doza. U nocasnjoj jurnjavi za- 
boravili ste je 11a stolu. Dozvolite, da zapalimo po 
cigaretu, i da pocekamo, dok se smirite. Mislim, da 
necemo trebati dugo cekati, jer vi ste cvrst i zdrav 
momak. Izvolite ! Jos vam ruka malo drsce, ali to 
ce za cas proci. 

Tom mu lezerno pruzi cigaretu, uze i sam i po- 
gledom je zapali. 

Vivis poce da misli i oejenjuje. 

Njegove se obrve neosjetno spustale, nos sirio, 
uglovi usana dizali. Gledao je Toma, kako sjedi pred 
njim sa svim svojim nespretnim kretnjama, kao da 
je ziv. 

— Je li to nova bitka? Sto je to? Mrtvac? Ha- 
lucinacija? Nikada nisam imao halucinacije. Nikada 
se nisam bavio spiritizmom. 

»Tom? Mrtvi Tom — 

»Pa ne izgleda strasan — 

»Samo na njegovom lieu ima jedna strahota, jedna 
strasna neukusnost: ta krvava rupa nad desnim okom, 
kroz koju suklja dim — 
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»Moram li ja ustati, ostaviti novae i pobjeci? 
Doci danju, kad mrtvaci ne secu po kucama 1 ne 
puse cigarete po pristojnim gradanskim salomma.« 

Tom je jos uvijek drzao svoju lijevu saku na 
snopu banknota i govorio:. 

_ Vidim vase iskidane misli, prijatelju, 1 molim 

vas, da ostanete jos casak. Nikako ne zelim da po- 
stupim s vania policajski i surovo.; Mi se, po svoj pn- 
lici, necemo nikada vise susresti, pa je dobio, u 
odmah uredimo nase racune. 

»Da pobjegnete? To je djetinjarija. Vi dobro 
znate, da ja umijem prisiliti covjeka, da me saslusa. 

»Ovi novci, na koje sam polozio ruku, moji su, 
i ja imam potpuno pravo, da raspolazem njima. Z,a 
mene su oni besmisleni. Ja ih mogu da poklonim 
bilo kome, pa i vama. Ali ja ovaj^ cas jos ne znam, 
da li cu to uciniti, jer mi vi ne mozete pruziti gaian- 
ciju, da ce oni u vasim rukama biti blagoslovljeni. 

» Recite, sto bi vi ucinili s ovim novcima ? Govorite 
otvoreno i bez bojazni. Budite iskreni, jer preda 
mnom ne mozete sakriti svojih misli. « 

Vivis odbaci cigaretu, turi dva prsta pod bradu 
i potegne ogrlicu, koja mu je stiskala viat. 

— Sta to sve znaci? Kakovu to ispovijest trazite 
od mene? Na osnovu cega vi to cinite? 


Glas mu je bio zakocen i trzav. 

Tom prasne sirokim, glasnim smijehom, kojim se 
smiju seoski momci razjapljenih usta i pritegnute 
jabucice u grlu: 

— To je pravo jacega, dragi moj! 

— Zasto? Kako? 

— Tako, pravo jacega. Mislim, da yam ne tre- 
bam objasnjavati ovu rijec i njezino znacenje. Znate 
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i sami, da ja prije naseg susreta nisam uopce pozna- 
vao tu rijec. 

»Moja glavna rijec bila je pravda. To je bio 
amen svih mojih ocenasa i oruzje u svim borbama. 

»Vi ste me naucili, da ima jos jedno oruzje: pravo 
jacega i pametnijega. U vasim rukama ono nije nikada 
bilo potpuno djelo. Nikada rijec vasa ne postaje do 
kraja svrseno djelo. Mi, ljudi sa sela, mi smo druga- 
cije gradeni. Mi svaki posao radimo tesko i sporo 
— ali ga svrsavamo do kraja. 

»Vidite, bacili ste mi pod noge tu vasu rijec. Kad 
je zandarska kugla probila moje celo, zasvirali ste 
svoj slager. Viknuli ste: Hola! Hura, Vivis ekstra- 
klasa!« 

Tom se i opet siroko nasmijao. 

— Oprostite, moram se smijati, kad se sjetim 
nocasnjeg cirkusa. Naredili ste reviju dogadaja na 
stropu. Vasa je masta postavila i mene na strop sa 
spustenom zastavom. A u isto vrijeme ja sam sjedio 
kraj vas za ovim istim stolom, pio kavu i pusio iz 
vase doze. Vi ste u skolama, tovareci se znanjem, 
izgubili lukavost! I to je vas nedostatak u borbi sa 
nama seljacima! 

Vivis je pipao kasetu, provlacio prste kroz kosu 
i cupkao obrve. Stegao je mozak i mislio: 

— Mozda ja ovo sanjam? Noge su mi se uko- 
cile, ne mogu da se maknem. Ne mogu da vicem. 
Mnogo puta sam ovako sanjao... Hocu da se pro- 
budim! Magda, dajte kavu! Je li ustala milostiva? 
Kako to, da danas gospojica Arija ne vje’zba na 
violini ? 

— Varate se, prijatelju, ovo nije san. Ovo je 
realnost. 




_ Ne, ne, ne! Ovo je samo glupi san. 2 ivd. . . 

_ Kako god hocete. To nije vazno. Vazno je 

to, sto hocu da vam kazem i sto vi morate da sa- 
slusate do kraja. .. v . 

» Vidite: pravo jaeega je nocas glavna rijec 1 za 
vas i za mene. Udarile ste me njome. Ja sam pn- 
hvatio tu palicu, potanko je ogledao, a onda pochgao.. 

»Ej, otkako ste me zandarskim tanetom poucili,, 
sto je pravo j'acega, moj se svaki korak pozna u ovoj 
kuci Idem i razbijam poredak, razbijam stvan t ljud- 
ske zivote. Zaista, slavna je stvar to vase pravo ja- 
ceo'a' Skida sa covjeka okove, koje je domo iz ma.]- 
cine utrobe, rusi zidove, kojima je covjek ogradio 
svoje djelo od samoga sebe. 

»U vasim rukama, utanjenima i izllzanima od 
skolskih knjiga, bilo je ono samo igracka, sport, pies. 

»U mojim rukama je pravo jaeega potpuno 1 sa- 
vrseno djelo. 

»Arija, Kle, Mea, Kik — i vi. 

»Ovaj erveni salon. 

»Ova kuca, ulica, grad. 

»Haj! Rijec je posijana, a nase su njive roune. 
Nasi vinogradi radaju ervenim vinom, koje opija t 
razbjesnjava — i erno, koje ubija! « 

Vivis se zagrize u svoju dolnju usnu 1 savije se 

od bob. 

_ Hocu da se probudim! Sto su to okovi, anar- 

hija, njive, vinogradi, sport, skolske knjige — besmi- 

slica. Besmislica! . 

Tom opet posegne za dozom i zapali cigaretu. 

Cetvrti put prosukljao je mlaz dima kroz rupu 
nad njegovim desnim okom. # 

_ Varate se, Vivis. Ovo nije besmislica. Rekao 

sam vam iskreno kao rodenom bratu, zbog cega sam 


dosao u ovu kucu. Zbog cega sam ovamo prenio 
svoju kucu, ognjiste, krusku i vinograd. Rekao sam: 
sve ovo prenio sam sa svojega rodnog brijega, da 
ne budem vise okapac kukuruza i nevoljnik, vec pot- 
pun covjek, koji zna, zasto zivi, zasto se muci i zasto 
uziva. 

»2ivjeti sam htio! 

»Gladan zivota, gutao sam sve oko sebe: knjige, 
muziku, pies — sve,’ sto sam mogao bar nekako ra- 
zumjeti. S postovanjem gutao sam sve vase mudre 
rijeci. One su se u mojim rukama pretvarale u djelo. 

»2ivjeti sam htio! 

»2ivjeti, i biti koristan sebi i svima oko sebe. 

»Imanje, koje sam donio u ovu kucu, moglo nam 
je uz slozan rad svima osigurati dobar zivot. Svima: 
meni, vama, Ariji, Mei, Kiku i milostivoj Kle. 

» Ali vi to niste htjeli, Vivis. Vi ste pravom jaeega 
unijeli rasulo u ovu kucu. Ubili ste mene, Ariju, Meu, 
milostivu Kle — « 

Tom podize sa snopa svoju saku i udari po stolu: 

— i sebe! 

. Vivis slomi okove na svojim bedrima i ustane. 
S uzasom je gledao, kako se siri rupa nad Tomovim 
desnim okom, i kako se kroz nju eeri mozak. 

Tomova ruka posegne za njegovom — 

Vivis zacvokoce zubima: 

— Ovo je smrt! 

— Ne, ne bojte se, Vivis; vas strah je suvisan. 
Hocu samo da vam ispricam pricu, koju mi je nedavno 
Arija pripovijedala. Pricu o nekom cudnom covjeku 
Ahasveru, koji nikada nije umro. Eto, tako ni vi 
necete umrijeti. Hodati cete ulicama ovoga grada 
kao Ahasver rasula. 

Tom zamuknu oclrezano. 
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Privukao je dvije case i nalio u njih ostatak *u- 

t0g VviTse stresao, prihvatio casu. Case su udarile 
iedna o drugu i zveknule. Zuto se vino zapjemlo i 
pliusnulo o staklo, kao morski val o pecinu. 

P J Tagano je dizao Tom casu k ustima . ispijao. 

Vivis je slijedio njegov kret. Ucinilo mu se, kao 
da mu komad leda silazi niz hrptemcu. 

Slozno su udarile case o stol. 

Jedno cij'elo stoljece tresla je sutnja Vivisove 
noge. 


Onda je Tom ustao. Protegao se i spustio ruku 

na Vivisovo rame: v . . 

— Zivjeti hocu, Vivis, zivjeti! 

_ Zivjeti! — ponovi Vivis tupo 1 bez svoje 

volje. 

— Uzmi novae! . 

Vivis prihvati snop banknota. All mu je ruka 

neodlucno zastala u zraku. 

— Uzmi novae i spremi ga u clzep . 

Vivisova se ruka besvijesno ganula 1 zgruvala 
snop banknota, kao neku bezvrijednu hrpu papira, u 

desni, vanjski dzep kaputa. . 

_ Hajdemo! — zapovjedi l orn. 

_ Hajdemo! — ponovi Vivis kao jeka. 

Neki nejasni stihovi plesali su oko Vivisova uha. 
Cinilo mu se, da cuje, kako negdje daleko neko sapee: 

Mjesecina kao dan 
Mrtvi poljem jasu — 

Zar te, duso, nije strah... 

Tom ugasi svijetlo i otvori vrata ervenog salona. 
Sisli su na ulicu. 
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r^r ivjeti, Vivis! Haj! Haj! Zivjeti! 

£-1 — Zivjeti! 

— Smijeha, zadovoljstva, zena, vina! 

— Zena, vina — 

— Haj, haj! _ .. 

Vivis htjede da podvikne svoj Hola! Ah nije 
mogao da ga pronade nigdje u sebi, pa je zbunjeno 
ponovio Tomov pobjedni klik: 

- — Haj! . , 

Elektricne lampe visjele su po uglovima kao po- 
grebni lampioni, obavijeni ernim florom. Negdje su 
muklo tukle studentske palice o asfalt i zveckale ofi- 
cirske sablje. 

Mrtvi Tom uhvatio je zivoga Vivisa ispod ruke 
kao vjerenicu i saptao mu: 

_ Divno je biti Ahasver. Svejedno Ahasver 

pravde ili polieije ill geometrije, literature, plesa, ra- 
sula, anarhije. Ma bilo cega. Divno je biti vjecno 
mrtav i vjecno ziv. Vjecno star i vjecno mlad. Umi- 
rati, a ne umrijeti; radati se, a ne roditi se. 

»Haj, haj, Vivis! Divno je prolaziti kroz stvari, 
ljude i dogadaje, prolaziti kroz vrijeme i prostor kao 
fanatik ma bilo cega — 1 ne brojati minute, uie, (.lane, 
mjesece, godine, stoljeca. 

» Divno je to, kad je covjeku svejedno: progo- 
vorio svakog dana ili svakog stoljeca. Sutis li godi- 
nama, govoris li, nikad nisi pospan, nikada umoran. 
Kao stoljetni kalendar. 

» Ahasver, Vivis, — Ahasver! 

»lma jedna divna ahasverska himna. Spjevao ju 
je Ahasver jarac, mudriji od svih ljudi. Prekrasna 


135 




himna, i ti si je sigurno cuo u puckoj skoli. Nategni 
malo mozak, prijatelju, sigurno ces se sjetiti. 

»Evo, tu na uglu pred bolnicom Milosrdne brace 
recitiracemo u duetu divnu jarcevu himnu. Ovdje gore 
umire nasa draga Arija sa prostrijeljenim pluama. 
Tamo u dvoristu grci se u ludackoj kosulji nasa po- 
stovana milostiva Kle, a na bijelom krevetu nad njom 
spava nasa mala Mea s injekcijom kanfora... 

»Ti si se, Vivis, sigurno vec sjetio teksta. Sa- 
dasnjost govori: 

»J a sam jez, cijelog sela knez. 

Savicu se u klupcicu, 

Uhoscu te u guinea . . .« 

A Ahasver odgovara: 

»Ja sam jarac 
Kozobradac. 

2iv klan, nezaklan, 

2,iv pecen, nedopecen. 

Imam zube kao kolac 
Pregriscu te kao konac!« 

Vivis je ponavljao: 

»2iv klan, nezaklan, 

Ziv pecen, nedopecen — « 

Stvar mu se ucinila duhovitom i on se nasmija. 
Ovdje na ulici Tom mu se nije cinio strasan. Bilo 
je neobicno samo to, sto I om prolazi kroz kande- 
labre i sto ljudi prolaze kroz Toma, kao kroz ima- 
ginaeiju. I kad je jedan brkati strazar prosao kroz 
Toma, stvar je postala zabavna. 

— Zaista divan sport! 

— Zar ne? 

136 


Tom je znao, sto Vivis misli. 

Vivis je osjetio, kako svjezina i obijest struji nje- 
govim zilama. 

— Halo! fijaker, jeste li slobodni? 

— Slobodan. 

— Zivjela sloboda ! 

Tom povuce Vivisa. Sjeli su u fijaker, opruzili 
noge i zabacili glave, kao provincijalci kad lumpaju. 
Kotaci su skakutali asfaltom llice. Konjska su kopita 
tukla: 

2iv klan, nezaklan 

Zlv pecen, nedopecen — « 

— Haj, haj! Ko bi rekao, da je ova seljacka lu- 
paca Tom ovako zabavan covjek... Pardon, ti citas 
moje misli! 

— Ne smeta. Primam kao prijateljski kompli- 
ment. Odusevljen sam nasom himnom i ne razumi- 
jem uvrede. Uostalom, sto je to uvreda u ovom casu, 
kad dva Ahasvera sjednu u fijaker i viknu slozno: 
Haj! Haj! 

— Sto kazete? — okrene se koeijas 

— Nista. Tjeraj! 

— Tuskanac, bombonjera! 

— Bombonjera, — ponovi Vivis Tomove rijeci. 
Razabrao je, da koeijas ne cuje Toma. 

Taj cijeli dogadaj bio je uistinu smijesan, i Vivis 
se je tresao od smijeha. 

Kad su iskocili iz fijakera, Tom je segnuo u Vi- 
I'isov dzep i prilijepio svakom konju na nos po jednu 
hiljadarku. 

— To je ludost! — bunio se Vivis. 

— Ne, dragi, to je anarhija. Zivjela inarhija! 
Imam zube kao kolac, pregriscu te kao konac. 
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Praskom smijeha ponio je Tom Vivisa uza ste- 
penice. 

Bombonjera je zijevala prazninom. 

U kutu je glazba pospano natezala neku ispre- 
kidanu shimmy-varijantu. U jednoj od srednjih loza 
sjedila je jedna debela glava sa fesom na sisku. Uz 
nju je klimatala jedna siljata cela provincijskog tr- 
govca konjima. Na njih se naslonile lijeno i razvu- 
ceno dvije plesacice. Njihovi becki nosici stezali se, 
mrstili uz fes, koji je odisao po pokvarenoj masti 1 
uz celu, koja je zaudarala po konjima. 

Na slobodnom prostoru pred lozama rastezao je 
mali ugojeni »tancmajster« jednu suhu plesacicu kao 
harmoniku. 

— Haj! Haj! — sijevnuli su Vivis i Tom kao 
zraka sunca bozjega u. tu ukocenu i dosadnu atmo- 
sferu. 

Uvalili se u lozu. 

Dostakao kelner i poklonio se kao covjek, kojega 
su ulicnjaci probudili svojom ludom 1 besmislenom 
vikom. 

— Deset flasa sampanjca ! — viknuo je Tom. 

— Izvolite, molim? 

— Deset flasa sampanjca! — ponovi Vivis. 

— Kako, molim? 

— Deset flasa sampanjca! Boga vam gluhoga 1 
— prodera se Vivis. 

U isti cas Tom digne njegovu ruku i domahne 
primasu, koji je zinuo ocima u Vivisa. 

— Ahasversku himnu! — zapovijedao je Tom. 

— Ahasversku himnu! — viknuo je Vivis i za- 
grlio Toma. 

Sve su se oci okrenule na Vivisa, 

Cijela je Bombonjera pokleknula pred njim. 


Glazba je iz petnih zila udarila neki strahoviti 
crnacki mars, i kroz tu buku jurili su konoban sa 

sampanjcem. . 

Gospodin direktor duboko se poklonio. 

Fes je razrogacio oci. Konjska cela okrenula se 
za sto i osamdeset stupnjeva. 

Suha plesacica otkinula se od »tancmajsteia« 1 

ukocila se nasred dvorane. . 

Prasak sampanjskih boca bio je alarm za vnsak 
i mahnitost, koja je bujicom potekla iz Vivisove loze 
i zalila ljude, prostor i vrijeme. 

Nakon pete case sampanjca Vivis pokrije dlanom 
rupu nad desnim Tomovim okom i gromko ga poljubi 
u siroke, nabrekle usne. _ . 

— Cure ovamo! — zapovijedao je 1 om. 

_ Cure ovamo! — ponovio je Vivis Tomovu za- 

povijed. v . , 

Sve jedna po jedna prilazile su plesacice, zadr- 
zavajuci sa mnogo autodiscipline propisanu nehaj- 
nost i nonsaiansu. 

Kod pete boce sampanjca sjedili su vec kod Vi- 
visova stola i bosanski fes i provincijska konjarska 

Vivis je sjedio s Tomom na istom stolcu. Bili su 
jedno . .. 

Kad je prasak desete boce rasirio nozdrve ple¬ 
sacica i kad je servirana sunka s kavijarom — Vivis 
je digao casu. 

— 2ivjelo pravo jacega! 2ivjela anarhija! 
viknuo je Tom na Vivisova usta. 

— Pravo i anarhija? Ho, ho, ho! — smijao se 
fes. — Anarhija u bordelu! Ho, ho, ho! 

— Anarhija ? M-da, m-da, — vrtila se cela na 
stolid, kao djecji zvrk pod udarcima bica. 
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— Postovani moji, — derao se Vivis, — pijem 
•ovu casu u vase zdravlje, i molim vas, da se sjetite 
one divne himne o bradi 

_ Dolje politika! Necemo politike, bunio 

se fes. 

_ Brada je mudrost. A najmudriji, a po tom 

i najjaci na svijetu je jarac, jer on ima najljepsu 
bradu. Svagdasnjost, mill moji, govori: »Ja sam ]ez, 
cijelog sela knez; savicu se u klupcicu, uboscu te u 
gubicu.« — A Ahasver odgovara: »Ja sam jarac 
kozobradac. Ziv klan, nezaklan, ziv pecen, nedo- 
pecen« - 

_ Was erziihlt er? Etwas von Ivukluksklan? 

nagnula se povjerljivo suha plesacica konjskom ti- 
govcu. 

Tom ju je kvrcnuo prstom po nosu i zatulio joj 

u uho: v , 

— Razumij, njusko svapska! Ziv pecen nedo- 

pecen, ziv klan nezaklan ! 

— Haj! Haj! 

— Imam zube kao kolac, pregriscu te kao ko- 
nac! — vikao je pijani Vivis, i lijevao sampanjac 11a 

celavu glavu — . 

Neka se zakljucaju vrata! — zapovijedao je 

Tom. v 

— Oprostite, molim, — pokusa direktor da se 

objasnjava. ..... 

— Neka se zakljucaju vrata! — vikao je vivis 
bijesno. — Za svakog gosta, kojega otjeram odavde, 
placam hiljadu dinara! 

Zakljucali su vrata. 

Bombonjera je vriskala i dzipala. 

Na stolu iskrsnule dvije gole plesacice, pobvene 
sampanjcem i smijehom. 
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I suha je becanka svukla kosulju. Zajasila je za. 
vrat debelom konjaru, da ga dugackim nogama bije 
u rebra, i da svojim parfimiranim trbuhom suzbija 
zadah njegov^e uznojene tjelesine. Ona je halapljivo 
gutala tortu i krestala: 

_ Kukluksklan, nezaklan! Kukluksklan, neza- 

kla 'll Allah il Allah! — zatulio je fes kao tvornicka 
sirena, dohvatio sa stola jedno golo zensko tijelo i 
prevalio se s njim u susjednu lozu. 

Bombonjera je nad njim tulila zivotinjski: 

_ Haj! Haj! Ziv klan nezaklan, ziv pecen ne- 

dopecen! 

Na svaki zenski pupak prilijepila se po jedna 
hiljadarka. 

Krvava rupa nad Tomovim desnim okom stezala 
se i rastezala — davala je takt i tempo orgiji.. . 

Kad je svanulo jutro, Tom je zapovjedio: 

— Auto! 

Samobor — 

Potsusjed — 

Sestine — 

* * * 

Osam dana i osam noci nosio je Pom pijanoga 
Vivisa kroz barove i javne kuce. Vozio ga je u auto- 
mobilu, kao neku suludu zvijer, zagnjurenu u sam¬ 
panjac i zatrpanu parfimiranim zenskim tjelesima. 

Objema rukama grabio je novae iz njegovih dze- 
pova i lijepio ga po konjskim njuskama, po automo- 
bilskim reflektorima i po golim zenama .. . 

Ujutro devetoga dana probudio se Vivis na sagit 
ervenog salona. 






Probudio se u salonu, tamnom kao grobnica — 

Sa ocima krvavim — 

Sa brujanjem zvona u usesima — 

Probudio se kraj izvrnute kasete milostive K!e 
•sa pocijepanim dzepovima kaputa — 

Za stolom sjedio je Tom. Kroz rupu nad njego- 
vim desnim okom sukljao je dim — 

— Sto je to sa mnom? — pitao je Vivis za- 
grobnim glasom, i opipavao glavu, kaput, ruke, prsa — 

— Pravo jacega. 

— Pravo jacega? 

On digne glavu i sjedne. 

— Kakova je to glupa komedija? J| 

Tom je mirno govorio: 

— Komedija je svrsena. Ustani i podi. Tvoj je 
put odreden. Bices po pravu jacega Anarh sebi i 
svima st-varima oko sebe — 

»Podi! .. . 2 iv klan, nezaklan, ziv pecen, nedo- 
pecen — 

»Amen!« 
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HDiNOvna izDamaJabavne BibliotehB" 

Izbor najboljih pripovijedaka svjetske knjizevnosti. 


473. »2ecja omca — kosa djevojacka«. Roman iz arktifikih kra- 
jeva sjeverne Amerike od J. O. Curwooda. Avanturistifika pripo- 
vijest najnapetije sadrzine. U njoj jo prikazan zivot jednog napola 
podivljalog Covjeka, koji zivi na beskrajnim pustolinama Uanadskim 
sa svojim vukovima, koji ga vuku u saonicama i brane od krvozednih 
eskimskih plemena. U opise velifiajne prirode spretno je upletena 
ljubavna avantura izmedu jednog oruznika, koji je isao u potjeru za 
-ovim divljakom, i jedne djevojke, koju je divljak zarobio i Cuvao 
kao zjenicu, jer je u njenoj kosi nalazio feti§ za svoj oboljeli um i 
od te kose pravio zamke (omfie) za livatanje zedeva . . . Lektira, koja 
Je isto tako zaokupiti starije kao i mlade Citaoce. — Din. 18.—. 
Uvezano Din. 28.—. 

482. »Jedan se covjek nagiba nad svoju proslost«. Roman sa 
kanadskih poljana od francuskog prlpovjedafia M. Constantin- 
Weyera. Ovo je djelo nagradila god. 1928. Goncourtova Akademija. 
Pripovijest je puna zivota, istine i topic krvi. U stilu pripovijedaka 
Jack Londona. Autor, koji je nekoliko godina proveo u onim kraje- 
vima kao farmer i traper, »nagnuo se nad svoju proslost«, koja je 
bila burna i puna neobicnih dozivljaja, i opisao ju do najsitnijih tancina. 
Glavni dio pripovijesti vrti se oko autorove ljubavi i zenidbe s kderkom 
jednog §kotskog iseljenika. Djelo je puno odlomaka, koji zadrzavaju 
Jail u Citaoca. Osje6a se svjezina arkti5ke zime i zdrava radna 
snaga. Cijela knjiga moze se shvatiti kao apologija akcije Covjeka, 
koji se 11 najkrudim prilikama otima za zivot i snagom svoje energije 
pobjeduje i samu Smrt. Din 22. — . Uvezano Din. 32. —. 

484. »2ena i ljubovca«. Roman iz varsavskoga svijeta od Ste- 
fa.na Kiedrz v n skog a. Djelo puno uzbudljive radnje: ljubavi i 
vjernosti, Ijiubomora — i nevjernosti. Na jednoj strani stoji zena, koja 
je rodena za kultiviranje riaslade i »davanje opojnosti mu§karcima«; 
zena, koja zudi za flirtovima i lakim ljubavnim dozivljajima, za opra- 
vama, bizuterijom i isticanjem golotinje na pomodnim plazama, a — 
na drugoj djevojka, koja se u svoj svojoj skromnosti predaje jednom 
muskarcu, koga iskreno ljubi i ne cezne ni za cim drugim, nego da 
tisredi toplinom duse svoga odabranika. Yirtuoznost poljskoga autora 
sastoji se u tome, da je onu razbludnicu i nevjernicu s velikom umjet- 
niekom snagom stavio u redove udatih zena, a skromnu ljubovcu u 
redove slobodnih kazalisnih diva . . . Din. 32.—. Uvezano Din. 42.— . 
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485. »Werther« i »Adolf«. Dva klasiena romana, koja su nas 
koricu 18. i 11 a pocetku 19. vijeka najvise potresla srcima cuvstvenoga 
drustva. Iza velikog racionalistiekog i revolucionarnog* vremena, pu- 
bunila se »lijepa dusa« covjeeanstva, trazedi oiluska za svoje. naj- 
intimnije osjecaje. I tako se rodila romantika, koja se i datias 
ponovno rada kao protest proti brutaluosti strasnoga vremena. U 
tom pogledu oipravdano je izdavanje (prvi put u lirvatskom prevodu!) 
i Goetheovili »Patnja mladoga Werthera«, kao i »Adolfa« od 
francuskoga autora Benjamina Constant a. Dva su to beletristieka. 
tipa i dva pretstavnika slicne sentimentalne epohe. U njcmackom 
romanu nosilac je tragedije muskarac, a u francuskom zena. To jc' 
ono, sto oba romana spaja i upotpunjuje, eincci ill pendantima jedne- 
velike dru§tvene epopeje. -- Din. 22. — . I’vezano Din. 32 — . 

4S6. »Djevojka s modrim sesirom«. Holandski roman iz voj- 
niftkog zivota od Jobana F a b r i c i u s a. — Ljubavni dvoboj izmedir 
raskalasene djevojke i skromnog mladida iz trgovaekih krugnva, 
S osobitim bumorom prikazan je zivot bolandske provineije i jednog 
vojniekog logora u blizini Haaga. Bezdusne davolije starijih vojnika 
s mladim rekrutima, koji postaju zrtve materijalnog isisavanja sa 
> trane prevejanih svojib starijih drugova. Ljubavni odnos iz modus 
prodavaeiea u pomodnim trgovinama i neiskusnih mladida, koji izdaju 
sav svoj novae za jedan milostivi pogled prepredenib djevojaka. Bueni 
zivot na puckim »kermesima« i odgojno djelovanje gradariskih go- 
spoda na podrueju »moralnog obrazovanja« sirih narodnik krugova 
— sve je to preliveno neobienim sjevernjadkim humofom, koji raz- 
grijava svojom hladnoddm. A sama poenta romana dize djelo na 
visoku urnjetnidku stepenicn svojom sveljudskom muskom boli. Djelo- 
je ilustrirano. Din. 32. — . Uvezano Din. 42. — . 



DNE i. STUDENOGA IZACl CE KR1MINALNI ROMAN IZ 
LONDONSKOGA ZlVOTA OD WILLIAMA LE QUEUX-A: 


»OKO ZA OKO« 

(AN EYE FOR AN EYE) 























